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Anabolu, Carsi Camii

Nauplion, Bazaar Mosque

Yeri Yunanistan, Anabolu

Location Greece, Nauplion

Banisi ey

Built by Sehit Ali Pasa

Inga Tarihi 16. yiizy1l

Building Date 16" century

Kiliseye Cevrilisi 1686-1715 Aziz Anton Katolik Kilisesi
Conversion Date 1686-1715 St. Anthony Catholic Church
Bugiinkii Ad1 Belediye Tiyatrosu

Modern Name Trianon

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakg¢a Ayverdi 4/260, Evliya Celebi 8/354, Goyting 1988: 476-477,
References Stefanidou 2009: 205-220, Tsekes 2008: 124-125

Cars1 Camii, Anabolu (Nauplion) kent merkezin-
de, cars: icinde Syntagmatos Meydani'nda yer
almaktadir. Evliya Celebi, Anabolu’yu anlatir-
ken “carsi icinde iki camisi vardir” seklinde bildi-
rip, bu yapilarin isimlerini bildirmemistir. Ana-
bolu’da, Mora’nin ikinci fatihi Sehit Ali Pasa’nin
bir cami yaptirdig1 bilinmektedir. Kaynaklarda
kapilarmmin carsiya agildigr seklinde tarif edilen
Sehit Ali Pasa Camii'nin, klasik dénem 6zellikle-
ri gosteren bu eser olmalidir. Mora'min ikinci
fatihi olarak bilinen Sehit Ali Pasa, 1716'da Avus-
turya Seferinde Petrovaradin’de sehit olmus ve
Belgrad Kalesi'ne defnedilmistir, tiirbesi hélen
mevcuttur. Sehit Ali Pasa, Anabolu ve ¢evresin-
de bir kisminin bedelini Istanbul’a donduglinde
odemek iizere, ev, diikkkan, mahzen, firin ve ben-
zeri miilk almis, bunlar1 cAmiye vakfetmistir.

Anabolu, 1686 yilinda Venedikliler tarafindan
isgal edilince, cAmi, Francesco Morosini tarafin-
dan Roma Katolik Kilisesine baglanmis ve
mindre yiktirilarak St. Anthony adiyla kiliseye
cevrilmistir. 1715'te Tiirklerin Anabolu’yu geri

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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almasiyla birlikte kilise olan yap1 tekrar camiye
cevrilmistir.

Yunanistan'in bagimsiziginin ardindan cami,
ilkogretim okulu olarak kullamilmistir. 1915'te
konser salonu ve tiyatro héline getirilmistir. Gii-
niimiizde de Trianon adiyla, Belediye Tiyatrosu
olarak kullamilmaktadir.

Cars1 Camii, 6zgtin halinde kare planl harim ile
ti¢ bolumli revakli son cemaat yerinden olusan
klasik doénem tipik bir Tiirk cAmisidir. Minaresi
glntiimiize ulasmamuistir. 19. ylizyilin sonlarinda
G. Haubenschmidt tarafindan cizilen graviirde,
caminin kubbelerinde hag¢ asili oldugu ve son
cemaat yerinin hentiz kapatilmadig goriilmekte-
dir. Mermer siitunlarla taginan son cemaat yeri,
ginimiizde kapalidir. Kubbe kasnagindaki pen-
cereler hari¢ digerleri ortilerek kapatilmustir.
Kesme tag malzemeden insa edilen cdminin kub-
beleri kiremitle kaplidir.



The Bazaar Mosque is located in the city centre of
Nauplion, inside the Syntagmatos Square in the
bazaar. Evliya Celebi, while describing Nauplion,
states that "there are two mosques in the bazaar" and
does not give the names thereof. It is known that
Martyr Ali Pasha, the second conqueror of the Pe-
loponnese, built a mosque in Nauplion. The Martyr
Ali Pasha Mosque, which is described in the sour-
ces as "its doors opening to the bazaar", should be
this building showing the features of the classical
period. Martyr Ali Pasha, known as the second
conqueror of the Peloponnese, was martyred in
Petrovaradin during the Austrian campaign in
1716 and was buried in Belgrade Castle, his tomb
still exists. Martyr Ali Pasha bought houses, shops,
cellars, bakeries and similar properties in and aro-
und Nauplion, some of which he would pay for
when he returned to Istanbul and endowed them
to his mosque.

When Nauplion was occupied by the Venetians in
1686, the mosque was attached to the Roman Cat-
holic Church by Francesco Morosini and the mina-

B 6zgitin duvarlar / original walls

W ilaveler / additions

ret was demolished and turned into a church under
the name of St. Anthony. When the Turks recaptu-
red Nauplion in 1715, the building that had been a
church was converted back into a mosque.

After the independence, the mosque was used as a
primary school by the Greeks. In 1915 it was con-
verted into a concert hall and theater. Today it is
still used as the Municipal Theater under the name
Trianon.

In its original form, the Bazaar Mosque is a typical
Turkish mosque of the classical period, consisting
of a square-plan harim and a three-sectioned nart-
hex with a portico. Its minaret has not survived to
the present day. In the late 19th century engraving
drawn by G. Haubenschmidt, it is seen that the
cross hangs on the domes of the mosque and the
narthex has not yet been closed. The narthex, car-
ried by marble columns, is closed today. Except for
the windows in the dome pulley, the others have
been covered. The domes of the mosque, built of
cut stone material, are covered with tiles.
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Anabolu Cars1 Camii
rolove plani ve
restittisyon onerisi
(Caminin rolovesi E.
Stefanidou’dan
islenerek yeniden
¢gizilmistir.)

Nauplion Bazaar
Mosque survey plan
and restitution
proposal (The survey
of the mosque was
processed and redrawn
from E. Stefanidou.)
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R.19.1
Anabolu Cars1 Camii (2018)
Nauplion Bazaar Mosque (2018)
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R.19.2
Anabolu Cars1 Camii (2018)
Nauplion Bazaar Mosque (2018)
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Anabolu, I¢ Kale Camii ve Sarnic

Nauplion, Ic Kale Mosque and Cistern

Yeri Yunanistan, Anabolu

Location Greece, Nauplion

Banisi o

Built by AgaPasa

Inga Tarihi 17. ytizyil

Building Date 17t century

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1839

Bugiinkii Ad1 Katolik Kilisesi

Modern Name Catholic Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

gay“akga Vassiliou 2008
eferences

Anabolu’da (Nauplion) I¢ Kale Camii olarak bili-
nen eseri, 17. ylizyilin sonlarinda Aga Pasa, vefat
eden esi Fatma Hanim'in anisina yaptirmistir. Ic
Kale’de egimli bir araziye insa edilen caminin
avlusunda bir sarni¢ ve yakininda da bir hamam
bulunmaktadir.

1839 yilinda, Yunan Krali Otto tarafindan, Roma
Katolik Kilisesi'ne baglanarak, Katolik Yunanli-
lar ve Yunanistan'in bagimsizligina destek veren
Bavyeral1 Katolik askerler icin kiliseye ¢evrilmis-
tir. 1841 yilinda kilisenin i¢ mekanina, Fransiz
subay August llarion Touret tarafindan ahsap
apsis ilave edilmistir.

Gintimiizde Katolik kilisesi olan eser, kare plan-
Ii kubbeli harimden olusmaktadir. Minarenin
govdesi giintimiize ulasmamus, yalnizca kaidesi
kalmistir. Avluda bir de sapel olarak kullanilan
sarni¢c bulunmaktadir. Iyi korunmus olan eser,
glinimiizde de bakimhdir.
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In Anabolu (Nauplion), the building known as Ic
Kale Mosque was built in the late 17th century
by Aga Pasha in memory of his wife Fatma Ha-
nim, who had passed away. Built on a sloping
land in the Inner Castle, the mosque has a cistern
in its courtyard and a bathhouse next to it.

In 1839, it was converted into a Catholic church
by the Greek King Otto for Catholic Greeks and
Catholic soldiers from Bavaria who supported
the independence of Greece. In 1841, a wooden
apse was added to the interior of the church by
the French officer August Ilarion Touret.

The building, which is now St. Mary's Catholic
Church, is in the classical period Ottoman
mosque type consisting of a square-plan harim
and a three-part narthex. The body of the minaret
has not survived to the present day, only the
base remains. There is also a cistern used as a
chapel in the courtyard. The well-preserved
work is properly maintained today.
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R.19.4
Anabolu ¢ Kale Camii'nin kiliseye cevrilmeden dort yil 6nceki gizimi (L. Lange 1835)

Drawing of the Nauplion Ic Kale Mosque four years before it was converted into a church (L. Lange 1835)
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R.19.5
Anabolu ¢ Kale Camii'nin giris merdivenleri (2018)
Entrance stairs of the Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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R.19.6

Anabolu ¢ Kale Camii'nin giris cephesi (2018)
Entrance facade of the Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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R.19.7
Anabolu I¢ Kale Camii'nin dogu cephesi (2018)
Eastern facade of Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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R.19.8
Anabolu ¢ Kale Camii'nin kaidesine kadar yiktirilmis minaresi (2018)
Demolished minaret of Nauplion Ic Kale Mosque down to its pedestal (2018)
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R.19.9
Anabolu I¢ Kale Camii'nin kaidesine kadar yiktirilmis minaresi (2018)

Demolished minaret of Nauplion Ic Kale Mosque down to its pedestal (2018)
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R.19.10
Anabolu I¢ Kale Camii'nin harimi (2018)
Harim of Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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Anabolu ¢ Kale Camii'nin harimi (2018)
Harim of Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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Anabolu I¢ Kale Camii'nin harimi (2018)
Harim of Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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R.19.13
Anabolu I¢ Kale Camii'nin kubbesi (2018)
Dome of Nauplion Ic Kale Mosque (2018)
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R.19.14
Anabolu’da sapel olarak kullanilan sarnig (2018)

Cistern used as a chapel in Nauplion (2018)
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R.19.15
Anabolu’da sapel olarak kullanilan sarni¢ (2018)

Cistern used as a chapel in Nauplion (2018)




880

Anabolu, Sultan Ahmet Camii

Nauplion, Sultan Ahmet Mosque

Yeri Yunanistan, Anabolu

Location Greece, Nauplion

Banisi

Built by Sultan Ahmet Han

Inga Tarihi 17. ytizyil

Building Date 17t century

Kiliseye Cevrilisi 1686 - 1715 Katolik Kilisesi Catholic Church
Conversion Date 1822 Ortodoks Kilisesi Orthodox Church
Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd VGMA 328/157, VGMA 334,84, VGMA 337/160
Archive Record ! ’
Kaynakea Ayverdi 4/ 260, Goyiing 1988: 475-476
References yverdi 4/ 260, Goyiing T

Anabolu’da giintimiize ulasan dort caminin en
buyugidir. Kaynaklarda Anabolu’da insa edi-
len camiler arasinda Sultan Ahmet Camii'nin var
oldugu bilinmektedir. Eski sehrin merkezindeki
en biiyiik yap1 olmasi sebebiyle bu caminin sela-
tin cAmi olmasi muhtemeldir. Sultan Ahmet,
cami ile beraber bir de medrese yaptirmistir.

1686 yilinda, Venediklilierin isgal doneminde
Francesco Morosini tarafindan Katolik kilisesine
cevrilen eser, sehrin Tiirkler tarafindan geri alin-
mastyla birlikte tekrar cAmiye cevrilmistir. 1822
yilindan sonra da Agios Georgios’a atfedilerek
Rum Ortodoks Kilisesi'ne doniistiiriilmiistiir. Tk
Yunan devletinin baskenti olan Anabolu’da mer-
kezi kilise olmasi sebebiyle yapi, Yunan tarihi
icin 6nemlidir. Yunan Krali Otto, 25 Ocak 1833’te
burada tahta gtkmustar.

1823 yilinda onarilan eserin i¢ mekandaki tiim
kubbe ytizeyleri, Yunan isyanini simgeleyen re-
simler ve Agios Georgios figtirleriyle boyanmus-
tir. 1834 yilina ait Loe von Klenze'nin ¢iziminde

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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hem minare hem de can kulesi goriilmektedir.
Caminin kuzeyindeki narteks ve ¢an kulesi ile
giineyindeki ti¢ boltiimli apsis 1831'de eklenmis-
tir.

I¢ mekan, dort ayak tizerine oturan merkezi kub-
be ve etrafindaki tonozlar ile dort kosedeki kii-
ciik kubbelerle ortiltdir. Bu o6zelligiyle Sultan
Ahmet Camii'nin asli plan semasi, Atina Fethiye
Camii ve Navarin Sultan I. Ahmet Han Camii ile
benzerlik gostermektedir. Guintimtizdeki nartek-
sin bulundugu alanda, revakli bir son cemaat
yeri olmas1 muhtemeldir. Kuzeydogu kosede yer
alan minarenin yalnizca kéidesi giintimtiize ulas-
mistir. Mevcut Kkilisenin uydu goriintiisiinden,
kuzeyden 132.880 aciyla tam kible yoniinde ko-
numlandig goriilmektedir.

Osmanli déneminde Anabolu'nun ulu cémisi
olan Sultan Ahmet Camii, giintimiizde de Agios
Georgios Kilisesi olarak sehrin en biiyiik kilisesi
durumundadir.



It is the largest of the four surviving mosques in

Nauplion. According to the sources, Sultan Ah-
met Mosque is among the ones built in Naup-
lion. Since it is the largest building in the centre
of the old city, this mosque was likely a selatin
(royal) mosque. Apart from it Sultan Ahmet bu-
ilt a madrasah around.

In 1686, during the Venetian occupation, it was
converted into a Catholic church by Francesco
Morosini, but after the city was taken back by
the Turks, it was converted into a mosque, once
again. After 1822, it was converted into a Greek
Orthodox Church, attributed to Agios Georgios.
The building is important for Greek history as it
was the central church in Nauplion, the capital
of the first Greek state. The Greek King Otto was
enthroned here on January 25, 1833.

Restored in 1823, the inner surfaces of the dome
were painted with images symbolizing the
Greek revolt and figures of Agios Georgios. The
1834 drawing by Loe von Klenze shows both the

B 6zgiin duvarlar / original walls
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minaret and the bell tower. The narthex and bell
tower to the north and the three-part apse to the
south were added in 1831.

The interior is covered with a central dome res-
ting on four pillars, with vaults around it and
small domes at the four corners. With this featu-
re, the plan chart of the Sultan Ahmet Mosque in
its original state is similar to that of the Fethiye
Mosque in Athens and the Sultan Ahmet Han I
Mosque in Navarino. It is likely that there was a
narthex with a portico in the area where the
narthex is located today. Only the pedestal in the
northeast corner has survived. From the satellite
image of the existing church, it is seen that it is
located at an angle of 132.880 from the north in
the direction of the gibla.

Sultan Ahmet Mosque, which was the great
mosque of Nauplion during the Ottoman period,
is the largest church in the city today dedicated
to Agios Georgios.
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Anabolu Sultan
Ahmet Camii rolove
plani ve restitiisyon
Onerisi (Rolove,
Parcharidis 2013:
18’deki Kardamitsi-
Adami'nin
planindan islenerek
yeniden ¢izilmistir.)
Nauplion Sultan
Ahmet Mosque survey
plan and restitution
proposal (The survey is
reproduced from the
plan by Kardamitsi-
Adami in Parcharidis
2013:18)
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R.19.16
Minéresi hentiz tiimiiyle yiktirilmadan 6énce Anabolu Sultan Ahmet Camii (1834)

Sultan Ahmet Mosque in Nauplion before its minaret was completely brought down (1834)
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R.19.17
Anabolu Sultan Ahmet Camii'nin kuzey cephesine yapilan narteks (2018)
The narthex built on the north fagade of Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018)
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R.19.18
Anabolu Sultan Ahmet Camii'nin bat1 cephesi ve minére kaidesi (2018)
The western fagade and minaret base Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018)
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R.19.19

Anabolu Sultan Ah-
met Camii'nde can
kulesi ve minare
kaidesi (2018)

The bell tower and mi-
naret base Nauplion
Sultan Ahmet Mosque
(2018)
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R.19.20
Anabolu Sultan Ahmet Camii'nin harimi (2018)
Harim of Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018)
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R.19.21
Anabolu Sultan Ahmet Camii'nin harimi (2018)
Harim of Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018)
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Arhos, Besir Aga Camii

Argos, Besir Aga Mosque

Yeri Yunanistan, Anabolu, Arhos
Location Greece, Nauplion, Argos

Banisi At o A < A
Built by Dartiissadde Agasi Morali Besir Aga
Inga Tarihi 16. ytizyil

Building Date 16" century

Kiliseye Cevrilisi 1871

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aziz Konstantin Kilisesi
Modern Name St. Constantine's Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 359/23
Kaynakg¢a

References

Anabolu’nun 11 km kuzeybatisinda yer alan Ar-
hos’ta (Argos) Osmanli déneminde insa edilen
Osman Pasa Camii, Cars1 Camii, Besir Aga
Camii, Alay Beyi Camii ve Besikler Camilerin-
den yalnizca Besir Aga Camii gliniimiize ulas-
mustir. Cami, Agiou Konstantinou ile Messinias
Arkadias Sokaklarin kesisiminde yer almakta-
dir. Eserin banisi, Sultan I. Mahmut doneminin
Dartissadde Agast Morali Besir Aga’dir (vefati
1752). Vakiflar Genel Mudiirlugii arsivinde Mora
Ceziresi Arhos kasabasinda Sabik Darii's-sa’ddeti’s-
Serife Agast Besir Aga Cami-i Serifi adiyla vakif
kaydi bulunmaktadir. Baninin Arhos’ta insa et-
tirdigi imaret, gtintimiize ulasmamustir.

Arhos’ta Osmanli egemenliginin son bulmasiyla
birlikte Besir Aga Camii bir siire askeri hastane
olarak kullanilmus; 1871’de Tegmen loannis Zois
tarafindan Aziz Konstantinos ve Eleni'ye adana-
rak kiliseye gevrilmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi 4/260-261, Kiel-Alexander 2020, Ksintaropoulos 2009: 47,
Mehmed Stireyya 1996: 2/371, Tsekes 2008: 133

Mevcut yapi, kare planh olup sekizgen kasnaga
oturan buyiik bir kubbe ile orttltidiir. Yapinn
giris cephesi boyunca basik kubbelerle ortiili, tig
bolimli son cemaat yeri bulunur. Caminin ilk
halinde, kuzeybat1 kosedeki minédrenin yerinde
can kulesi bulunmaktadir. Mindre kaidesi yakla-
stk 2 m yiiksekligine kadar mevcuttur ve
mindrenin girisi de yapinn disindandir. Mimar
Robert Smirke’nin 1803’te yaptig1 suluboya re-
simde, tek serefeli uzun mindrenin yiktirilmadan
onceki hali gortilmektedir. Yapi, tas ve tugladan
insa edilmistir, kubbeler alaturka kiremitle kapli-
dir.

Caminin uydu goriinttistinden, Arhos'un kible

agisina (132.86% uygun insa edildigi goriilmekte-
dir.
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In Argos (Argos), 11 km northwest of Nauplion,

only Besir Aga Mosque has survived among a
couple of buildings erected during the Ottoman
period, , such as Osman Pasha, Carsi, Beshir Ag-
ha, Alay Beyi and Besikler mosques. The mosque
is located at the intersection of Agiou Konstanti-
nou and Messinias Arkadias streets. The founder
of the building was the calligrapher Besir Aga of
Morea, the chief harem eunuch during the reign
of Sultan Mahmut I (d. 1752). In the archive of
the General Directorate of Foundations, there is
a record belonging to the town of Argos in the
Peloponnese under the name of Mora Ceziresi
Arhos  kasabasinda  Sabik  Darii's-sa’ddeti’s-Serife
Aguast Besir Aga Cami-i Serifi. The iméaret he built
in Argos has not survived to the present day.

With the end of Ottoman rule in Argos, Besir

Aga Mosque was used as a military hospital for
a while; in 1871, it was converted into a church

11,50 m

’
:

==

B ozgiin duvarlar / original walls

11,50 m— -

M ilaveler / additions

by Lieutenant loannis Zois, dedicated to Saints
Constantine and Eleni.

The existing building has a square plan and is
covered with a large dome resting on an octago-
nal pulley. Along the entrance facade of the buil-
ding, there is a three-part narthex covered with
flat domes. In the original version of the mosque,
the minaret in the northwest corner was repla-
ced by a bell tower. The minaret's pedestal is
about 2m high, and the entrance to the minaret is
from outside the building. A watercolour pain-
ting by the architect Robert Smirke in 1803
shows the tall minaret with a single balcony be-
fore it was demolished. The building is construc-
ted of stone and brick, and the domes are cove-
red with tiles.

Given the satellite image of the mosque, it is

seen that Arhos was built in accordance with the
qibla angle (132,86°).
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Arhos, Besir Aga
Camii r6love plani ve
restitiisyon Onerisi
(Caminin rolovesi S.
D. Ksintaropoulos’tan
islenerek yeniden
¢izilmistir.)

Argos, Besir Aga
Mosque survey plan and
restitution proposal
(The survey of the
mosque was processed
and redrawn from S. D.
Ksintaropoulos.)
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R.19.22
Arhos Besir Aga Camii'nin suluboya resmi (1803 - Mimar Robert Smirke)
Watercolor painting of Besir Aga Mosque in Argos (1803 - Architect Robert Smirke)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.23

Arhos Besir Aga Camii'nin genel gortintist (2018)

General view of Argos Besir Aga Mosque (2018)
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R.19.24
Arhos Besir Aga Camii'nin genel gortintisti (2018)

General view of Argos Besir Aga Mosque (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.25
Arhos Besir Aga Camii'nin dogu cephesi (2018)
The east facade of Begir Aga Mosque in Argos (2018)
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R.19.26
Arhos Besir Aga Camii'nin genel gortintisti (2018)

General view of Argos Besir Aga Mosque (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.27
Arhos Besir Aga Camii'nin son cemaat yeri (2018)
Nartex of Argos Besir Aga Mosque (2018)
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R.19.28
Arhos Besir Aga Camii'nin son cemaat yeri (2018)
Nartex of Argos Besir Aga Mosque (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.29
Arhos Besir Aga Camii'nin harimi (2018)
Harim of Begir Aga Mosque in Argos (2018)
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Atina, Bey Camii

Athens, Bey Mosque

Yeri Yunanistan, Atina
Location Greece, Athens
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15t century
Kiliseye Cevrilisi 1687 Katolik Kilisesi
Conversion Date 1687 Catholic Church

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Giintimiize ulasmamais
Has not survived

Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakca
References

Atina varosundaki ti¢ camiden biri olan Bey
Camii, sehrin Venedikliler tarafindan isgali sira-
sinda Katolik kilisesine doniistiiriilmiistiir. Ev-
liya Celebi; caminin kargir yapida, kubbeli, sag-
lam ve mamur, aydinlik ve kiremit ortiilii oldu-
gunu bildirir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Bicake1 2003: 23, Evliya Celebi 8/254, Kiel 1991

Bey Mosque, one of the three mosques outside
Athens, was converted into a Catholic Church
during the Venetian occupation of the city.
Evliya Celebi reports that the mosque is a ma-
sonry structure, domed, solid and well-built,
bright and covered with tiles.



Yeri

Location
Banisi

Built by

Insa Tarihi
Building Date

Kiliseye Cevrilisi
Conversion Date

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Arsiv Kaydi
Archive Record

Kaynakca
References

Atina varosundaki ii¢ cAmiden biri olan Eski
Cami, sehrin Venedikliler tarafindan isgali sira-
sinda Katolik kilisesine doniistiiriilmiistiir. Ev-
liyd Celebi; caminin kargir kubbeli ve kiremit
ortiilii oldugunu bildirir.

Atina, Eski Camii

Atina, Eski (Old) Mosque

Yunanistan, Atina
Greece, Athens

Bilinmiyor
Unknown

15. yiizyil
15t century

1687 Katolik Kilisesi
1687 Catholic Church

Giintimiize ulasmamig
Has not survived

Bigake1 2003: 23, Evliya Celebi 8/254, Kiel 1991

sonry dome covered with tiles.

Eski Mosque, one of the three mosques outside
Athens, was converted into a Catholic Church
during the Venetian occupation of the city. Ev-
liya Celebi reports that the mosque has a ma-
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Mtina, Fethiye Camii

Athens, Fethiye Mosque

Yeri Yunanistan, Atina
Location Greece, Athens

Banisi Fatih Sultan Mehmet
Built by Sultan Mehmed 11
Inga Tarihi 15. yiizy1l

Building Date 15" century

Kiliseye Cevrilisi 1687 Katolik Kilisesi
Conversion Date 1687 Catholic Church

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Sergi Salonu
Exhibition hall

Arsiv Kayd1
Archive Record

Kaynakg¢a
References

Fethiye Camii'ne, Pazar Cimii, Biiyiik Cimi veya
Carst Cimii de denirdi. Atina'da ayakta kalabilen
Turk eserlerinin en eskisidir. Bu cAminin Fatih
Vakfi'ndan oldugu, 1206 (1791-92) senesine ait
tamir hiiccetinden anlasilmaktadir. Bu hiiccet
ayrica caminin Fatih Sultan Mehmet Vakfi'ndan
oldugunu da bildirir.

Evliya Celebi, 1078'de (1667-68) ugradigt Ati-
na'da bir Fethiye (veya Fatih) Camii'nden bah-
setmez; asagl sehirde Eski Cami, Bey Camii ve
Haci Ali Camii'nin adlarmi verip bu ii¢ cAminin
kéagir kubbeli ve kiremit ortiili oldugunu belir-
tir. Evliya Celebi’den 8 yil sonra, 1675-76’da Ati-
na’y1 ziyaret eden J. Spon ve G. Wheler, Riizgar
Kulesi'ni anlattiktan sonra yakininda daha ¢nce
merkez kilisenin oldugu yere temelden cami
olarak yapilmis olan Fethiye Camii'nden bahse-
der. Fethiye Camii'nin karsisinda bir tekke bu-
lundugunu, biraz ilerisinde de pazar yeri oldu-
gunu bildirir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi 4/199-200, Bigakgc1 2003: 23-25, Cam 2000: 15-20, Eyice 1995b, Kiel 2002,
Poul1 2008, Saraga 2009: 12-14, Spon-Wheler 1679: 2/138-139

1687’deki Venedik isgalinde Francesco Fanelli,
sehrin planini ve graviirlerini ¢izmistir. Ic Kale
ve varostaki sur duvarlariyla ¢nemli yapilarin
isaretlendigi bu harita, Atina’daki camileri gos-
termesi bakimindan 6nemlidir. Hem graviirlerde
hem de haritada, Atina varosunda Evliya Cele-
bi'nin bildirdigi gibi 3 degil 4 caAmi goziikmekte-
dir. Graviirde ayrintili bir sekilde varosun siliieti
cizilmistir. Bu graviir, plan ve kentin giintimiiz-
deki durumunu kiyasladigimizda; diger camile-
re gore biiylikge ¢izilen, catinin {isttindeki mer-
kezi kubbesini gordiigiimiiz, kiremitle kapls,
cephelerinde iki sirali pencereleri olan, tek sere-
feli minaresiyle Fethiye Camii'ni segebiliyoruz.

Fethiye Camii, bir¢ok onarim gormesine ragmen,
ilk planin1 korumustur. Bir merkezi kubbe etrafi-
na dizilmis dort yarim ve koselere konmus dort
kiiciik kubbe ile ortiiliidiir. Orta kubbe mermer
stitunlara oturmaktadir. Bu plan sistemi, dogru-
dan dogruya Istanbul'un Sehzade, Sultan Ah-



met, Yeni Cami, Fatih Camii gibi biiyiik mabetle-
rinde uygulanan mimari tipin kiiciik captaki
orneklerinden birisini olusturmaktadir. Navarin
ve Anabolu’daki Sultan Ahmet Cémileri de daha
sonra ayni plan tipinde insa edilmistir. Duvarlar,
hatilsiz moloz tastan yapilmustir. Kuzeyde bes
kubbeli son cemaat yeri mevcuttur. Minaresi
glintimiizde yoktur, ancak kaidesi durmaktadir.
Minarenin binddan ayr1 oldugu ve 6nceden cami
ile arasinda kemerli bir gecit bulundugu, revakta
goriilen izden anlasilmaktadir.

Fethiye Camii'nin, aslinda Panaghia Sotiriou tou
Stavropazarou adinda eski bir kilise oldugu ve
etrafinda ayni adli bir pazar bulundugu seklin-
deki goriis, A. Sotiriou ve A. Orlandos gibi Yu-
nanistan'in eski eserlerini iyi taniyan uzmanlar
tarafindan reddedilmis, Fethiye Camii'nin tama-
men bir Tiirk eseri oldugu kabul edilmistir.

Fethiye Camii, uzun zaman bir askeri binanin
icinde gizli kaldiktan sonra, Agora'da yapilan

F. Fanelli'nin Atina graviiriinde Fethiye Camii (1687)
F. Fanelli's engraving of Athens Fethiye Mosque (1687)

kazilar esnasinda bu harap bindnin kaldirilmasi
tizerine meydana ¢ikmustir. Cami, 1687’ deki Ve-
nedik isgalinde sehirdeki diger camiler gibi kili-
seye cevrilmistir. Minare de bu donemde yiktiril-
1824 yilindan
“Miizikseverler Dernegi”nin okulu oldu. Sonra,

mis olmalidir. Eser, sonra
Atina Garnizonu'na cezaevligi yapti, daha sonra
da askeri firin olarak kullamildi. Cevresindeki
mezarliklar kaybolmustur. Bahcesinde Ttirk mo-
tifli bir cesme, yan duvarlarinin yaninda baslar:
kibleye dogru iki kirtk mezar tas1 bulunmakta-
dir. 1935 yilinda yiktirilmak istenen bu Tiirk ani-
t1 hakkinda hayli tartismalar olmus, nihayet,
Turk hiikimetinin yaptig1 girisimler sonucu
bundan vazgecilmis ve hatta bina tamir de edil-
migtir.

°oe

Fethiye Mosque was also called Pazar Mosque,
Biiyiik Mosque or Carsi Mosque. It is the oldest
surviving Turkish monument in Athens. It is
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understood that this mosque belongs to the Fatih
Foundation from the repair chart dated 1206
(1791-92). It is also stated that the mosque is a
part of the foundation of Sultan Mehmet the
Conqueror.

Evliya Celebi does not mention a Fethiye (or Fa-
tih) Mosque in Athens, which he visited in 1078
(1667-68); he gives the names of Eski Mosque,
Bey Mosque, and Hac1 Ali Mosque in the lower
city and states that these three mosques have
masonry domes and tile coverings. J. Spon and
G. Wheler, who visited Athens in 1675-76, 8 ye-
ars after Evliya Celebi, after describing the Wind
Tower, mention the Fethiye Mosque, which was
built as a mosque from the foundation where the
central church used to be. They report that there
is a dervish lodge in front of the Fethiye Mosque
and that there is a marketplace just ahead.

During the Venetian occupation in 1687, Fran-
cesco Fanelli drew a plan and engravings of the
city. This map, in which the city walls and im-
portant buildings in the citadel and suburbs are
marked, is important in terms of showing the
mosques in Athens. Both the engravings and the
map shows 4 mosques in the suburb of Athens,
not 3 as Evliya Celebi reported. The engraving
shows the silhouette of the suburb in detail.
When we compare this engraving, the plan and
the current state of the city, we can distinguish
the Fethiye Mosque, which is drawn larger than
the other mosques, with its central dome above
the roof, covered with tiles, two rows of win-
dows on the facades, and a minaret with a single
balcony.

Fethiye Mosque has preserved its original plan,
although it has undergone many repairs. It is
covered with four half domes arranged around a
central dome and four small domes placed in the
corners. The central dome rests on marble co-
lumns. This planning system constitutes one of
the small-scale examples of the type of architec-
ture applied directly in Istanbul's great temples
such as Sehzade, Sultan Ahmet, Yeni Mosque
and Fatih Mosque. The Sultan Ahmet Mosques
in Navarin and Nauplion were later built in the

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

same plan. The walls are made of rubble stone
without beams. There is a narthex with five do-
mes in the north. The minaret does not exist to-
day. However, its base is still standing. It is un-
derstood from the trace seen in the portico that
the minaret was separate from the building and
that there was an arched passage between it and
the mosque before.

The claim that the Fethiye Mosque was actually
an old church named Panaghia Sotiriou tou Stav-
ropazarou and that there was a market around it
with the same name was rejected by experts
such as A. Sotiriou and A. Orlandos, who know
the ancient monuments of Greece well, and it
was accepted that Fethiye Mosque was a pure
Turkish monument.

After being hidden in a military building for a
long time, Fethiye Mosque was revealed when
this dilapidated building was removed during
excavations in the Agora. During the Venetian
occupation in 1687, the mosque was converted
into a church like the other mosques in the city.
The minaret must have been demolished during
this period. After 1824, it became the school of
the "Music Lovers Association". Afterwards, it was
used as a prison for the Athens Garrison and
later as a military bakery. The surrounding ce-
meteries have been lost. There is a fountain with
a Turkish motif in the garden and two broken
tombstones next to the side walls with their he-
ads towards the gibla. In 1935, there was a lot of
controversy about this Turkish monument,
which was to be demolished, but finally, as a
result of the Turkish government's initiatives, it
was spared, moreover renovated.



R.19.31

Atina Fethiye Camii
(1929)

Fethiye Mosque in At-
hens (1929)

Atina Fethiye Camii
Plan1 (Ayverdi'den)
Plan of the Athens Fet-
hiye Mosque (from Ay-
verdi)
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R.19.32
Atina Fethiye Camii (2018)
Fethiye Mosque in Athens (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.33
Atina Fethiye Camii (2018)
Fethiye Mosque in Athens (2018)
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R.19.34
Atina Fethiye Camii (2018)
Fethiye Mosque in Athens (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.35
Atina Fethiye Camii (2018)
Fethiye Mosque in Athens (2018)
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R.19.36

Atina Fethiye Camii'nin son cemaat yeri (2018)
Nartex of Fethiye Mosque in Athens (2018)

RILEN TURK ESERLERI




R.19.37
Atina Fethiye Camii'nin minare kalintis1 (2018)
Minaret ruins of Athens Fethiye Mosque (2018)
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R.19.38
Atina Fethiye Camii'nin harimi (2018)
Harim of Fethiye Mosque in Athens (2018)

VRILEN TURK ESERLERI
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R.19.39
Atina Fethiye Camii'nin harimi (2018)
Harim of Fethiye Mosque in Athens (2018)
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Yeri

Location

Banisi

Built by

Insa Tarihi
Building Date
Kiliseye Cevrilisi
Conversion Date
Bugiinkii Ad1
Modern Name
Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakca
References

Atina, Haci Ali Camii

Athens, Hac Ali Mosque

Yunanistan, Atina
Greece, Athens

Hac1 Ali

15. ytizyil
15t century

1687 Katolik Kilisesi
1687 Cahtolic Church

Giintimiize ulasmamais
Has not survived

Bicake1 2003: 23, Evliya Celebi 8/254, Kiel 1991

Atina varosundaki ti¢ cAmiden biri olan Hac1 Ali ~ Haci Ali Mosque, one of the 3 mosques in the

Camii, sehrin Venedikliler tarafindan isgali sira- suburb of Athens, was converted into a Catholic

sinda Katolik kilisesine doniistiiriilmiistiir. Ev- Church during the Venetian occupation of the

liyd Celebi, caminin kargir kubbeli ve kiremit  city. Evliya Celebi reports that the mosque had a

ortiilt oldugunu bildirir. masonry dome and a tile cover.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI

. CILT



Atina, Softa Camii

Athens, Softa Mosque

Yeri Yunanistan, Atina
Location Greece, Athens
Banisi Lo

Built by Hiisnii Bey

Inga Tarihi 18. yiizyil
Building Date 18t century
Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1842

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Metropolitan Katedrali
Metropolitan Cathedral

Arsiv Kaydi
Archive Record
Kaynakca
References

Softa Camii, Atina'nin Venedik isgalinden (1687
-88) sonraki donemde insa edilmis mabetlerden-
dir. Hiisnti Bey Camii olarak da bilinen eser,
Yukar1 Sadirvan Mahallesi'nde bulunmaktayda.
Sehirdeki Tturk hakimiyetinden sonra, cdminin
yerine, 1842-62 yillar1 arasinda Metropolitan
Katedrali insa edilmistir. Travlos'un planina
gore, eserin kare planl harim ile ti¢ béliumlii son
cemaat yerinden olusan, muhtemelen kubbeli,
klasik tarzda insa edilmis bir cAmi oldugu anla-
silmaktadar.

o

Softa Mosque is one of the temples built in the pe-
riod after the Venetian occupation of Athens (1687-
88). Also known as Hiisnii Bey Mosque, it was
located in the Upper Sadirvan neighborhood. Af-
ter the Turkish rule in the city, the Metropolitan
Cathedral was built on the site of the mosque be-
tween 1842-62. According to Travlos' plan, it is
understood that the building was a classical style
mosque, probably domed, consisting of a square
harim and a three-sectioned narthex.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Atina, Tekke

Athens, Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Atina
Location Greece, Athens
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15t century
Kiliseye Cevrilisi 1833 Katolik Kilisesi

Conversion Date 1833 Catholic Church

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Giintimiize ulasmamais
Has not survived

Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakca
References

Evliya Celebi, Atina’da iki tekkenin varligindan
bahseder. Bunlardan birisi Akropolis'in girisinin
tam karsisinda olan Hiiseyin Efendi Tekkesi'dir.
Higbir iz birakmaksizin kaybolan bu tekkeden
sonra tekke sayisi artarak en az bese ytikselmis-
tir. Bunlardan Fethiye Camii'nin karsisinda ola-
ni, Atina Tiirk idaresinden ¢iktiktan sonra uzun
siire Katolik kilisesi olarak kullanilmis ve Agora
kazis1 yapilirken yiktirilmistir. Travlos un plani-
na gore tekke, Fethiye Camii'nin kuzeybatisinda
kare planli, kubbeli kiicik bir yapidir. 1895
tarihli fotografinda ise kubbeli yapinin solunda
bir mekanin var oldugu anlasilmaktadir. 1675-
76’da Atina’y1 ziyaret eden J. Spon ve G. Wheler,
isim vermeden Fethiye Camii'nin karsisinda bir
tekke bulundugunu, biraz ilerisinde de pazar
yeri oldugunu bildirmektedir.

o

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Eyice 1991, Saraga 2009:7, Spon-Wheler 1679: 2/138-139, Travlos 1993: 211

Evliya Celebi mentions the existence of two der-
vish lodges in Athens. One of them is the Hiise-
yin Effendi Dervish Lodge, located directly op-
posite the entrance to the Acropolis. After this
lodge, which disappeared without a trace, the
number of dervish lodges increased to at least
five. The one opposite the Fethiye Mosque was
used as a Catholic church for a long time after
Athens left Turkish rule and was demolished
during the excavation of the Agora. According
to Travlos' plan, the dervish lodge is a small squ-
are-planned, domed building to the northwest of
the Fethiye Mosque. In his photograph from
1895, it is understood that there is a space to the
left of the domed structure. J. Spon and G. Whe-
ler, who visited Athens in 1675-76, anonymously
report that there was a dervish lodge opposite
the Fethiye Mosque and that there was a mar-
ketplace a little further on.
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Avrethisar, Bayezid Baba Turbesi

Kilkis, Bayezid Baba Tomb

Yeri Yunanistan, Avrethisar, Babakoy
Location Greece, Kilkis, Mesia

Banisi < AT

Built by Malkogoglu Bali Bey

Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15" century

Kiliseye Cevrilisi 1923

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aziz Konstantin-Eleni Kilisesi
Modern Name Church of St. Constantine-Eleni
Arsiv Kayd1

Archive Record TT 70/132, TT 143/282, TT 723 /947
Kaynakg¢a Ayverdi 4/312, Kayapinar 2009,
References

Sambanopoulou 2007: 187-188, Sambanopoulou 2008

Bayezid Baba Tiirbesi, Avrethisar’a bagl Baba-
koy’de (Mesia) yer almaktadir. Bayezid Baba, 15.
yiizyilin ikinci yarisinda yasamis ve Balkanlar'in
fethinde 6ncti rol tistlenen kolonizator Tirk der-
vislerindendir. Ik olarak, giiniimiizde Bulgaris-
tan topraklarinda yer alan Eski Zagra'da (Stara
Zagora) tekke kurmus daha sonra bu tekkeyi
dervislerinden Miimin Baba’ya birakarak Yeni-
ce’ye gelmis ve Babakoy'de bir tekke kurmustur.
Otman Baba Velayetndmesinde Bayezid Baba

2

soyle anlatilmaktadir: “...Bayezid Baba Evliyd idi
zahir-i ztihd 1i takva icinde idi. Buna karsilik kendisi
ise, sahib-i velayet ve kutbii’l aktdb idi...” Bayezid
Baba, tekkesini kurduktan sonra Anadolu’ya
gelip Haci Bektas-1 Veli'yi ziyaret etmis, tekrar

Yenice'ye dontip tekkesinde vefat etmistir.

Osmanli Tapu Tahrir 723 numaral defterdeki
kayitta, “Vakf-1 Bali bin Malkog, karye-i Babakdy,
tabi’i Selanik der nahiye’i Vardar” ifddesinden tek-
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kenin banisinin Malkogoglu Bali Bey oldugunu
ogrenmekteyiz. Bayezid Baba, Malkocoglu Bali
Bey ile birlikte bolgenin Tiirklesmesinde nemli
rol oynamistir. Bali Bey, Osmanli kayitlarinda,
genelde gazd rtthuna sahip c¢ikan tecriibeli ve
gozill kara bir akinci beyi olarak tanimlanmakta-
dir. Meshur Osmanl tarihgisi Ibn Kemal, Malko-
coglu Bali Bey’i “Alp erenlerdendi, oka kilica kalkan
Qibi gdgiis gerenlerdendi, aheng-i cenk olicak sindn
gibi savasa bas acup gidenlerdendi” seklinde tanim-
lamaktadir.

Bayezid Baba Tekkesi'nin asli halinin; iméaret,
meydanevi, tlirbe, dervis hiicreleri, cami ve
hazireden olusan bir kiilliye seklinde olmasi
muhtemeldir. Kiilliyeden gitintimiize yalmzca
tirbe gelebilmistir. Bayezid Baba Tiirbesi, niifus
miibadelesinden sonra (1923) kiliseye ¢evrilmis-
tir. Tiirbe girisinde, Pristine Sultan Murad Tiir-
besi, Gelibolu Sinan Pasa Tiirbesi, Hallac-1 Man-



sur Tiirbesi ya da Otman Baba Tiirbesi'nde oldu-
gu gibi kare planli, revakli ve kubbeyle ortiilii
bir mekanin bulundugu tahmin edilmektedir.
Yapinn kiliseye cevrilmesi sirasinda batidaki bu
mekan yikilarak giiniimiizdeki ¢an kuleli bina
eklenmistir. Tiirbenin dogusuna da yarim daire
planli bir apsis ilave edilmistir. Kare planl tiirbe,
sekizgen kasnaga oturan bir kubbe ile ortiiltidiir.
Kubbeden duvara gegislerde stalaktikli pandan-
tifler bulunmaktadir. Kesme tastan ingad edilen
turbenin giris kapisinin tizerinde bos bir kitabe-
lik bulunmaktadir. Bayezid Baba Tiirbesi, kilise-
ye cevrilmis dahi olsa, Balkanlar'daki 15. ytizyil
turbelerinin tipik bir 6rnegi olarak Tirk mi-
marisini temsil etmektedir.

Bayezid Baba Tomb is located in Babakoy
(Mesia) of Kilkis. Bayezid Baba was a Turkish
colonising dervish who lived in the second half
of the 15th century and played a leading role in
the conquest of the Balkans. He first established
a lodge in Eski Zagora (Stara Zagora) in what is
now Bulgaria, then left this lodge to one of his
dervishes, Miimin Baba, came to Yanitsa and
established a lodge in Babakoy. Bayezid Baba is
described as follows in Otman Baba Vela-

yetname: '

"...Bayezid Baba was an Awliya and see-
med very pious. On the other hand, he himself was a
saint (wali) and qutb" After establishing his der-
vish lodge, Bayezid Baba travelled to Anatolia
and visited Hac1 Bektas-1 Veli, returned to Yeni-

ce and died in his lodge.

In the record in the Ottoman Land Registry Book
No. 723, we learn from the statement "Vakf-: Bali
bin Malkog, karye-i Babakdy, tabi’-i Seldnik der nahi-
ye-i Vardar" that the founder of the tekke was
Malkogoglu Bali Bey. Bayezid Baba, together
with Malkogoglu Bali Bey, played an important
role in the Turkification of the region. Bali Bey is
generally described in Ottoman records as an
experienced and daring raiding bey with a spirit

of gaza. Ibn Kemal, the famous Ottoman histo-
rian, describes Malkocoglu Bali Bey as "He was
one of the fighting derwishes, he was one of those
who’d bravely stand up agains arrow and sword like a
shield, he was one of those who went to war like Sindn
when the battle was on".

In its original form, Bayezid Baba dervish lodge
is likely to have been a complex consisting of an
imaret, square house, tomb, dervish cells,
mosque and hazire. Only the tomb has survived
from the complex. Bayezid Baba tomb was con-
verted into a church after the population exchan-
ge (1923). At the entrance of the tomb, it is esti-
mated that there is a square-planned space with
a portico and covered with a dome, as in Pristina
Sultan Murad Tomb, Gallipoli Sinan Pasha
Tomb, Mansur al-Hallaj Tomb or Otman Baba
Tomb. During the conversion of the building
into a church, this space in the west was demo-
lished and the present building with a bell tower
was added. A semicircular apse was added to
the east of the tomb. The square-planned tomb is
covered with a dome resting on an octagonal
pulley. There are stalactitic pendentives at the
transitions from the dome to the wall. There is a
blank epitaph on the entrance door of the tomb
built of cut stone. Even though it was converted
into a church, the Bayezid Baba Tomb represents
Turkish architecture as a typical example of 15t
century tombs in the Balkans.
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Babakoy’de Bayezid
Baba Tiirbesi'nin
rolove plani ve
restitiisyon Onerisi

. [ |
tution proposal of Ba- . v
yezid Baba Tomb in v
Mesia T \.\\

Survey plan and resti-
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B 6zgin duvarlar / original walls
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Tirbenin rélove plani, Sambanopoulou 2007: 349’daki P. A
Xydas'in ¢iziminden islenip renklendirilerek yeniden ¢izilmistir. ‘I
Katkilar i¢in Lila Sambanopoulou’ya tesekkiir ederim.
Survey plan and restitution proposal of Bayezid Baba Tomb in Mesia ‘I
(The survey plan of the Tomb is reproduced from the drawing by P. \
Xydas in Sambanopoulou 2007: 349 with processing and coloring. I e

would like to thank Lila Sambanopoulou for her contribution.
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R.19.41
Babakoy’de Bayezid Baba Ttirbesi (2018)
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018)
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Babakoy’de Bayezid Baba Ttirbesi (2018)

Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018)
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R.19.43
Babakoy’de Bayezid Baba Ttirbesi (2018)
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018)
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R.19.44
Babakoy’de Bayezid Baba Ttirbesi (2018)
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018)
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R.19.45
Babakoy’de Bayezid Baba Ttirbesi (2018)
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018)
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Dedeagac, Nefes Sultan Tekkesi

Alexandrupolis, Nefes Sultan Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Dedeagag, Ilica
Location Greece, Alexandrupolis, Loutros
Banisi .

Built by Ekmekgcioglu Ahmet Pasa
Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15t century

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 2000

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References

Nefes Sultan Tekkesi, Dedeagag (Alexandrupolis)
yakinlarinda Ilica (Loutros) koyii civarmdaki
kaplicalara yakin tepe tizerinde bulunmaktadir.

H. 1078 / M. 1668’de tekkeyi ziyaret eden Evliya
Celebi, tekkeyi ayrintili olarak anlatir:

“Yiiksek bir dagin iizerinde, biiyiik bir Bektdsi tekke-
sidir. Akdeniz icinde Imroz Adasi, Enez Kalesi ve
Ipsala Kalesi ovalari tamamen bu tekkeden goriiliir.
Bu tekkenin yaz meydani, kis meydani, misafir yerle-
ri, zengin mutfagi, ahiri, kileri, mescidi, nurlu tiirbe-
sinin kubbesi ve diger bindlar1 bastanbasa kursun
ortiilii olup, biitiin bu eserlerin hayir sahibi Ekmekgi-
oglu Ahmet Paga’dir.

Kurk, elli kadar temiz, dgik, kanaat sahibi, fakir dervis-
leri vardir. Her biri birer kdsede, Allah yolunda, halk-
tan uzak, bilgili kisiler olup bazilari gelen gidene hiz-
met edip gecinirler. Zengin mutfaklarinda ay ve yil
herkese nimetleri agtk ve boldur. Tekkenin meydanin-
da bir hayat suyu sarmict var ki temmuz giinlerinde
sanki buz parcasidir. Acayip ve garip bir degirmeni
olup biitiin Enez Ouvasi'ndan, Mekri Kalesi tarafla-
rindan ve Dimetoka taraflarindan insanlar gelip bu
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Bicake1 2003: 84, Evliya Celebi 8/76-78, Lowry 2009: 35-40

yel degirmeninde un 6giitiirler. Gariplik sundadir ki
bu kadar yiizyildan beri bu degirmenin bir yerine
herhangi bir zarar gelmemis ve tas: hi¢ asinmanmigtir.

Bu yiiksek dagin iizerinde Edirne sehrinden gelen ti¢
adet biiyiik nehir deniz gibi akip, Enez Kalesi yaki-
mnda Rum denizine dokiiltisleri o kadar gtizel gorii-
miiglidiir ki goriilmeye degerdir. Nefes Sultan dort
koseli, dizeri kursun kapli yiiksek bir kubbe altinda
yatmaktadir. Beyt, hakirin:

Nefes Sultan bir erdir nefes almak diiriir erlik
Tefihiir eyle fakrile budur dlemde serverlik.

Yine bu nurlu kubbenin icinde, duvar yiiziine bir
beytimizi yazip ruhu icin Tebdreke okuyup hediye
ettik. Nurlu kabrin etrafinda o kadar Kur’dn-1 Kerim,
kandil, samdan ve cesitli avizeler var ki bir Misir
hazinesi degerindedir. Dervigler her ziyaret¢inin tize-
rine giil suyu serperler ve cesitli kokular yakarlar.”

Nefes Sultan ziyaretinden sonra kaplicaya giden
Evliya Celebi, burada Sultan IV. Mehmet'ten
naklederek, Nefes Sultan’in aslinda Yildirim Ba-
yezid'in oglu Mustafa Celebi oldugunu anlatir:
“Bu Nefes Sultan Tekkesi'nin asagisinda bir ilica var



Nefes Sultan Tekkesi
Nefes Sultan Lodge

... Hatta Sultan IV. Mehmet bu kaplicaya girip, fay-
dasim gormiis ve “Vallahi Bursa ilicalardan giizel-
dir” deyip Nefes Sultan’a cikip ziyaret ederek buyur-
muglardir ki: “Bu Nefes Sultan bizim Osmanogulla-
rimn temiz soyundan Yildirim Bayezid Han oglu
Diizmece Mustafa Celebi’dir. Diinya ile iliskisini
kesip bu tekkede kendisini yalnizliga biraknugtir. Ya-
kinlarindan habersiz ve uzak kalyp zevk ve safa etmek-
te idi. Sonra bir Diizmece Mustafa ¢ikip onu Edir-
ne’de uzun carst basinda idam ederler ve sehzade
Mustafa asilip, derdinden kurtulduk derlerdi. Ama
Sehzide Mustafa ise Nefes Dede adiyla bu tekkede
hizmet eden bir padisah idi.” diye bu hikdyeyi anlat-
mustir. Sonra Nefes Sultan dervislerine hediyeler ve
bagislar verip “bizim soyumuzdandir, nurlu tiirbesi-
ne bir hos¢a hizmet edin” diye tembih edip gider. Ger-
cekten bu Nefes Sultan’in Yildirim Han oglu Musta-
fa Celebi olduguna siiphe yoktur.”

Evliya Celebi'nin bildirdigi bu yapilardan giinii-
miize, sadece tiirbe ile sarmi¢c ulasmistir. Diger
yapilarin ise kalintilar1 mevcuttur. Nefes Sultan
turbesi dikdortgen planli, ahsap catili basit bir
yapidir. Yakin zamanda restore edilen yapinin

catisina hag dikilmis ve mihrabina ikonalar yer-
lestirilerek Aya Yorgi'ye ithaf edilen bir Hristi-
yan mabedine doniistiirtilmistiir.

Nefes Sultan Lodge is located on a hill close to
the hot springs near the village of Ilica (Loutros)
around Alexandroupolis (Alexandroupolis).

Evliya Celebi, who visited the dervish lodge in
1078 AH / 1668 AD, describes it in detail:

"It is a large Bektasi lodge on a high mountain. The
island of Imbros in the Mediterranean Sea, Enez
Castle and the plains of Ipsala Castle can all be seen
from this dervish lodge. The summer square, winter
square, guest places, a rich kitchen, barn, cellar, mas-
jid, the dome of the luminous tomb and other buil-
dings of this lodge are all covered with lead, and the
benefactor of all these works is Ekmekcioglu Ahmet
Pasha.

There are forty or fifty dervishes who are pure, mys-
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Kara Ilica ve Nefes
Sultan Tekkesi (2008)

Kara Ilica ve Nefes Sul-
tan Lodge (2008)
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Dedeagac Nefes Sul-
tan Tiirbesi mihrabina
yerlestirilen ikonalar
(2008)

Icons placed on the altar
of Nefes Sultan Tomb in
Alexandroupoli (2008)
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tics, contented, and poor. Each of them in one corner,
on the path of Allah, far from the people, knowled-
geable, and some of them earn a living by serving
those who come and go. Their rich kitchens are open
and abundant for everyone, every month and year.
There is a cistern of life in the square of the lodge,
which is like a piece of ice on July days. It has a stran-
ge and weird windmill and people from the whole
Enez plain, from the Mekri castle and from Dimetoka
come and grind flour in this windmill. The strange-
ness is that for so many centuries no damage has been
done to any part of this mill and its stone has never
been eroded.

On this high mountain, three large rivers flowing
from the city of Edirne like the sea and flowing into
the Greek sea near the castle of Enez are so beautiful
that they are worth seeing. Nefes Sultan lies under a
high dome with four corners covered with lead. A
Humble Couplet:

Nefes Sultan bir erdir nefes almak diiriir erlik
Tefahiir eyle fakrile budur dlemde serverlik.

Aguain, inside this glorious dome, we wrote a couplet
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on the wall, recited Tebdreke for his soul and sent it as

a gift. There are so many Qurans, lamps, candlesticks
and various chandeliers around the glorious tomb
that it is worth an Egyptian treasure. The dervishes
sprinkle rose water on every visitor and burn various
fragrances."

After the visit to Nefes Sultan, Evliya Celebi
went to the hot spring where he heard from Sul-
tan Mehmet IV that Nefes Sultan was actually
Mustafa Celebi, the son of Yildirim Bayezid:
“There is a thermal spring below this Nefes Sultan
lodge... In fact, Sultan Mehmet IV entered this ther-
mal spring, saw its benefits and said, "By God, it is
better than the thermal springs of Bursa" and went
up to Nefes Sultan, visited him and said: " This Nefes
Sultan is the Diizmece Mustafa Celebi, son of Yildi-
rim Bayezid Khan, from the pure lineage of our fore-
fathers. He cut himself off from the world and left
himself alone in this lodge. Unaware and distant from
his relatives, he was enjoying himself. Then, Diizmece
Mustafa came along and they executed him at the
head of the long bazaar in Edirne, and they hanged



prince Mustafa and said that they were rid of his tro-

ubles. But the prince Mustafa was a sultan who ser-
ved in this lodge under the name Nefes Dede.”

He told this story. Then Nefes Sultan gave gifts and
donations to his dervishes and said, "He is one of our
descendants, serve his lumnious tomb in a pleasant
manner’ and left. There is no doubt that this Nefes
Sultan was indeed Mustafa Celebi, son of Yildirim
Khan."

Of these structures reported by Evliya Celebi,
only the tomb and the cistern have survived to-
day. Only ruins of the other structures are exis-
ting. Nefes Sultan tomb is a simple building with
a rectangular plan and a wooden roof. Recently

restored, a cross was erected on the roof and
icons were placed on the mihrab, turning it into a
Christian shrine dedicated to St. George.
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Dedeagag Nefes Sul-
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Dirama, Iskece ve Kavala'nin Kgylerindeki Camiler

Mosques in the Villages of Drama, Xanthi and Kavala

Turkiye ile Yunanistan arasindaki niifus
miibadelesi, 1923 yilinda Lozan Baris Antlasmasi
sonrasinda iki iilke vatandaslarimin din esasi tize-
rine yapilan zorunlu gociinii ifade etmektedir.
Miibadele ile 1.200.000 Ortodoks, Anadolu’dan
Yunanistan’a; 500.000 Miisliman da Yunanis-
tan’dan Tiirkiye'ye go¢ etmek zorunda kalmustir.
Tiirk-Yunan niifus miibadelesi kapsaminda Tiir-
kiye’'de Istanbul, Gokceada ve Bozcaada’da otu-
ran Rumlar; Yunanistan'da ise Bat1 Trakya Tiirk-
leri miibAdeleden muaf tutulmuslardir. Miibade-
lede, Iskece’den Yanya'ya kadar tiim Yunanis-
tan’dan Tiirkiye'ye gelen Miisliiman niifus Ana-

dolu’da farkl yerlere iskan edilmislerdir.

Miibadele sonrasinda hemen hemen hepsi vakif
eseri olan koy camileri, tasfiye talepnameleri dii-
zenlenerek devletlestirilmistir. Bu talepnameler-
de; camilerin (kubbeli, kubbesiz, catili, minareli,
kargir vs. gibi tanumlarla) nitelikleri kaydedilmis
ve banisi, arsas1 gibi bilgiler cetveller halinde
kaydedilerek bicilen bedelleri

Miibadele evraklarindan, Tirklerin en yogun

belirlenmistir.

yasadig1 Selanik vilayetine bagh Kavala, Dirama
ve civarindaki koylerde camilerin de sayica fazla
oldugunu goriiyoruz. Ttirklerin bosalttig1 koyle-
re yerlestirilen Rumlarin 6ncelikli olarak barmma
ihtiyaglar1 ¢oziildiikten sonra, ibadethane ihti-
yaclari i¢in gereken mekan1 temin etmek amaciy-
la (en kolay ¢dztim olarak) sahipsiz kalan camiler
kiliseye donustiiriilmiistiir. Bu kiliselerden halen
kullanilanlar oldugu gibi 1960’lara kadar kullani-
Iip sonra ttimiiyle yiktirilip yeni kilise yapilanlar
ya da koy terk edildigi i¢in harap hale gelen ya-

pilar da bulunmaktadir.
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The population exchange between Turkey and Greece
refers to the forced migration of the citizens of the two
countries on the basis of religion after the Lausanne
Peace Treaty in 1923. With the population exchange,
1.200.000 Orthodox had to migrate from Anatolia to
Greece and 500.000 Muslims had to migrate from Gre-
ece to Turkey. Within the scope of the Turkish-Greek
population exchange, Greeks living in Istanbul, Gok-
ceada and Bozcaada in Turkey and Western Thrace
Turks in Greece were exempted from the exchange. In
the exchange, the Muslim population coming to Tur-
key from all over Greece, from Xanthi to loannina,

were settled in different places in Anatolia.

After the exchange, village mosques, almost all of
which were foundational works, were nationalized by
issuing liquidation demands. In these demands, the
characteristics of the mosques (domed, non-domed,
roofed, minaret, masonry, etc.) were recorded, and
information such as the owner, land, etc. were recor-
ded in tables and their prices were determined. From
the exchange documents, we see that the number of
mosques in Xanthi, Drama and the surrounding villa-
ges in the province of Thessaloniki, where the Turks
lived most densely, was also high. After the housing
needs of the Greeks resettled in the villages evacuated
by the Turks were solved, the abandoned mosques
were converted into churches (as the easiest solution)
in order to provide the necessary space for their wors-
hip services. Some of these churches are still in use,
while others were used until the 1960s and then
completely demolished and new churches were built,
or the buildings became dilapidated because the villa-

ge was abandoned.

We did not have the opportunity to examine and rese-
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Kavala Limani'nda Tiirkiye'ye gitmek {izere bekleyen miibadiller (1924)

The migrants waiting to leave for Tiirkiye at the port of Kavala (1924)

Miibadeleye tabi tutulan bolgedeki tim koyleri
tek tek inceleme ve arastirma imkanimiz olmadi.
Sadece tizerinde yaymn yapilan ve haritalardan
tespit edilen eserler icin Kavala, Dirama ve Iskege
koylerine ait 34 eseri kapsayan bir liste olustur-
duk. Nasli¢’e bagh koylerde doniistiiriilen eserler
icin ayr bir baslik agtik (Bkz. Nasli¢c Kdylerindeki
Tiirbe ve Camiler baghg1). Tum koylerdeki yapila-
rin incelenmesiyle bu sayinin daha da artacaginm

diistintiyoruz.

arch all the villages in the region subjected to the
exchange one by one. We have created a list of 34 arte-
facts belonging to the villages of Kavala, Drama and
Xanthi only for the artifacts publications made upon
and identified from the maps. We have opened a se-
parate heading for the artifacts converted in the villa-
ges of Neapoli (See Tomb and Mosques in Neapoli Villa-
ges title). We believe that this number will increase

with the examination of the buildings in all villages.
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Miibadeleden Sonra (1923-1924) Dirama Iskege ve Kavala’nin Koylerinde
Kiliseye Doniistiiriilen Tiirk Eserleri
No Sehir Koyiin Ad1 Yapinin Adi
City Village Name Name of the building
1 Duwama 5 irci Oren Peristeria  |Cami / Mosque
Drama
2 DILETE] Gornova Vounoplagia Cami / Mosque
Drama pies 1
Dirama ) Ahmed Aga ve Mehmed Aga Camii
3 Drama Kavakls Egiros Ahmed Aga and Mehmed Aga Mosque
Dirama . L Osman Efendi Camii
4 Drama Kobaliste Kokkinogia Osman Efendi Mosque
5 Dirama Lakavice Mikroklisoura Cami / Mosque
Drama
Dirama e Serdengecti Mustafa Aga Camii
6 Drama Nusretli Nikiforos Serdengecti Mustafa Aga Mosque
7 Dirama Osmanli Chrisokastro Cami / Mosque
Drama
Dirama . . Orta Cami
8 Drama Ptirsican Prosotsani Orta Mosque
Dirama . L Mehmed Dede Camii
? Drama Revine Makriplagio Mehmed Dede Mosque
Iskece - . Yukar1 Mahalle Camii
10 Xanthi Ada Koyt Ano Livera Upper Neighborhood Mosque
Iskece - ) Orta ve Kiiciik Mahalleleri Camii
1 Xanthi Ada Koyt Kato Livera Middle and Small Neighborhood Mosque
Iskege . ibrahim, Hiiseyin, Seyyid Osman Agalar Camii
12 Xanthi ol S [brahim, Hiiseyin, Seyyid Osman Agalar Mosque
Iskece e Seyh Yusuf (?) Camii
i Xanthi LBt Dzt Sheikh Yusuf (?) Mosque
14 Iskege Malgirit Margariti Cami / Mosque
Xanthi & 8 1
15 Iskege Meseli Kallithea Cami / Mosque
Xanthi
16 Iskege Sarni¢ Kromniko Cami / Mosque
Xanthi E 1
. . Hasan bin Emin Camii
17 Kavala |Caglayik Dipotamos s Gk st s

930

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



Turkish Monuments Converted to Churches in the Villages of
Drama, Xanthi and Kavala after The Exchange (1923-1924)

Inga Tarihi Kilisenin Ad1 Arsiv Kayd1 - Not
Construction Date Name of the Church \Archive Record-Note
1879'dan 6nce 1924 - halen  [Peristeria Kilisesi Bkz. 5.938
Before 1879 1924 - currently |Peristeria Church See p.938
1845'ten 6nce 1924 - halen  |Aziz Polikarp Kilisesi Bkz. 5.940
Before 1845 1924 - currently |St. Polycarp Church See p.940
1907'den 6nce 1924 - halen |Aya Yorgi Kilisesi Bkz. 5.950
Before 1907 1924 - currently |Agios Georgios Church See p.950
Avya Yorgi Kilisesi Bkz. s.976
1845 1927-1975 Agios Georgios Church See p.976
Bilinmiyor Aya Yorgi Kilisesi Bkz. 5.956
Unknown 1924-1950 Agios Georgios Church See p.956
Avya Yorgi Kilisesi Bkz. s.974
1880 1923-1980 Agios Georgios Church See p.974
Bilinmiyor 1924-1990 Aziz Panteleimon Kilisesi Bkz. 5.984
Unknown St. Panteleimon Church See p.984
Bilinmiyor Agia Triada Kilisesi Bkz. 5.985
Unknown 1924-1970 Agia Triada Church See p.985
1688 1924 - halen  |Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.986
1924 - currently |Agios Georgios Church See p.986
Bilinmiyor 1924 - halen  |Ano Livera Kilisesi VGMA 175/230/1911-1912
Unknown 1924 - currently |Ano Livera Church BCA 130-16-13-2/773/2580/12
Bilinmiyor 1924 - halen |Kato Livera Kilisesi VGMA 175/230/1911-1912
Unknown 1924 - currently |Kato Livera Church BCA 130-16-13-2/773/2580/11
Bilinmiyor 1924 - halen  |Stavrochori Kilisesi Ayverdi 4/317 (Ev. KXK. 757)
Unknown 1924 - currently |Stavrochori Church BCA 130-16-13-2/866/3129/15
Bilinmiyor 1924 - halen  |Drimia Kilisesi ;
Unknown 1924 - currently |Drimia Church BOAIE.EV. 8/960
Bilinmiyor 1924 - halen  [Margariti Kilisesi Ayverdi 4/318 (Ev.K.K.)
Unknown 1924 - currently |Margariti Church BCA 130-16-13-2/889/3274/29-30
Bilinmiyor 1924 - halen |Aya Yorgi Kilisesi
Unknown 1924 - currently |Agios Georgios Church BCA 130-16-13-2/843/2978/23
1732 1924 - halen  |Aziz Panteleimon Kilisesi Bkz. s.1090
1924 - currently |St. Panteleimon Church See p.1090
1843'ten 6nce 1924 - halen  |Aya Yorgi Kilisesi
Before 1843 1924 - currently |Agios Georgios Church VGMA 185/12/25
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Miibadeleden Sonra (1923-1924) Dirama Iskege ve Kavala’nin Koylerinde
Kiliseye Doniistiiriilen Tiirk Eserleri
No Sehir Koyiin Ad1 Yapinin Adi
City Village Name Name of the building
18 Kavala  |Gaziler Nikites Cami / Mosque
19 Kavala  [Karacalar Zarkadia g:s:pppiziz g/ig;ile
20 Kavala  [Karacaoba Elafochori ﬁzlrr;;d]\goésﬁi
21 Kavala  [Karamanli Agios Kosmas mz:;f; ;::i;%f;cérong% ﬂ]fi ie;r;(]i\i/hiéqg;ii
22 Kavala  [Kogan Akrovounion Cami / Mosque
23 Kavala izg(}?‘fr}ii‘; tinia Cami / Mosque
24 Kavala  [Kurtlu Likostomo ﬁg;n?;dj\z ir;uii
25 Kavala  [Kurudere Paleos Xerias Cami / Mosque
26 Kavala  |Leftere Eleftheres Tiirbe / Tomb
27 Kavala  [Muratl Skopos Cami / Mosque
28 Kavala  [Mustafaogullar1 Stegno Cami / Mosque
29 Kavala  |Naibli Polinero ﬁilzlnr?;id A@gzgzﬁfgesxijﬁi
30 Kavala  |[Nedirli Distavo Cami / Mosque
31 Kavala  [Palehor Palaiochori Cami / Mosque
32 Kavala  (Selyan Filipi 822 ]\1\;{[2}1; a;iel\ijsr;zitie
33 Kavala  (Selyan Filipi BS:: ]1\\/[/[1;};?1161:5\/?0@152;;
34 Kavala  |Selyan Filipi l]geeztaasiziil;%i); i
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Turkish Monuments Converted to Churches in the Villages of
Drama, Xanthi and Kavala after The Exchange (1923-1924)

Inga Tarihi Kilisenin Ad1 Arsiv Kayd1 - Not
Construction Date Name of the Church \Archive Record-Note
Bilinmiyor Nikites Kilisesi Bkz.s.1114
Unknown 1924-1969 Nikites Church See p.1114
1844'ten 6nce 1924 - halen |Zarkadia Kilisesi
Before 1844 1924 - currently |Zarkadia Church BOA AMKT. 11/51
1815'ten 6nce 1924 - halen  |Aya Dimitri Kilisesi
Before 1815 1924 - currently |St. Dimitrios Church BOA HAT1531/50
1837'den 6nce 1924 - halen |Agios Kosmas Kilisesi VGMA 179/116/907, BOA HAT
Before 1837 1924 - currently |Agios Kosmas Church 1606/6, BOA EV.BRT. 271/1
1878'den 6nce 1924 - halen  |Akrovounion Kilisesi Bkz. s.1144
Before 1878 1924 - currently |Akrovounion Church See p.1144
Bilinmiyor Ano Konstantinia Kilisesi
-7 -16-13-
Unknown 1924- Ano Konstantinia Church BCA 130-16-13-2/967/3757/24
Bilinmiyor 1924 - halen |Aya Yorgi Kilisesi Ayverdi 4/254 (Ev.K.K.)
Unknown 1924 - currently |Agios Georgios Church BCA 130-16-13-2/950/3663/7
1840'tan 6nce 1924 - halen  |Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.1148
Before 1840 1924 - currently |Agios Georgios Church See p.1148
Bilinmiyor 1924 - halen  |Aziz Taksiarchis Kilisesi Bkz. s.1115
Unknown 1924 - currently |St. Taxiarchis Church See p.1115
Bilinmiyor 1924 - halen  [Skopos Kilisesi Ayverdi 4/245 (Ev.K.K.)
Unknown 1924 - currently |Skopos Church BCA 130-16-13-2/993/3914/8
Bilinmiyor 1924 - halen  |Stegno Kilisesi
Unknown 1924 - currently |Stegno Church BOA DH.EUM.3.5b.1/37
1836'dan 6nce 1924 - halen |Aya Yorgi Kilisesi .
Before 1836 1924 - currently |Agios Georgios Church Ayverdi4/254 (Ev.KK)
1870'ten tnce 1924 - halen  |Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.1152
Before 1870 1924 - currently |Agios Georgios Church See p.1152
Bilinmiyor 1924-1968 Aziz Apostol Kilisesi Bkz. s.1160
Unknown Holy Apostle Church See p.1160
Bilinmiyor 1924 - halen  |Filipi Kilisesi
Unknown 1924 - currently |Filipi Church BCA 130-16-13-2/942/3610/4
Bilinmiyor 1924 - halen  |Aziz Paraskevi Kilisesi
Unknown 1924 - currently |St. Paraskevi Church BCA 130-16-13-2/942/3610/7
1780 1924 - halen |ilyas Peygamber Sapeli Bkz. s.1104
1924 - currently |St. Elijah Chapel See p.1104
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Dirama, Bektast Tekkesi

Drama, Bektashi Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Dirama, Kirlikova
Location Greece, Drama, Mikropolis
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 2000

Bugiinkii Ad1 Mikropolis Koyti Sapeli
Modern Name Mikropolis Village Chapel
Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca )

References Lowry 2009: 82-84

Dirama’nin kuzeyinde yer alan ve 16. ytizyilda
yaklasik ti¢ bin niifuslu bir kasaba olan Kirlikova
(Mikropolis) koyiinde; ¢inar agaci, cesme, me-
zarlik, cami, tiirbe, imaret ve hamamdan olusan
bir tekke bulunmaktaydi. Bu yapilardan, cami
gliniimiize ulasmamis, hamamin ise yalmzca bir
parca temel duvar: kalmistir. Buytiik selvi agacla-
riyla kaph Miisliiman mezarhigi, Hristiyan me-
zarligr olarak kullanilmakta, tiirbe de kiliseye
cevrilmis halde kullamlmaktadir. Cesme ve imére-
tin mutfag1 da halen faaldir. Tekkenin ve tiirbe-
nin hangi dervise ait oldugu bilinmemektedir.
Turbe, dikdoértgen planli, besik catil, mimari
ozelligi bulunmayan sade bir yapidir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

The village of Kirlikova (Mikropolis), a town of
about three thousand inhabitants in the 16th cen-
tury, was located to the north of Drama and had
a lodge consisting of a plane tree, a fountain, a
cemetery, a mosque, a tomb, an imaret and a
bathhouse. Of these structures, the mosque has
not survived to the present day, while only a
fragment of the foundation wall of the hammam
remains. The Muslim cemetery, covered with
large cypress trees, is used as a Christian ceme-
tery and the tomb has been converted into a
church. The fountain and the kitchen of the ima-
ret are still active. It is not known to which der-
vish lodge and the tomb belonged. The tomb is a
simple structure with a rectangular plan, a gable
roof and no architectural features.
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R.19.50

Kirlikova’da tekkeden
kalan tiirbe binasi
(2013)

The tomb building re-
maining from the der-
vish lodge in Mikropolis
(2013)

R.19.51

Kirlikova’da tekkeden
kalan ¢esme (2013)

The fountain remaining
from the dervish lodge
in Mikropolis (2013)
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Dirama, Kale (Bey) Camii Minresi
Drama, Minaret of Kale (Bey) Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama
Location Greece, Drama
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 14. ytizyil

Building Date 14t century
Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aya Sofya Kilisesi Can Kulesi
Modern Name St. Sofia Church Bell Tower
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 179/130/1019
Kaynakca .

References Ayverdi4/216

Kale Camii yahut Bey Camii olarak da isimlendiri-
len Aya Sofya Kilisesi, Bizans dénemine ait Dira-
ma’daki en eski kilisedir. 1294’te kalenin fethin-
den sonra camiye cevrilmistir. VGMA’da Hisar
Mahallesi  Kiliseden — Miibeddel ~Cdami adiyla
05.06.1293 (28.06.1876) tarihli vakif kayd1 bulun-
maktadir. Camiye cevrildikten sonra eserin gii-
neyine ana yapidan ayri olarak mindre insa edil-
mistir. 1924’ten sonra tekrar kiliseye cevrilen
Kale Camii'nin mindresi kaidesine kadar yiktiril-
mis, kaidenin tizerine sekizgen planl ¢an kulesi
eklenmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

St. Sophia Church, also called Kale Mosque or
Bey Mosque, is the oldest Byzantine church in
Drama. It was converted into a mosque fol-
lowing the conquest of the castle in 1294. In
VGMA, there is a foundation record dated
05.06.1293 (28.06.1876) with the detail Hisar Ma-
hallesi Kiliseden Miibeddel Cami. After it was con-
verted into a mosque, a minaret was built to the
south of the building separately from the main
After 1924,

Mosque, which was converted into a church ag-

structure. the minaret of Kale

ain in 1924, was demolished up to its base, then

an octagonal bell tower was added on the base.



R.19.52

Dirama Bey Camii'nin
minare kaidesi tizeri-
ne yapilan ¢an kulesi

(2019)
The bell tower built on

the minaret base of Dra-
ma Bey Mosque (2019)
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Dirama, Demirci Oren Kdyii Camii
Drama, Mosque of Demirci Oren Village

¥

Yeri Yunanistan, Dirama, Demirci Oren
Location Greece, Drama, Peristeria

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi 1879’dan 6nce

Building Date Before 1879

Kiliseye Cevrilisi 1923’ten sonra

Conversion Date

After 1923

Bugiinkii Ad1 Peristeria Kilisesi

Modern Name Peristeria Church

Arsiv Kayd: VGMA 185/24/114-115 (21.12.1296 / 06.12.1879)
Archive Record Ev. KK 736/36,758/21,178/144

Kaynakca .

References Ayverdi4/218

Demirci Oren koyi, Dirama’nin 28 km dogusun-
dadir. Giintimiizde 8-10 hanenin yasadig1 koytin
camisi, Ev. K K. da kayith olup niifus miibadele-
sinden sonra (1923) kiliseye dontistirtlmiistiir.
Eser, tas duvardan insa edilmis olup distan yak-
lasik 7x11 m olctilerinde dikdortgen planlidir.
Kiliseye dontusttirtildiikten sonra mihrap kaldiri-
larak kible cephesine disa taskin bicimde apsis
ilave edilen cAminin catis1 bozularak besik cati
yapilmis ve cAmi girisine dort siituna oturan tek
egimli sacak yapilarak mimari 6zellikleri degisti-
rilmistir. Can kulesi, giris kapisinin solunda yer
almaktadir. Cephelerde iki sira pencerelerin yer
aldig1 camide, kiliseye dontistiiriilen diger eser-
lerin aksine pencerelerin kapatilmadig goriil-
mektedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Peristeria Village is 28 km east of Drama. The
mosque of the village, where 8-10 households
live today, is registered in the Ev. KK. and was
converted into a church after the population ex-
change (1923). The building was constructed of
stone walls and has a rectangular plan measur-
ing approximately 7x11 m on the outside. After
it was converted into a church, the mihrab was
removed and the apse was added to the gibla
facade in a protruding form, the roof of the
mosque was broken and a gable roof was made
and the architectural features were changed by
making a single sloping eaves resting on four
columns at the entrance of the mosque. The bell
tower is located to the left of the entrance door.
In the mosque, which has two rows of windows
on the facades, it is seen that the windows were
not closed, unlike other works converted into
churches.



R.19.53

Demirci Oren Koyii
Camii

Demirci Oren Village
Mosque

R.19.54

Demirci Oren Koyt
Camii

Demirci Oren Village
Mosque
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*Ayverdi'nin c.4
5.218de bildirdigi
Gornere kdytniin
Gornova oldugunu
diistintiyoruz.

We think that the
village of Gornere
reported by Ayverdi in
c.4 p.218 is Gornova /
Vounoplagia.
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Dirama, Gornova Koyt Camii

Drama, Mosque of Gornova Village

Yeri Yunanistan, Dirama, Gornova

Location Greece, Drama, Vounoplagia

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi 1845’ten 6nce

Building Date Before 1845

Kiliseye Cevrilisi Bilinmiyor

Conversion Date Unknown

Bugiinkii Ad1 Aziz Polikarp Kilisesi

Modern Name St. Polycarp Church

Arsiv Kayd: VGMA 179/14/86 (12.12.1260 / 23.12.1844)

Archive Record Ev.KK736/36,758/21,178/144

gay“akga Ayverdi 4/218* Messis 2021: 145-152
eferences

Dirama’min 50 km kuzeydogusunda yer alan
Gornova koyti, niifus miibadelesinden sonra
terk edilmis olup gayrimesktn koylerdendir.
Banisini ve ne zaman kiliseye dontistiirildugii-
ni tespit edemedigimiz cami, tas duvardan insa
edilen yaklasik 8,5x10,5 m olgtilerindeki harim
ile 3,5 m enindeki son cemaat yerinden olusmak-
tadir. Harim ve son cemaat yeri, tek parca kirma
cat: ile ortiiliidiir. Yakin zamanda onarilan ese-
rin ilk halinde dogu ve bat1 cephelerde iki siral
ikiser pencere bulundugu anlasilmaktadir. Ku-
zey ve gliney cephelerdeki tiim pencereler ile
dogu-bati cephelerindeki alt pencereler kapatil-
mis olup yalnizca dogu-bati cephelerinde iist
siradaki 4 pencere ile aydinlatilmaktadir. Mihrap
kaldirilip kapi haline getirilmis ve kible cephesi-
ne yaklasik 2,5 m yarigapinda apsis eklenmistir.
Caminin ahsap kadinlar mahfili asli haliyle dur-
maktadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

The village of Vounoplagia, located 50 km north-
east of Drama, was abandoned after the popula-
tion exchange and is one of the uninhabited vil-
lages. The mosque, whose founder and when it
was converted into a church could not be identi-
fied, consists of a harim built of stone walls meas-
uring approximately 8.5x10.5 m and a narthex
with a width of 3.5 m. The harim and the narthex
are covered with a one-piece hipped roof. It is
understood that in original form of the recently
repaired work, there were two windows in two
rows on the east and west facades. All the win-
dows on the north and south facades and the
lower windows on the east-west facades have
been closed and it is illuminated only by 4 win-
dows in the upper row on the east-west facades.
The mihrab was removed and turned into a door
and an apse with a radius of about 2.5 m was
added to the gibla facade. The wooden women's
cloister of the mosque remains as it originally
was.



B 6zgun duvarlar / original walls
M ilaveler / additions

Dirama Gornova Koy Camii réldve ve restitiisyon plani
(Planlar, V. Messis’ten islenerek yeniden ¢izilmistir.)

Survey and restitution plan of Drama Vounoplagia Village Mosque
(The plans was processed and redrawn from V. Messis)
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R.19.55
Gornova Koyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI

942 . CILT



R.19.56
Gornova Koyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)
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R.19.57
Gornova Koyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)

MLEM TURK ESERLERI




R.19.58
Gornova Koyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)
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R.19.59
Gornova Koyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.60

Gornova Koyt Camii
(2020)

Gornova Village
Mosque (2020)
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R.19.61
Gornova Kdyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT




R.19.62
Gornova Koyt Camii (2020)
Gornova Village Mosque (2020)
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Dirama, Kavakl Koyt Camii

Drama, Kavakli Village Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Kavakli
Location Greece, Drama, Egiros
Banisi o <
Built by Ahmed Aga ve Mehmed Aga
Insa Tarihi 1906’dan 6nce
Building Date Before 1906
Kiliseye Cevrilisi 1923’ten sonra
Conversion Date After 1923
Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi
Modern Name St. George Church
Arsiv Kayd: VGMA 179/38/3019 (21.08.1324 / 10.10.1906)
Archive Record Ev. KK.736/36, Ev. KK. 758/21, Ev. K K. 178 /144
gay“akga Ayverdi 4/219, Messis 2021: 137-144
eferences

Kavakl koyti, Dirama’min 22 km dogusunda yer
almaktadir. Tiirk kdyt olan Kavakli'ya 1923 yi1-
lindaki ntifus miibadelesinden sonra Samsun'un
Bafra ilcesinden gelen Rumlar yerlestirilmis,
1927’de de koyiin adi, Egiros olarak degistiril-
mistir. Kavakl Koyt Camii, Ev.K.K."da Ahmed ve
Mehmed Agalar Cimii olarak mezktrdur. Eser,
miibadeleden sonra Aya Yorgi ismiyle kiliseye
dontsttrilmisttir. Dikdortgen planli ve kirma
catili eserin bati cephesine ¢an kulesi eklenmis-
tir. Mihrap ve minber kaldirilmis, yerine ahsap
malzemeden ikonostasis eklenmistir. Giris kis-
minin iist katinda yer alan ahsap direkli kadinlar
mahfili halen durmaktadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Egiros Village is located 22 km east of Drama.
After the population exchange in 1923, Greeks
from Samsun's Bafra district were settled in Ka-
vakli, which was a Turkish village, and the name
of the village was changed to Egiros in 1927. Ka-
vakli Village Mosque is mentioned in the
Ev.K.K. as Ahmed ve Mehmed Agalar Camii. After
the exchange, it was converted into a church un-
der the name of St. George. A bell tower was
added to the west facade of the rectangular
planned and hipped roofed building. The mihrab
and minbar were removed and replaced with a
wooden iconostasis. The women's cloister with
wooden poles on the upper floor of the entrance

section is still standing.



R.19.63
Kavakli Koyt Camii
Kavakl: Village Mosque

Dirama Kavakli Koyii
Camii rolove ve resti-
ttisyon plan

(Planlar, V. Messis’ten
islenerek yeniden ¢i-
zilmistir.)

Survey and restitution
plan of Drama Egiros
Village Mosque

(The plans was proces-
sed and redrawn from
V. Messis)

B 6zgiuin duvarlar
original walls

M ilaveler
additions
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R.19.64

amii

Kavakl Koyt C

Kavaklr Village Mosque

KILISEYE CEVRILEN TUORK ESERLERI

ciLT
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R.19.65

Kavakl Koyt Camii

Kavaklr Village Mosque
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R.19.66
Kavakli Koyt Camii
Kavakli Village Mosque

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.67
Kavakli Koyt Camii
Kavakli Village Mosque
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Dirama, Lakavice Koyt Camii

Drama, Lakavice [Mikroklisoura) Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Lakavige
Location Greece, Drama, Mikroklisoura
Banisi Bilinmiyor
Built by ye
Insa Tarihi
?
Building Date 19.yy ()
thseyg Cevrilisi 1924-1950
Conversion Date
Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi
Modern Name Agios Georgios Church
Arsiv Kayd1
Archive Record
gay“akga Messis 2021: 159-166
eferences

Lakavige koyu (Mikroklisoura), Diramanin 47
km kuzeyinde yer almaktadir. Insa tarihini ve
banisini tespit edemedigimiz cami, koyiin bati
ucunda, meyilli bir arazide yer almaktadir.
Céaminin harimi 6,20 x 8,95 m o6lgiilerinde olup,
mindresiz miitevazi bir koy camisidir. Giris kapi-
s1 tizerinde bos bir kitdbelik bulunmaktadir. Di-
rama’nin diger koylerindeki camiler gibi niifus
miibadelesinden sonra (muhtemelen 1924te)
Aya Yorgi'ye adanarak kiliseye dontisttirtilmiis-
tir. Bu dontistiirme sirasinda dogu cephenin
ortasi yikilarak buraya tas duvarli, yarim daire
planli apsis eklenmistir. Bat1 cephedeki pencere-
lerden biri genisletilerek kapiya dontistiiriilmiis-
tur. 1950’de kdye yeni kilise yapilinca kullanim
dis1 kalan cami giiniimtizde harap haldedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

The village of Lakavitcha (Mikroklisoura) is lo-
cated 47 km north of Drama. The mosque, whose
date of construction and owner have not been
identified, is located on a sloping land at the
western end of the village. The harim of the
mosque measures 6.20 x 8.95 meters and is a mo-
dest village mosque without a minaret. There is
a blank epitaph on the entrance door. Like the
mosques in other villages of Drama, after the
population exchange (probably in 1924) it was
dedicated to St. George and converted into a
church. During this conversion, the center of the
eastern facade was demolished and a stone-
walled, semicircular apse was added here. One
of the windows on the west facade was enlarged
and turned into a door. When a new church was
built in the village in 1950, the mosque fell out of

use and today it is in ruins.



R.19.68

Dirama’nin Lakavice
koytinden Ordu’ya
gelen miibadiller
(1924)

The exchange migrants
who came to Ordu from
the village of Lakavige in
Drama (1924)

o 1 . 5 [
aal
]| : Dirama Lakavige Ko-
| yii Camii rolove ve

restitlisyon plan
(Planlar V. Messis’ten
islenerek yeniden ¢i-
zilmistir.)

Survey and restitution
plan of Drama Lakavige
Village Mosque (The
plans was processed and
redrawn from V. Messis)

YAN

B ozgiin duvarlar / original walls

W ilaveler / additions
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R.19.69
Lakavige Koyti Camii'nin kuzeybatidan gortintisti (2020)
Lakavitcha Village Mosque from the northwest (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.70
Lakavige Koyti Camii'nin harimi (2020)
The harim of Lakavitcha Village Mosque (2020)
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R.19.71
Lakavige Koyt Camii'nin bati cephesi ve kapiya ¢evrilen pencere (2020)
The western facade of the Lakavige Village Mosque and the window turned into a door (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



Lakavige Koyti Camii'nin dogu cephesine eklenen apsis (2020)
Apse added to the eastern facade of the Lakavice Village Mosque (2020)

ERTED INTO




R.19.73

Lakavige Koyti
Camii'nin giris cephe-
si (2020)

Entrance fagade of the
Lakavica Village
Mosque (2020)
962 KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI

. CILT



R.19.74

Lakavige Koyt
Camii'nin kuzey du-
vari ve giris kapisinin
i¢ ytizii (2020)

The north wall and the
inner side of the entran-
ce door of the Lakavica
Village Mosque (2020)
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Dirama, Mahmut Pasa (Kursunlu) Camii

Drama, Mahmut Pasha [Kursunlu) Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama
Location Greece, Drama
Banisi

Built by Mahmut Pasa

Insa Tarihi

Building Date 1834

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1967

Bugiinkii Ad1 Agia Triada Kilisesi
Modern Name Hloy Triad Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 632/182/101
Kaynakca

References

Dirama sehir merkezi Sophocleous Sokagi'nda,
Agia Triada Kilisesi'ne dontistiiriilen Mahmut
Pasa Céamii yer almaktadir. E. H. Ayverdi,
Ev.KK. 5.29-30'da caminin kayitli oldugunu ve
Halil Bey Mahallesi'nde bulundugunu bildir-
mektedir. VGMA’da 15/11/1249 (26.03.1834)
tarihli, Serbevvabin-i Dergah-1 Ali, Silahsor-i Sehri-
yari, Dirama Nazirt ve Mutas unvanlariyla bilinen
Mahmud Sabit Bey bin Mehmed Halil Aga (Mahmud
Sabit Paga) Vakfiyesi bulunmaktadir.

Yapiun mevcut halinden kubbeyle ortiilti bir
harim ve kuzeydeki mermer direkli ti¢ boltimli
son cemaat yerinden olustugu anlasilmaktadir.
Harimin ve son cemaat yerinin kubbeleri giinii-
miize ulasmamustir. Harimin kuzeybat1 kosesin-
de yer alan minare de giintimiize ulagsmamus;
yalnizca cepheden disa taskin sekilde kaidesi

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi4/216, Messis 2021: 115-122, Tselepidis 2012

kalmistir. Mevcut minare kaidesinin tizerine ¢an
kulesi eklenmistir.

Caminin ilk halinde, cephelerde iki siral1 pencere
diizenlemesi goriilmektedir. Kiliseye gevrildik-
ten sonra, bat1 cephenin ortasindaki pencere ka-
piya donustiiriilmiis, kuzey cephedeki alt sira
pencereler kapatilmis ve dogu cepheye de apsis
eklenmistir. Caminin kible cephesinde de alt sira
pencereler kapatilmis, ist pencereler de uzatila-
rak orani degistirilmis; cephenin asli gortintiisii
bozulmustur.

Mevcut kilisenin uydu goriintiistinden, kuzey-
den 141.38° aciyla kible yoniinde konumlandig1
goriilmektedir.



B 6zgiin duvarlar / original walls

W ilaveler / additions

On Sophocleous Street in the city centre of Dra-
ma lays the Mahmut Pasha Mosque, which was
converted into the Agia Triada Church. E. H.
Ayverdi states in Ev.K.K. p.29-30 that the
mosque is registered and located in Halil Bey
Quarter. In the VGMA, there is a document da-
ted 15/11/1249 (26.03.1834) as Serbevvabin-i Der-
gah-1 Ali, Silahsor-i Sehriyari, Dirama Nazirt ve Mu-
tas unvanlariyla bilinen Mahmud Sabit Bey bin Meh-
med Halil Aga (Mahmud Sabit Paga) Vakfiyesi.

It is understood from the current state of the bu-
ilding that it consists of a harim covered with a
dome and a three-sectioned narthex with marble
poles in the north. The domes of the harim and
the narthex have not survived to the present
day. The minaret in the northwest corner of the
harim has survived to the present day either; yet

Dirama Mahmut Pasa Camii r6love ve restitiisyon onerileri (Rélove plani,
V. Messis’ten islenerek yeniden ¢izilmistir.)

Drama Mahmut Pasha Mosque survey and restitution proposals (The survey

plan was processed and redrawn from V. Messis)

only its base protruding from the facade rema-
ins. A bell tower was added to the existing mina-
ret's base.

In the original form of the mosque, there are two
rows of windows on the facades. After it was
converted into a church, the window in the cen-
ter of the west facade was converted into a door,
the lower row of windows on the north fagade
was closed and an apse was added to the east
facade. On the gibla facade of the mosque, the
lower row of windows was closed and the upper
windows were lengthened and the ratio was
changed; the original appearance of the fagade
was disrupted.

The satellite image of the existing church shows
that it is located in the direction of the gibla at an
angle of 141.38° from the north.
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R.19.75
Dirama ve Mahmut Pasa Camii (1900)
Drama and Mahmut Pasha Mosque (1900)
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R.19.76
Mahmut Pasa Camii (2016)
Mahmut Pasha Mosque (2016)
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R.19.77
Dirama Mahmut Pasa Camii'nin son cemaat yeri (2016)
Narthex of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.78
Dirama Mahmut Pasa Camii'nin dogu cephesine eklenen apsisler (2016)
Apses added to the eastern fagade of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016)
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R.19.79
Dirama Mahmut Pasa Camii'nin bat1 cephesi (2016)
The western facade of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.80a

Dirama Mahmut Pasa
Camii'nin bati cephesi
(2016)

The western facade of

Drama Mahmut Pasha
Mosque (2016)

R.19.80b

Dirama Mahmut Pasa
Camii'nin 6zgiin sii-
tunlar1 (2016)

The original columns of
the Mahmut Pasha

Mosque in Drama
(2016)
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R.19.81
Dirama Mahmut Pagsa Camii'nin kible cephesi (2016)
The gibla facade of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.82a

Dirama Mahmut Pasa
Cami’'nin ¢oken ahsap
tavaninin yeniden
ingés1 esnasinda
(1964)

During the reconstruc-
tion of the collapsed
wooden ceiling of the
Mahmut Pasha Mosque
in Drama (1964)

R.19.82b

Dirama Mahmut Pasa
Cami'nin betonarme
tavani

Reinforced concrete cei-
ling of Mahmut Pasha
Mosque in Drama
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Dirama, Mustafa Aga Camii

Drama, Mustafa Aga Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Nusretli
Location Greece, Drama, Nikiforos
gi;ﬁsbly Serdengecti Mustafa Aga
g Daie 1550

Kiliseye Cevrilisi 1923-1980

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record Ev.K.K.736-758

gay“akga Arslan 2010: 163, Ayverdi 4/220, Messis 2021: 167-174
eferences

Dirama’nin 16 km dogusunda yer alan Nusretli,
Misir Valisi Mehmet Ali Pasa’nin esinin koyii-
diir. E. H. Ayverdi, Dirama koylerindeki eserleri
bildirirken (Ev.K.K. 736-758 defterler), Nusret-
li'de Mustafa Aga Camii'nin iki ayn sicilde ve
Bs. V. Ars.nde kayith oldugunu belirtmektedir.

Mustafa Aga Camii, 1880 yilinda insa edilmis
olup miibadeleden sonra (1923) Aya Yorgi adiy-
la kiliseye cevrilmistir. Bu dontiistiirme sirasinda,
tipk1 Serez’deki Mehmet Pasa Camii'nde oldugu
gibi catnin sekli degistirilmis, son cemaat bolii-
mii genisletilmis, kible duvarina apsis ilave edil-
mis ve mindre kaidesi tizerine ¢an kulesi eklen-
misgtir.

Nusretli'de 1980’de yenisi insa edilene kadar
kilise olarak kullamilan Mustafa Aga Céamii, bu
tarihte terk edilmis olup giiniimiizde bakimsiz
haldedir. Uydu goriintiistinden, kuzeyden 141°
acryla kible yoniinde konumlandig gortilmekte-
dir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Nikoforos, located 16 km east of Drama, was the
village of the wife of Mehmet Ali Pasha, the Gover-
nor of Egypt. E. H. Ayverdi, while reporting the
works in the villages of Drama (Ev.K.K. 736-758
notebooks), states that the Mustafa Aga Mosque in
Nikiforos is recorded in two separate registers and
goes on that it is registered in two separate registers
and in the Prime Ministry Archives.

Mustafa Aga Mosque was built in 1880 and after the
exchange (1923) it was converted into a church under
the name of St George. During this conversion, just
like in the Mehmet Pasha Mosque in Serres, the
shape of the roof was changed, the narthex was ex-
panded, an apse was added to the qgibla wall and a
bell tower was added on the minaret base.

Mustafa Aga Mosque, which was used as a church
in Nikiforos until a new one was built in 1980, was
abandoned at this date and is now in a state of disre-
pair. From the satellite image, it can be seen that it is
located in the direction of the gibla at an angle of 141°
from the north.



B 6zgiin duvarlar / original walls

W ilaveler / additions
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Dirama Mustafa Aga
Céamii rolove ve
restitiisyon plan
(Planlar, V. Messis'ten
islenerek yeniden
¢izilmistir.)

Survey and restitution
plan of Drama Mustafa
Aga Mosque (The plans
was processed and
redrawn from V. Messis)
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R.19.83
Nusretli (1900)
Nikiforos (1900)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.84
Nusretli’de Mustafa Aga Camii'nin genel gortintisii (2020)
General view of Mustafa Aga Mosque in Nikiforos (2020)
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R.19.85

Nusretli’de Mustafa Aga Camii'nin genel gortintist (2020)
General view of Mustafa Aga Mosque in Nikiforos (2020)
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R.19.86
Nusretli’de Mustafa Aga Camii'nin kible cephesine eklenen apsis (2020)
Apse added to the qibla facade of Mustafa Aga Mosque in Nikiforos (2020)
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R.19.87

Nusretli’de Mustafa
Aga Camii'nin harimi
(2020)

Harim of Mustafa Aga
Mosque in Nikiforos
(2020)
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R.19.88

Nusretli’de Mustafa
Aga Camii'nin harimi

(2020)

Harim of Mustafa Aga
Mosque in Nikiforos
(2020)
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Dirama, 0sman Efendi Camii

Drama, Osman Efendi Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Kobaliste
Location Greece, Drama, Kokkinogia
gi;ﬁsbly Osman Efendi

g oore 1945

Kiliseye Cevrilisi 1927

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Agios Georgios Kilisesi
Modern Name St. George Church
Arsiv Kayd VGMA 179/80/609, Ev. K.K. 736/36, Ev. K.K. 758,21
Archive Record P BV R P BV R
Kaynakca . .
R Ayverdi 4/219, Messis 2021: 214-215

eferences

Osman Efendi Camii, Dirama’nin 20 km batisin-
daki Kobaliste (Kokkinogia) koytinde yer aliyordu.
E. H. Ayverdi, Dirama kdylerindeki eserleri bil-
dirirken (Ev.K.K. 736-758 defterler), caminin iki
ayr sicilde de kayith oldugunu belirtmektedir.
VGMA’da 179. defterin 80. sayfasiin 609. sira-
sinda, Osman Efendi Camii olarak 12.06.1261
(18.06.1845) tarihli vakif kaydi bulunmaktadir.
Osman Efendi Camii, miibadeleden sonra Agios
Georgios adiyla kiliseye cevrilmistir. Bu dontis-
tiirme sirasinda, cAminin son cemaat yeri kapa-
tilmis, kible cephesine apsis eklenmis ve dogu
cepheye can kulesi insa edilmistir. 1975 yilina
kadar kilise olarak kullamilan Osman Efendi
Camii, bu tarihte ttimiiyle yiktirilarak yerine
glnumiizdeki kilise yapilmistir. Eserden giinii-
miize ulasan eski fotograflardan; sekizgen kas-
naga oturan kubbeyle ortilii harim ve dort adet
yarim daire kemerle tasinan iki katli son cemaat
yerinden olusan sade mimaride bir cdmi oldugu
anlasilmaktadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Osman Efendi Mosque was located in the village
of Kobalishte (Kokkinogia), 20 km west of Drama.
E. H. Ayverdi, while reporting on the artifacts in
the villages of Drama (Ev.K.K. 736-758 notebo-
oks), states that the mosque is also registered in
two separate registers. In VGMA, there is a foun-
dation record dated 12.06.1261 (18.06.1845) as Os-
man Efendi Cimii in the register numbered 609 on
the 80th page of 179-page book. Osman Efendi
Mosque was converted into a church under the
name of Agios Georgios after the exchange. During
this conversion, the narthex of the mosque was
closed, an apse was added to the gibla facade and
a bell tower was built on the east facade. Until
1975, Osman Efendi Mosque was used as a church
until 1975, when it was completely demolished
and the present church was built in its place. From
the old photographs that have survived from the
work; it is understood that it is a simple architec-
tural mosque consisting of a dome covered harim
sitting on an octagonal pulley and a two-storey
narthex carried by four semicircular arches.



R.19.89

Kobaliste’de Agios
Georgios Kilisesi'ne
doniistiiriilen Osman
Efendi Camii'nin ku-
zey yoniinden gorii-
niisii (1975)

View from the north of
the Osman Efendi
Mosque in Kokkinogia,
which was converted
into the Church of St.
George (1975)

R.19.90

Kobaliste’de Agios
Georgios Kilisesi'ne
donitistiiriilen Osman
Efendi Camii'nin
glineydogu yoniinden
goriinisu (1975)
Southeast view of the
Osman Efendi Mosque
in Kokkinogia, which
was converted into the
Church of St. George
(1975)
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Dirama, Osmanli Koyd Camii

Drama, Chrisokastro Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Osmanl

Location Greece, Drama, Chrisokastro

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 1838’den nce

Building Date Before 1838

Kiliseye Cevrilisi 1924-1990 Aziz Panteleimon Kilisesi

Conversion Date 1924-1990 St. Panteleimon Church

Yiktirilis:

Demolish date 1990

Arsiv Kayd: VGMA 179/246/1949, BCA 130-16-13-2/909/3397/14,
Archive Record BCA 130-16-13-2/909/3397/15

Kaynakca BCA 130-16-13-2/909/3397/14, BCA 130-16-13-2/909/3397 /15,
References VGMA 179/246 /1949, Dinoudis 2016: 120-121

Osmanli doneminde Selanik vilayeti, Dirama
livasi, Praviste kazdsina tabi Osmanh koytiniin
glinumiizdeki adi Chrisokastro (Xpvooxaotpo)
olup Praviste'nin 8 km giineybatisinda yer al-
maktadir. Vakiflar Genel Mudurligii arsivinde,
Osmanli Koyii Camii-i Serifi Vakfi ismiyle 179. def-
ter, 246. sayfa, 1949. sirada kayd1 bulunmaktadir.
Selanik’e tabi Praveste’de kurulan vakfin tanzim
tarihi, H. 15.11.1253 / M. 10.02.1838’dir. Osmanl
Koyii'ne ait 1924 yilia ait miibadele tasfiye ev-
raklarinda Osmanli Karyesi Camii ve Mektebi Vakfi
ile Osmanli Karyesi Yukart Mahalle Mescid-i Serif-i
Vakfi'na ait beyannameler bulunmaktadar.

Osmanli Koyti Camii, miibaddeleden sonra Aziz
Panteleimon’a adanarak kiliseye dontistiirtil-
miisttir. Koytin 1,5 km kuzeyindeki Elecik’e yeni
manastir ingdsina baslanmis, bu manastirin
1990’da tamamlanmasinin ardindan kdytin mer-

kezinde kilise olan eski cAmi yiktirilmusgtir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

During the Ottoman period, the Ottoman Village,
which belonged to the Pravishte District of the Drama
of the Vilayet of Thessaloniki, is now called Chriso-
kastro (Xpvookaotpo) and is located 8 km southwest
of Pravishte. In the archive of the General Directorate
of Foundations, there is a record of the Ottoman Villa-
ge with the name Osmanli Koyii Camii-i Serifi Vakfi in
the 179th book, 246th page, 1949. The foundation was
established in Praveste, Thessaloniki and was dated
15.11.1253 / 10.02.1838 AH. In the 1924 exchange and
liquidation documents of the Ottoman Village, there
are declarations belonging to the Ottoman Village
Mosque and School Foundation and the Ottoman
Village Upper Neighborhood Masjid-i Sharif Wagqf.
The Ottoman Village Mosque was converted into a
church after the exchange, dedicated to St. Pantelei-
mon. A new monastery was started to be built in Ele-
cik, 1.5 km north of the village, and after the comple-
tion of this monastery in 1990, the old mosque, which
was the church in the center of the village, was demo-
lished.



Dirama, Parsican Orta Camii

Drama, Prosotsani, Orta Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Piirsican

Location Greece, Drama, Prosotsani

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924’ten sonra, Agia Triada Kilisesi

Conversion Date After 1924, Agia Triada Church

Yiktirilisi 1970’1er

Demolish date 1970’s

Arsiv Kaydi

Archive Record

Kaynakca . .

R Ayverdi 2000: 4/217-218, Messis 2021: 215-216
eferences

Piirsican (Prosotsani) kasabasi, Diramanin 18
km batisinda yer almaktadir. Orta Cami, kasaba-
nin merkezinde, giintimiizdeki Agias Triados ve
Kiprou Sokaklarmin kesisiminde yer aliyordu.
Dikdortgen planli, ahsap direkli ve ahsap cati
bir bina olan cAmi, Tiirk-Yunan niifus miibadele-
sinden sonra (1924), Agia Triada ismiyle kiliseye
donustiriilmistir. 1970°li yillara kadar Kkilise
olarak kullanilan Orta Cami, bu tarihlerde yikti-
rilarak yerine bugiinkii kilise insa edilmistir.
Ekrem Hakk1 Ayverdi'nin Dirama karyeleri bah-
sinde bildirdigi Bersancan’daki [Piirsican] yedi
camiden (Ali Dede Camii, Baylak Mahallesi
Camii, Kapict Receb Camii, Kerim Hatun Camii,
Koca Cavus Camii, Patilan Mahallesi Camii ve
Biiklti Hac1 Pasa Camii) hangisinin Orta Cami
oldugunu tespit edemedik.

The town of Pursuschan (Prosotsani) is located
18 km west of Drama. The Middle Mosque was
located in the center of the town, at the intersec-
tion of present-day Agias Triados and Kiprou
streets. The mosque, a rectangular building with
wooden poles and a wooden roof, was conver-
ted into a church with the name Agia Triada af-
ter the Turkish-Greek population exchange
(1924). The Middle mosque, which was used as a
church until the 1970s, was demolished in these
dates and today's church was built in its place.

Of the seven mosques in Bersancan [Pirsican]
(Ali Dede Mosque, Baylak Quarter Mosque, Ka-
pic1 Receb Mosque, Kerim Hatun Mosque, Koca
Cavus Mosque, Patilan Quarter Mosque, and
Biiklti Hac1 Pasa Mosque) reported by Ekrem
Hakki Ayverdi in his account of the Drama
towns, we have been unable to determine which

one is the Orta Mosque.
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Dirama, Revine Koyd Camii

Drama, Makriplagio Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama, Revine
Location Greece, Drama, Makriplagio
Banisi

Built by Mehmed Dede

Insa Tarihi 1668’ den sonra

Building Date After 1668

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1924

Yiktirilis: Aya Yorgi Kilisesi
Demolish date Agios Georgios Church
Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References

Mehmed Dede Camii, Dirama’nin 20 km kuzey-
dogusundaki Revine (Makriplagio) koyiinde yer
almaktadir. Revine koyti, 1478 tahririnde kayitl
olup bolgedeki en eski Tirk koylerindendir.
1668 tarihli bir belgede, Revine koyii sakinleri
koylerinde cdmi olmadigindan ibadetlerinde
zahmet cektiklerini bildirerek kendileri bir cAmi
yapmak icin Dirama kadisina miiracaat ettikleri
kaydedilmistir. Cami, koyliilerin bu talebinden
sonra insa edilmis olmalidir.

Mehmed Dede Camii, niifus miibadelesinden
sonra, 1924'te Aya Yorgi'ye adanarak kiliseye
dontstiriilmistiir. Bu dontistimde minaresi yik-
tirillip yerine ¢an kulesi yapilmis ve dogu cephe-
sine apsis eklenmistir. Cami egimli bir arazide
oldugundan yeni yapilan apsis, kiliseye dontis-
turtilen diger camilerin aksine kible cephesine
degil egimden dolay1 dogu cephesine ilave edil-
mistir. Bir siire kilise olarak kullanilan cAmi, son-
radan terk edilmis olmalidir. 2000 yilindaki fo-
tograflarinda harap halde oldugu goriilen cami,

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ev. K.K. 736/36, 758 /21, 178 /144, BOA iE.EV. 16/1925

Ayverdi 2000: 4/220, BOA IE.EV. 16/1925, Messis 2021: 153-158

bu tarihten sonra beden duvarlar: yar1 seviyesi-
ne kadar yiktirilmis, kalan duvarlar onarilarak
2013 yilinda yeniden kilise olarak agilmustir.
1924’te yapilan apsis de ayni yerinde yenilen-
mistir.

V. Messis'in ¢izdigi restitiisyona gore; harim
igten 6 x 9,20 m olciilerinde olup son cemaat yeri
ise 3,3 m uzunlugundadir. Son cemaat yeri ah-
sap direkli olup caminin cephelerinde iki sira
ikiser pencere bulunmaktadir. Alt pencereler
dikdortgen seklinde olup {iist pencereler kemerli-
dir.



B 6zgin duvarlar / original walls
W ilaveler / additions

Mehmed Dede Mosque is located in the village
of Revine (Makriplagio), 20 km northeast of Dra-
ma. Revine Village is one of the oldest Turkish
villages in the region, registered in the 1478 sur-
vey. In a document dated 1668, it is recorded
that the inhabitants of Revine village went on to
the Qadi of Drama to build a mosque for them-
selves, stating that they were unable to worship
with congregation since there was no mosque in
their village. The mosque must have been built
after this request of the villagers.

After the population exchange, Mehmed Dede
Mosque was dedicated to St. George in 1924 and
converted into a church. In this transformation,
the minaret was demolished and replaced with a
bell tower and an apse was added to the eastern
facade. Since the mosque is located on a sloping
land, the new apse was added to the eastern fa-
cade due to the slope, not to the gibla facade, un-
like other mosques that were converted into
churches. The mosque, which was used as a

church for a while, must have been abandoned
In the 2000 photographs, the
mosque, which was seen to be in a dilapidated

afterwards.

state, was demolished to half the level of the
body walls after this date, and the remaining
walls were repaired and reopened as a church in
2013. The apse built in 1924 was also renovated
in the same place.

According to the restitution drawn by V. Messis;
the harim measures 6 x 9,20 m internally and the
narthex is 3,3 m long. The narthex has wooden
poles and there are two rows of two windows on
the facades of the mosque. The lower windows
are rectangular and the upper windows are arc-
hed.
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Revine’deki Mehmed
Dede Camii'nin resti-
ttisyon plan (V. Mes-
sis’ten islenerek yeni-
den ¢izilmistir.)
Restitution plan of the
Mehmed Dede Mosque
in Revine (redrawn
from V. Messis)
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Drama’nin Revine
koytinde bir cami ya-
pilmasi konulu Dira-
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R.19.91

Revine’deki Mehmed
Dede Camii'nin harap
hali (1999)

The desolate condition of
the Mehmed Dede

Mosque in Revine
(1999)

R.19.92

Revine’deki Mehmed
Dede Camii'nin bat1
cephesi, son cemaat
yeri ve minarenin ye-
rine yapilan ¢an kule-
si (1999)

The western facade of
the Mehmed Dede
Mosque in Revine, the
narthex and the bell
tower that replaced the
minaret (1999)
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R.19.93

Revine’deki Mehmed
Dede Camii'nin kible
cephesi ve dogu cep-
hesine eklenen apsis
(2000)

The gibla fagade and the
apse added to the east
fagade of the Mehmed

Dede Mosque in Revine
(2000)

R.19.94

Revine’deki Mehmed
Dede Camii'nin hari-
mi (1999)

The harim of the Meh-

med Dede Mosque in
Revine (1999)
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R.19.95

Revine’deki Mehmed
Dede Camii'nden do-

niistiiriilen kilise
(2020)

The church converted
from the Mehmed Dede
Mosque in Revine
(2020)

R.19.96

Revine’deki Mehmed
Dede Camii’'nden do-
niistiirtilen kilise
(2020)

The church converted
from the Mehmed Dede
Mosque in Revine
(2020)
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Dirama, Yeni Cami

Drama, Yeni [New] Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama

Location Greece, Drama

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 20. yy baslar

Building Date Early 20t century

Kiliseye Cevrilisi 1923, On Iki Havariler Kilisesi

Conversion Date 1923, Twelve Apostles Church

Yiktirilis:

Demolish Date 1977

Arsiv Kayd1

Archive Record

gay“akga Messis 2021: 212-213
eferences

Yeni Cami, Dirama’da Osmanli déneminde mu-
hacir mahallesinde en son inga edilen camilerden
(20. yy baslarinda) olup, sehir merkezinin gii-
neydogusunda Filippou, Galinou ve Silla Sokak-
larmnin arasinda yer aliyordu. 1920°li yillara ait
eski fotografinda; dikdortgen planli, cift sira
pencereli, ahsap catili, kiremitle ortiilii bir yap1
oldugu gortlmektedir. Minéresi, tek serefeli
olup yapinin kuzeydogu kosesinde yer aliyordu.

Yeni Cami, 1923'te On Iki Havariler ismiyle kilise-
ye dontistlirilmisttir. Bu doniistiirmede minére
yiktirilip yerine metal bir ¢an kulesi yapilmustir.
Mihrap kaldirilip cepheden disa tasacak sekilde
yarim daire planh apsis eklenmis, cdmi girisine
de tek katli bir mekan insa edilmistir. Yarim dai-
re kemerli 6zgiin pencerelerin sekli degistirilerek
alt siradakiler dikdortgen hale getirilmis, bazi
pencereler de oriilerek kapatilmistir.

1977’ye kadar bu haliyle kilise olarak kullanilan
Yeni Cami’'nin yanina yeni bir kilise insa edilmis,
bu kilisenin yapilmasinda sonra cdmi ttimiiyle
yiktirilmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Yeni Cami (The New Mosque) was one of the last
mosques (early 20th century) built in the Muhajir
neighborhood of Drama during the Ottoman period
and was located southeast of the city center between
Filippou, Galinou and Silla streets. The old photog-
raph from the 1920s shows a rectangular building
with a double row of windows, a wooden roof and
covered with tiles. The minaret had a single balcony
and was located at the northeast corner of the building,

Yeni Cami was converted into a church in 1923
under the name of the Twelve Apostles. In this con-
version, the minaret was demolished and replaced
with a metal bell tower. The mihrab was removed
and a semicircular apse was added to protrude
from the facade, and a single-story space was built
at the entrance of the mosque. The shape of the
original semicircular arched windows was changed
and the lower rows were made rectangular and

some windows were covered.

A new church was built next to Yeni Cami, which
was used as a church until 1977, after which the

mosque was completely demolished.
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R.19.97

Dirama Yeni
Cami'nin kiliseye do-
niistiiriilmeden 6nce-
ki hali (19201i yillar.
Ekrem Hakki Ayver-
di, bu fotografi Gii-
miilcine Kayali Cami
olarak yazmistir. Bkz.
Ayverdi 2000: 4/356)

Drama Yeni Ciami befo-
re it was converted into
a church (1920s. Ekrem
Hakkr Ayverdi has writ-
ten this photograph as
Giimiilcine Kayali
Cimi. See Ayverdi
2000: 4/356)
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R.19.98
Dirama Yeni Cadmi'nin kiliseye donisttirtilmiis hali (1972)
Drama Yeni Cimi converted into a church (1972)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.99
Dirama Yeni Cami'nin kiliseye dontistiirtilmiis hali (1972)

Drama Yeni Cami converted into a church (1972)
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Dirama, Yildirim Bayezid Camii

Drama, Yildirim Bayezid Mosque

Yeri Yunanistan, Dirama
Location Greece, Drama
Banisi .

Built by Yildirim Bayezid
Inga Tarihi 14. yiizy1l

Building Date 14th century
Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1924

Bugiinkii Ad1 Aziz Nikolas Kilisesi
Modern Name St. George Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 174/246/1939
Kaynakg¢a

References

Atik Camii veya Cars1 Camii de denilen Yildirim
Bayezid Camii, Dirama’da ayakta kalabilen ve
varligim kilise olarak stirdiirebilen en eski Os-
manli yapisidir. Yildirim Bayezid Camii, bir ana
kubbe ile dokuz kiiciik tonoz ve kubbelerden
olusan dikdortgen plana sahiptir. Ust ortii ti-
miiyle kursun kaphdir.

I. Bicakci, cAminin kiliseye cevrilmeden once,
miiezzin mahfili ve kadimnlar mahfilinin stislii
parmakliklar1 oldugunu ve mihrap ile minberin
hat yazilariyla stislit mermerden inséa edildigini
bildirmektedir. Kalem gibi bir minaresi oldugu-
nu belirten yazar, cAmiyi bash basina bir sanat
eseri olarak tammlamaktadir. Evliya Celebi
camiyi soyle anlatmaktadir: “Sultan Bayezid-i
Veli'nindir, carsi icinde, eski tarz, kiremit ile ortiilii,
mamur, dua kabul olunur bir mabeddir.” Evliya Ce-
lebi'nin, cAminin banisini Sultan Bayezid (Veli)
olarak bildirmesine ragmen, Vakiflar Genel Mii-
durlugi arsivinde Vakf-1 Cami-i Atik merhum, mag

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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Ayverdi 4/216, Bicake1 2003: 67-68, Evliya Celebi 8/123,
Lowry 2009: 61-66, Messis 2021: 89-98

-flirun leh Sultan Yildirim Bayezid olarak kayitli-
dir.

Yildirim Bayezid Cémii, Dirama sehir meyda-
ninda olup, 1923’ten sonra Ayios Nikolaos adiy-
la Kkiliseye cevrilmistir. Eski fotograflardan,
caminin dis cephelerinin sivasiz oldugu ve iki
siral1 pencere diizenine sahip oldugu goriilmek-
tedir. Kiliseye cevrilen eserin giris boltimiine iki
can kulesi eklenmis, dis cepheler sivanmis ve
baz1 pencereler kapatilmistir. CAminin kible cep-
hesi de degistirilmis; mihrab1 kaldirihp yarim
daire formlu ti¢ apsis eklenmistir.

Yildirim Bayezid Camii, Balkanlar’daki en eski
selatin camisidir. Ayrica, pencere diizeni, ¢ok
kubbeli yapist ve plan ozellikleri bakimindan
erken dénem Osmanli cAmi mimarisinin bir ¢r-
negi olarak Tiirk sanatinda 6nemli bir yeri var-
dir.
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Yildirrm Bayezid Mosque also known as Atik
Mosque or Bazaar Mosque is the oldest survi-
ving Ottoman building in Drama and the oldest
surviving church. Yildirim Bayezid Mosque has
a rectangular plan consisting of a main dome
and nine small vaults and domes. The upper
cover is completely covered with lead.

I. Bicaka: states that before the mosque was con-
verted into a church, the muezzin's cloister and
the women's cloister had ornate railings and the
mihrab and the minbar were built of marble deco-
rated with calligraphy. Stating that it has a mina-
ret like a pencil, the author describes the mosque
as a work of art in itself.

Evliya Celebi describes the mosque as follows:
"It belongs to Sultan Bayezid-i Veli, it is in the ba-
zaar, in the old style, covered with tiles, it is a well-
built temple where prayers are accepted." Although
Evliya Celebi states that the mosque was built by
Sultan Bayezid (Veli), in the archive of the Gene-

19.yy

ral Directorate of Foundations it is recorded as
Vakf-1 Cami-i Atik merhum, magdfiirun leh Sultan
Yildirim Bayezid.

The Yildirim Bayezid Mosque is located in the
city square of Drama and was converted into a
church after 1923 under the name of Ayios Niko-
laos. Old photographs show that the exterior of
the mosque was unplastered and had two rows
of windows. When it was converted into a
church, two bell towers were added to the ent-
rance section, the facades were plastered and
some windows were closed. The gibla fagade of
the mosque was also changed; the mihrab was
removed and three semicircular apses were added.

Yildirrm Bayezid Mosque is the oldest Sultan
mosque in the Balkans. It also has an important
place in Turkish art as an example of early Otto-
man mosque architecture in terms of its window
arrangement, multi-domed structure and plan
features.
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B 6zgiin duvarlar
original walls

M ilaveler
additions

14. yy

Dirama Yildirim
Bayezid Camii rolove
ve restitiisyon planlari
(Rolove planlari, V.
Messis’ten iglenerek
yeniden ¢izilmistir.)
Survey and restitution
plans of Drama Yildirim
Bayezid Mosque (The
survey plan was
processed and redrawn
from V. Messis)
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R.19.100
Dirama Yildirim Bayezid (Atik) Camii, 20. ytizy1l baslar1

Drama Yildirim Bayezid (Atik) Mosque, early 20t century

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.101

Dirama Yildirim Bayezid (Atik) Camii (1972)

Drama Yildirim Bayezid (Atik) Mosque (1972)
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R.19.102

Dirama Yildirim Bayezid Camii'nin kib-
le cephesine apsis eklenmeden 6nceki
hali (1952)

Drama Yildirim Bayezid Mosque before the
apse was added to the qibla facade (1952)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.103

Dirama Yildirim Bayezid Camii'nin
kible cephesine apsis eklendikten sonra-
ki hali (1980)

Drama Yildirim Bayezid Mosque after the
apse was added to the qibla facade (1980)



R.19.104
Dirama Yildirim Bayezid Camii'nin kible cephesine apsis eklendikten sonraki hali (2016)
Drama Yildirim Bayezid Mosque after the apse was added to the qibla fagcade (2016)
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R.19.105
Dirama Yildirim Bayezid Camii (2016)
Yildirim Bayezid Mosque in Drama (2016)
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R.19.106
Yildirim Bayezid Camii'ne eklenen ¢an kuleleri (2016)
The bell towers that were added to Yildirim Bayezid Mosque (2016)
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R.19.107
Dirama Yildirim Bayezid Camii'nin dogu cephesi (2016)
The eastern facade of Yildirim Bayezid Mosque in Drama (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.108
Dirama Yildirim Bayezid Camii'nin bat1 cephesi (2016)
The western facade of Yildirim Bayezid Mosque in Drama (2016)
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R.19.109
Yildirim Bayezid Camii i¢ mekani (2013)
Interior of Yildirim Bayezid Mosque (2013)
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Yildirim Bayezid Camii i¢ mekani (2013)
Interior of Yildirim Bayezid Mosque (2013)
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Dimetoka, Ece Sultan Tiirbesi

Didyméteicho, Ece Sultan Tomb

Yeri Yunanistan, Dimetoka, Ecekoy
Location Greece, Didymoteicho, Lepti
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 14. ytizyil

Building Date 14t century

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 2000

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi
Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References

Ece Sultan Tiirbesi, Edirne’nin 20 km giineyinde,
Dimetoka’ya bagh Ecekdy’de (Lepti) bulunmak-
taydi. Trakya'nin Tiirklesmesinde 6ncti géziler-
den olan Ece Sultan, Canakkale’nin Eceabat ilge-
sine ismini veren alp erendir. Evliya Celebi, Ece
Sultan’la ilgili su bilgileri vermektedir: “Bu aziz
merhum, bir bayir iizerinde, orman icinde, kursun-
suz, tugla kagir yap: giizel bir kubbe icinde yatmakta-
dir. Bu Ece Sultan Hazreti Peygamber’in soyundan-
dir. Nurlu tiirbesinde hi¢ fakir yoktur.”

2000'li yillarda Ece Sultan’in ttirbesi ttimiiyle
yiktirlmustir. Yikintilardan geriye kalan enkaz
bir kenara alinmis ve tiirbenin bulundugu tepe-
de yerlesim olmamasina ragmen bu alana Agios
Georgios adinda bir kilise insa edilmistir. Hristi-
yan inancina gore, Agios Georgiosun insanlara
sifa verme gibi bir vasfi bulunmaktadir. Bu ytiz-
den baz1 kiliselere ve hastanelere bu ad veril-
mektedir. Ece Sultan Tiirbesi'ne de yakin zama-
na kadar Edirne ve civardan insanlarin, hastalari
icin ziyarette bulunduklar: bilinmektedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

BOA - EV.MH- 01199.00272 (MK), BOA - EV.MKT- 00816.00034

Aydn 2005, Baltal1 2008b, Evliya Celebi 8/68, Kog¢ 2011: 130-131

Ece Sultan Tomb was located in Ecekoy (Lepti) in
Didyméteicho, 20 km south of Edirne. Ece Sultan,
who was one of the pioneering veterans in the
Turkification of Thrace, is the heroic man who
gave his name to Canakkale's Eceabat district. Ev-
liya Celebi gives the following information about
Ece Sultan: "This saintly deceased lies on a slope, in a
forest, in a beautiful dome of brick masonry without
lead. This Ece Sultan is a descendant of the Prophet.
There are no poor people in his enlightened tomb."

In the 2000s, Ece Sultan's tomb was completely
demolished. The debris from the demolition was
set aside and a church named "Agios Georgios"
was built on the hill where the tomb was located,
even though there was no settlement. According
to Christian belief, St. George has the ability to
heal people. That is why some churches and hos-
pitals are named after him. It is known that until
recently, people from Edirne and the surroun-
ding area visited the Tomb of Ece Sultan for their
patients.



R.19.111

Ece Sultan Tiirbe-
si'nin yerine insé edi-
len Agios Georgios
kilisesi (2012)

The church of St. Geor-
ge built in Ece Sultan
Tombs place (2012)

R.19.112

Dimetoka’da Ece Sul-
tan Tiirbesinin yikin-
tilar1 (2012)

The ruins of Ece Sultan
Tomb in Didymoteicho
(2012)
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Edriboz, Meydan Camii

Khalkis, Meydan [Square) Mosque

Yeri Yunanistan, Egriboz
Location Greece, Khalkis
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi 1780’den 6nce
Building Date Before 1780

Kiliseye Cevrilisi 2

Conwversion Date 1843 (?)

Bugiinkii Ad1 Aziz Nikolas Kilisesi
Modern Name St. Nicholas Church
Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References

Meydan Céamii, Egriboz’'un merkezinde, eski
surlarin disinda, giintiimiizdeki Antoniou Sokagt
ile Karamourtzouni Sokagi'nin kesisiminde yer
aliyordu. Ekrem Hakki Ayverdi, cAminin, Bs. V.
Ars. Evkaf Defterinde, 1194'te (M.1780) kayith
oldugunu bildirmektedir. Meydan Camii, Etien-
ne Rey’in ¢izdigi 1843 tarihli graviirde, kiliseye
cevrilmis olarak resmedilmistir. Graviirden, ese-
rin tek kubbeli bir harim ile ti¢ kubbeli son ce-
maat yerinden olusan klasik tisltipta insa edilmis
bir cadmi oldugu anlasilmaktadir. Cami girisinin
ontinde ahsap direkli klasik tarzda bir sadirvan
bulunuyordu. Minare ise cdmiden ayri olarak
insa edilmis olup, eserin kiliseye ¢evrilmesinden
sonra serefe ve kiilah kisimlar1 yikilarak ¢an ku-
lesine dontistiiriilmiistiir. 1894 depreminde ha-
sar goriip tahrip olan Meydan Céamii, bu tarihten
sonra yikilarak yerine, giintimtizdeki Aziz Niko-
las Kilisesi ingd edilmistir. Eski cdminin duvar
kalintilar1 kullanildigr icin mevcut kilise kible
yontindedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi 4/196, Bigake1 2004: 78, Papadopoulos 2014

The Meydan Mosque was located in the centre of
Evros, outside the old city walls, at the intersection
of today's Antoniou Street and Karamourtzouni
Street. Ekrem Hakki Ayverdi states that the
mosque was registered in 1194 (1780 AD) in the the
Prime Ministry Archives, in a Book of Wagf. Mey-
dan Mosque is depicted in an engraving by Etienne
Rey dated 1843 as having been converted into a
church. It is understood from the engraving that
the work is a mosque built in the classical style con-
sisting of a single-domed harim and a three-domed
narthex. In front of the entrance of the mosque,
there was a classical-style fountain with wooden
poles. The minaret, on the other hand, was built
separately from the mosque, and after the work
was converted into a church, the ribbon and cone
parts were demolished and turned into a bell
tower. After the 1894 earthquake, Meydan Mosque
was damaged and destroyed, and the present St.
Nicholas Church was built in its place. Since the
remains of the walls of the old mosque were used,
the current church is in the direction of the gibla.
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R.19.113

Egriboz Meydan
Camii'nin kiliseye
donustiirilmiis hali
(1843)

Khalkis Meydan

Mosque converted into a
church (1843)

R.19.114

Egriboz Meydan
Céamii'nin tizerine
inga edilen Aziz Niko-
las Kilisesi (2015)
Church of St. Nicholas

built on top of Khalkis
Meydan Mosque (2015)
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Egriboz, Mustafa Pasa Camii

Khalkis, Mustafa Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Egriboz
Location Greece, Khalkis

Banisi

Built by Bayraktar Mustafa Pasa
Inga Tarihi 16. ytizyil

Building Date 16th century

Kiliseye Cevrilisi 1831'den sonra
Conversion Date After 1831

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamais
Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca N .

References Tiifekcioglu 2016

Egriboz’da kale icinde yer alan Bayraktar Musta-
fa Pasa Camii'nin minber kapisi tasi, eserin kili-
seye cevrilmesinden sonra Istanbul’a getirilmis
ve Uskiidar'da Altanizade Ismail Ziihtii Pasa
Camii'nin son cemaat yerindeki mihrap nisinin
iki yaninda, devsirme malzeme olarak kullanil-
mistir. Bu taslarin Egriboz’daki camiden getiril-
digini anlatan bir de kitdbe hakkedilmistir!. Hat-
tat Mustafa {zzet Efendi’ye ait olmas1 muhtemel
celi ta’lik kitdbe metni soyledir:

yd Allah - ya Fettah — ya Muhammed

La ildhe illallah Muhammedun restilullah

yd Allah - Bismillghirrahménirrahim - yd Muham-
med

vemd erselnike illd rahmeten lil' dlemin

Agriboz’da kal’a deriinunda Bayrakdir Mustafa Paga
Camii  gerifinin minber kapisi tagt olup cdmii
mezkiirun kiliseye tahvili tizerine pdbusluga konul-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

mus oldugu halde bi’l-miindsebe bu tarafa getirilme-
siyle teberriiken isbu mahalle vaz" olundu 1292
[1875]

Egriboz’'da insa edilen camilerden ayakta kalan
tek eser, Emirzade Camii’dir. Sehrin eski resim-
lerinden haberdar oldugumuz Bayrakli Cami ile
Bayraktar Camii'nin ayni eser olmasi muhtemel-
dir. Bayrakli Cami, Egriboz’da cars: merkezinde
yer almaktaydi.



R.19.115

Egriboz’da Bayrakli /
Mustafa Pasa Camii
(1880)

Bayrakli / Mustafa Pas-
ha Mosque in Khalkis
(1880)

The stone for the minbar door of the Bayraktar ~ Camii serifinin minber kapist tast olup cdmii

Mustafa Pasha mosque in the castle in Khalkis mezkiirun kiliseye tahvili iizerine pabusluga konul-

b h bul after i d mus oldugu halde bi'l-miindsebe bu tarafa getirilme-

was brought to Istanbul after it was converte siyle teberriiken isbu mahalle vaz’ olundu 1292

into a church and used as spolia on both sides of [1875]

the mihrab niche in the narthex of the Alttinizade (This was the minbar stone belonging to the Bay-

Ismail Ziihtii Pasha mosque in Uskiidar. There is  rakddr Mustafa Pasa Mosque inside the castle in

also an epitaph explaining that these stones were  Khalkis; brought here as it was placed it the shoe cabi-

brought from the mosque in Khalkis!. The text of net and put right here, in 1875.)

the jali ta’lik epitaph, which probably belongs to Emirzade Mosque is the only one of the mosques

the calligrapher Mustafa Izzet Efendi, reads as  puilt in Khalkis that has survived. It is possible

follows: that Bayrakli Mosque and Bayraktar Mosque,

Ya Allah - ya Fettah — ya Muhammed which we are aware of from old pictures of the

La ilahe illallah Muhammedun restilullah city, are the same work. Bayrakli Mosque was

Ya Allah - Bismillahirrahmanirrahim - ya Muham-  located in the bazaar center in Khalkis.

med / ve ma erselndke illd rahmeten li’'l-dlemin

Agriboz’da kal’a deriinunda Bayrakddr Mustafa Pasa
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R.19.116
Egriboz Mustafa Pasa Camii'nden Uskiidar Altinizade Camii'ne getirilen minber kapisinin kitabesi
The inscription of minbar door brought from Khalkis Mustafa Pasha Mosque to Uskiidar Altinizide Mosque

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.117

Egriboz Mustafa Pasa
Camii'nden Uskiidar
Alttinizade Camii'ne
getirilen minber kapi-
s1 (2018)

Minbar door brought
from Khalkis Mustafa
Pasha Mosque to Uskii-
dar Altiiniziade Mosque
(2018)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Eoriboz, Veli Baba Tekkesi

Khalkis, Veli Baba Lodge

Yeri Yunanistan, Egriboz

Location Greece, Khalkis

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15t century

Kiliseye Cevrilisi 1923-1960’lar Aziz Elias Kilisesi

Conversion Date

1923-1960’s St. llija Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record BOA - C.EV. 587/29627

Kaynakca . .

R Eyice 1955: 219, Kiel 1994, MacKay 2012: 14
eferences

Girit'ten sonra Yunanistan’in en biytik adasi
olan Egriboz (Khalkis), 1470-1831 arasinda Os-
manli idaresinde kalmistir. Bu dénemde 6nemli
gelisme gosteren adanin dogu ucunda, 1470 ku-
satmasina katilan dervigler tarafindan kurulan
Veli Baba Tekkesi yer almaktaydi. 1539 tarihli
Tahrir Defteri'nde tekkeden bahsedilmekte ve
1506’da mevcut oldugu bilinmektedir. 1784
tarihli bir belgede, Egriboz Kalesi varosunda Veli
Baba Zdviyesi Evkafi olarak vakfi kayithdir.

1834 tarihli bir graviirde, ayrintih olarak gore-
mesek de sehrin surlarinin disinda, dogu yonde
bir tepe tizerinde goriilen yapinin Veli Baba Tek-
kesi oldugunu diistinmekteyiz. Veli Baba'nin
ismindeki “baba” sebebiyle Bektasi dervisi olma-
st muhtemeldir. Yunanistan'daki diger Bektasi
tekkeleri de Hidir Baba, Nefes Baba, Haci Baba,

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ece Sultan, Durbali Baba Sultan orneklerinde
oldugu gibi cogunlukla sehrin disinda yiiksek
tepelerde yer almaktadur.

Semavi Eyice, 1955'teki Yunanistan seyahatinde,
Veli Baba Tekkesi'nin Agios Elias Kilisesi'ne do-
nisttrildugiint bildirmektedir. 1960'larda yik-
tirllan tekke, glinimiizdeki latridou Caddesinin
bitiminde yer almaktaydi. Veli Baba Tepesi ola-
rak bilinen mevkide halen Halkida Sular Idare-
si'nin deposu yer almaktadir.



The largest island of Greece after Crete, Egriboz
(Khalkis) remained under Ottoman sway
between 1470-1831. Veli Baba Dervish Lodge,
founded by the dervishes who participated in
the 1470 siege, was located at the eastern end of
the island, which showed significant develop-
ment during this period. In the 1539 Tahrir Book,
the dervish lodge is mentioned and it is known
to have existed in 1506. A document dated 1784
records a foundation in the suburb of Khalkis
Castle as Veli Baba Zaviyesi Evkafi.

In an 1834 engraving, although we cannot see it
in detail, we think that the building seen on a hill
to the east outside the city walls is the Veli Baba
Dervish Lodge. It is possible that Veli Baba was
a Bektasi dervish since he was dubbed as "baba".
The other Bektési dervish lodges in Greece are

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES

mostly located on high hills outside the city, as
in the cases of Hidir Baba, Nefes Baba, Haci Ba-
ba, Ece Sultan, Durbali Baba Sultan.

Semavi Eyice, during his trip to Greece in 1955,
reported that Veli Baba Dervish Lodge was con-
verted into the Church of Agios Elias. The der-
vish lodge, which was demolished in the 1960s,
was located at the end of today's latridou Street.
In the area known as Veli Baba Hill, there is still
the warehouse of the Halkida Water Authority.

YWOLUME 11

R.19.116

Egriboz’da Veli Baba
Tekkesi (1928)

Veli Baba Lodge in
Khalkis (1928)
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Eoribucak, Memi Baba Tekkesi

Thimaria-Kapnachori, Memi Baba Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Egribucak

Location Greece, Thimaria-Kapnachori

Banisi .

Built by Ziilfikar Bey

Inga Tarihi 16. yiizy1l

Building Date 16" century

Kiliseye Cevrilisi 1923’ten sonra

Conversion Date After 1923

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kaydi Ev.K.K. 757/51, BOA C.BLD. 137/ 6850, BOA C.EV 523/ 26403
Archive Record

Kaynakca Ayverdi 4/302, 334, Evliya Celebi 5/807-809,
References Hasluck 2012: 47-49, Hasluck 2012b: 145, Yilmaz 2019a

Memi Baba Tiirbesi, Kozananin 22 km dogusun-
da, Koseler (Thimaria) ile Sofular (Kapnachori)
koyleri arasinda yer almaktadir. 1915te Memi
Sultan Tiirbesi'ni ziyaret eden Ingiliz arkeolog
W. E. Hasluck, 1826’da tekkenin miisadere ile
kapatildigin1 1875’te ise tekrar acildigini ve evli
derviglerin ikamet ettiklerini bildirir. Hazirede,
bir tanesi 1051 (1641) tarihli olan Bektasi baslikli
pek ¢ok mezarin bulundugunu zikreder. 1660
senesinde Memi Baba Tekkesi'ni ziyaret eden
Evliya Celebi, kendine has {iisltibuyla, tafsilath
olarak bilgi vermektedir.

Tiirbe, igten 5,29x5,39 m olgiilerinde olup ortala-
ma 85 cm kalinliginda tas duvardan insa edil-
mistir. Harigten bir duvar1 7,10 m uzunlugunda
olan eser, icten bezemeli ahsap tekne tavanlh dis-
tan ise kiremitle kapli kirma gatilidir. Tuirbe, nii-
fus miibadelesinden sonra (1923) Agios Geor-
gios’a adanarak kiliseye cevrilmistir. Kiliseye

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

doniistiirme sirasinda Memi Baba'nin sandukasi
yok edilmis, distan dogu yoniinde yarim daire
biciminde apsis eklenerek buraya bir kap1 acil-
mustir. I¢ mekéna iic basamakla cikilan bir plat-
form eklenerek basit bir ikonostasis ilave edil-
mistir. Bezemeli tavana ise miidahale edilmemis-
tir. Ici ve dist timiiyle sivanip badanalanmustir.
Asli kap1 ve pencere bosluklarinin tistiinde, Tiirk
mimarisinin aldmeti olan cift merkezli tas ke-
merler halen durmaktadir.

Bat1 cephedeki silme taslar1 yok edilerek beden
duvari cat1 egimi boyunca yiikseltilmis ve eski
Yunan mimarisindeki tiggen giris formu elde
edilmistir. Ttimiyle ahsaptan yapilmis dort ka-
demeli sekizgen tekne tavanin merkezinde daire
bicimli gobek yer almaktadir. Ge¢ donem stisle-
me oOzelligi gosteren tavan, ahsap tizeri boyama
teknigiyle bezenmis olup asli haliyle durmakta-
dir.



1826’da Bektasi tekkelerinin seddolunmasindan
sonra Memi Baba Tekkesi de kapatilmis, 1875te
tekrar faaliyete ge¢mistir. Bu arada 49 yil kapali
kalan tekke yeniden faaliyete gectiginde tamir
edilmis olmalidir. Stisleme 6zelliklerini goz onii-
ne aldigimizda, mevcut tekne tavanin, 1875"teki
muhtemel onarimda yapildigini diistintiyoruz.
Tiirbenin kare planli olmast ve mevcut ahsap
tavanin 19. ytizyil 6zelligi gostermesi Evliya Ce-
lebi'nin ifadesiyle de ortiismektedir. Buna gore
turbenin ilk hélinin kubbeli olmasi muhtemeldir.

Memi Baba Tomb is located 22 km east of Koza-
na, between the villages of Koseler (Thimaria)
and Sofular (Kapnachori). The British archaeolo-
gist W. F. Hasluck, who visited the Memi Sultan
Tomb in 1915, reported that the dervish lodge
was closed by confiscation in 1826 and reopened
in 1875, and that married dervishes resided
there. He mentions that there are many graves
with Bektasi titles, one of which is dated 1051
(1641). Evliya Celebi, who visited Memi Baba
Dervish Lodge in 1660, gives detailed infor-
mation in his unique style.

The tomb measures 5.29x5.39 m internally and is
built of stone walls with an average thickness of
85 cm. One of the exterior walls is 7,10 m long
and has a decorated wooden boat ceiling on the
inside and a hipped roof covered with tiles on
the outside. After the population exchange
(1923), the tomb was dedicated to St. George and
converted into a church. During the conversion
to a church, Memi Baba's sarcophagus was de-
stroyed and a semicircular apse was added from
the outside in the eastern direction and a door
was opened here. A platform with three steps
was added to the interior and a simple iconosta-
sis was added. The decorated ceiling was not
intervened. It was completely plastered and
Above the
original door and window openings, the double-

whitewashed inside and outside.

centered stone arches, a sign of Turkish architec-
ture, still remain.

The body wall was raised along the roof slope by
destroying the wiping stones on the west fagade
and the triangular entrance form in classical
Greek architecture was obtained. In the center of
the four-tiered octagonal trough ceiling made
entirely of wood, there is a circular hub. The ceil-
ing, which shows late period ornamentation, is
decorated with painting technique on wood and
remains in its original state.

After the dissolution of the Bektashi lodges in
1826, Memi Baba Dervish Lodge was closed
down, and it was reactivated in 1875. In the
meantime, the lodge, which was closed for 49
years, must have been repaired when it became
operational again. Considering the ornamental
features, we think that the existing boat ceiling
was probably built during the repair in 1875. The
fact that the tomb has a square plan and the ex-
isting wooden ceiling is characteristic of the 19th
century coincides with Evliya Celebi's statement.
Accordingly, it is probable that the tomb was
originally domed.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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B 6zgiin duvarlar / original walls

Egribucak Memi Baba W ilaveler / additions
Tiirbesi'nin roléve
plan1 ve restitiisyon

onerileri

Survey plan and restitu-
tion proposals of Thim-
aria-Kapnachori Memi
Baba Tomb
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R.19.117

Kiliseye dontistiiriilen Memi Baba Tiirbesi - arkada (2018)
Memi Baba Tomb converted into a church - at the back (2018)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.118
Memi Baba Tiirbesi'nin giris cephesi (2018)
Entrance facade of Memi Baba Tomb (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.119
Memi Baba Ttirbesi (2018)
Memi Baba Tomb (2018)
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R.19.120
Memi Baba Tiirbesi'nin dogu cephesine eklenen apsis (2018)
Apse added to the eastern facade of Memi Baba Tomb (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.121
Memi Baba Tiirbesi'nin dogu cephesine eklenen apsis (2018)
Apse added to the eastern facade of Memi Baba Tomb (2018)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.122

Memi Baba Tiirbesi'nin i¢ mekan (2018)
Interior of Memi Baba Tomb (2018)

VRILEN TURK ESERLERI




R.19.123
Memi Baba Tiirbesi'nin i¢ mekan1 (2018)
Interior of Memi Baba Tomb (2018)
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R.19.124
Memi Baba Tiirbesi'nin dogu cephesine eklenen apsis (2018)
Apse added to the eastern facade of Memi Baba Tomb (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.125

Memi Baba Tiirbe-
si'nin ahsap tavamn
(2018)

Wooden ceiling of Memi
Baba Tomb (2018)

ERTED INTO C
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Ermiye, Arslan Cavus (Eski) Camii

Almiros, Arslan Cavus (Old) Mosque

Yeri Yunanistan, Ermiye

Location Greece, Almiros

Banisi

Built by Arslan Cavus

in§é Tarihi

Building Date H.1005 (M.1596-97)

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1896

Bugiinkii Ad1 Aya Dimitri Kilisesi

Modern Name St. Dimitri (Agios Dimitrios) Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

gaynakga Kiel 2012, Tsoutsas 2010
eferences

Ermiye kasabasinin merkezinde yer alan ve bu-
rada bulunan on caminin en biiytigii olan Arslan
Cavus Camii'nin, glinimiizde Volos Miizesi'nde
bulunan kitabesinde, insaatin Arslan Cavus tara-
findan baglatildig1 ve kizi Ummiihan Hatun tara-
findan H.1005’te (1596-97) tamamlandig1 yazili-
dir. Cami, 1868’de Miralay Sadik Bey tarafindan
yeniden insa edilmistir.

Bu caminin yerinde 13. ytizyildan kalma bir kili-
se oldugu, Osmanli doneminde bu kilisenin
muhtemelen camiye gevrilmis oldugu fakat her
haliikdrda yine Osmanli déneminde burada soz
konusu kilisenin bindsimin (muhtemelen bolgede
sik karsilasilan depremlerden dolay1) harap ol-
masini miiteakip yapmin cami olarak yeniden
insa edildigi anlasilmaktadir.

1886 yilina ait cizimde muhtemelen sagdan ikin-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

ci mindrenin oldugu yerde bulunan Arslan Ca-
vus Camii, yukarida aciklanan gerekceyle yikilip
yerine kilise yapilmak istenmis ancak bu istek o
sirada Ermiye’de yasamaya devam eden Tiirkle-
rin siddetli tepkisi ile karsilasmistir. 1896 yili
noel ayini bu camide yapilmis ve bdylece cami,
Hristiyan ihtiyaclarini karsilayacak sekilde Kkili-
seye cevrilmistir. Bu yapi, 1897 Harbi'nde tama-
men yikilmis ve yerine insd olunan yeni Aya
Dimitri Kilisesi’'nin temelleri 1910’da atilmustr.
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R.19.126

Ermiye Arslan Cavus Camii'nin Volos Miizesi'nde bulunan H.1285 - M. 1868 tarihli kitabesi*
The epitaph* of Almiros Arslan Cavus Mosque in the Volos Museum dated H.1285 - M. 1868

The epitaph of Arslan Cavus Mosque (the largest
of the 10 mosques in the center of Ermiye Town),
which is now in the Volos Museum, states that
the construction was started by Arslan Cavus
and completed by his daughter Ummiihan
Hatun in 1005 AH (1596-97). In 1868, the mosque
was rebuilt by Miralay Sadik Bey.

It is understood that there was a 13th-century
church on the site of this mosque, which was
probably converted into a mosque during the
Ottoman period, but in any case, the building of
the church was rebuilt as a mosque following the
destruction of the church building (probably due
to frequent earthquakes in the region) during the
Ottoman period.

In a 1886 drawing, the Arslan Cavus mosque,
which is probably located where the second min-

aret from the right lays, was demolished and
replaced with a church for the reason explained
above, but this request was met with a strong
reaction from the Turks who continued to live in
Almiros at the time. In 1896, Christmas services
were held in this mosque and it was converted
into a church to meet Christian needs. This
building was completely destroyed in the war of
1897 and the foundations of the new Hagia Di-
mitri Church were laid in 1910.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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* Fotografi ulastiran Sn.
Georgios Liakopou-
los’a tesekkiir ederim.
Thanks to Mr. Georgios
Liakopoulos for the photo)
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R.19.127
1886 yilinda Ermiye’nin giineyden goriintisii ve Arslan Cavus Camii
1886 view of Almiros from the south and Arslan Cavus Mosque
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R.19.128

Ermiye’de Arslan Ca-
vus Camii'nin yerine
yapilan kilise (1930)
Church built on the site
of Arslan Cavus
Mosque in Almiros
(1930)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Ferecik, Musa Celebi Camii

Feres, Musa Celebi Mosque

Yeri Yunanistan, Ferecik

Location Greece, Feres

Banisi Yildirim Bayezid oglu Mtsa Celebi
Built by Musa Chelebi, son of Bayezid |

Insa Tarihi

Building Date 1410-1413

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Aziz Nikolaos Kilisesi
St. Nicholas Church

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakca
References

Turkiye smurinda bulunan Ferecik’teki camiyi,
Yildirim Bayezid’in oglu Musa Celebi, Bat1 Trak-
ya’da faal oldugu 1410-13 yillar1 arasinda insa
ettirmistir.

1667 yilinda bolgeyi gezen Evliya Celebi, eseri,
Yildirim Bayezid Han oglu Sultan Miisi Celebi
Camii olarak bildirir. 1923 yilindaki miibadelenin
ardindan kiliseye cevrilmistir. Agios Nikolaos
Kilisesi’'nin ithaf toéreninde c¢ekilen 1925 tarihli
fotografinda, cdminin cephelerinin sivasiz ve
kesme tas oldugu gortilmektedir. ik yapildigin-
da minéreli, kubbesiz ve besik catili olan cami,
kiliseye cevrilirken mimari 6zellikleri, bilhassa
cepheleri degistirilmistir. Catinin bi¢imi yenilen-
mis ve mindre yikilarak ¢an kulesi eklenmistir.
Osmanlilarin erken dénem mimari yapilarindan
olan cdminin uydu goriinttistinden, Ferecik'in
kible agisina (145.199%) uygun insa edildigi goriil-
mektedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Bicake1 2003: 82, Evliya Celebi 8/74, Lowry 2009: 75-78

Musa Celebi, the son of Yildirim Bayezid, built
the mosque in Feres on the Turkish border
between 1410-13, when he was active in Western
Thrace.

In 1667, Evliya Celebi, who traveled to the region,
reported the building it as Yildirim Bayezid Han
oglu Sultan Miisid Celebi Cimii. After the exchange
in 1923, it was converted into a church. In the
1925 photograph taken at the dedication cere-
mony of St. Nicholas Church, it is seen that the
facades of the mosque are unplastered and cut
stone. The mosque, which originally had a mina-
ret, a gable roof and yet no dome, was converted
into a church and its architectural features, especi-
ally its facades, were changed. The roof was res-
haped and the minaret was demolished and a bell
tower was added.

The satellite image of the mosque, one of the early
Ottoman buildings, shows that it was built in ac-
cordance with the gibla angle of Feres (145.199).



R.19.129
Ferecik’te Musa Cele-
"".. ‘,./" (y a ".L. 20 Na ol : bi Camii (1925)

v Pegedv 14 ) Feres Musa Celebi
Mosque in Feres (1925)

R.19.130

Ferecik’te Musa Cele-
bi Camii

Feres Musa Celebi
Mosque in Feres
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Girit, Hanya, Kalami Camii

Crete, Chania, Kalami Mosque

Yeri Yunanistan, Girit, Hanya, Kalami
Location Greece, Crete, Chania, Kalami
Banisi Bilinmiyor
Built by Unknown
Insa Tarihi
»
Building Date 1893 (7)
Kiliseye Cevrilisi 1924 (2)

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aziz Titus Kilisesi

Modern Name St. Titus Church

Arsiv Kayd1 ) ;

Archive Record BOA Y.MTV. 76/106; BOA 1.TPH. 1/1310

gay“akga BOA Y.MTV. 76/106, BOA [.TPH. 1/1310, Manousakas 2013: 94-95
eferences

Suda Limani girisinde bulunan Izzeddin Kale-
si'nin yanindaki Kalami kéytinde, kaledeki as-
kerlerle civarda yasayan halk icin 1893’te bir
cami, mektep ve hamam yaptirilmisti. Cami,
yerel tislGpta insa edilmis, dikdortgen planh kii-
¢tik bir mabettir. Bolgedeki Tiirk hakimiyetinden
sonra, Aziz Titus adiyla kiliseye gevrilmistir. Ya-
pmnn eski fotografinda kuzeydogu kosesinde
bulunan minére kaidesi, sonraki yillarda yapilan
onarimlarda ttimiiyle kaldirilmistir. Kuzey ve
bat1 cephede iki, dogu cephede {ii¢ penceresi bu-
lunan cdminin mihrab1 cepheden disa tasirilmis-
tir. Bat1 cephedeki pencerenin biri 6nce kapiya
cevrilmis sonra oriilerek kapatilmistir. Koselerin-
de ve pencere sovelerinde diizgiin kesme tasla-
rin kullarldigr cdminin duvarlar: sivalidir. Girig
kapisinin tistiinde bulunan kitabelik kismi bos-
tur. Bu kismun iistiine bir can asilmustir. Ic
mekanda mihrabin 6nii iki basamak ytikseltile-
rek buraya ahsap ikonostasis duvari eklenmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

In 1893, a mosque, a school and a bathhouse were
built in the village of Kalami, next to the Izzeddin
Fortress at the entrance of Suda Port, for the soldi-
ers in the fort and the people living in the vicinity.
The mosque is a small rectangular temple built in
local style. After the Turkish rule in the region, it
was converted into a church under the name of St.
Titus. In the old photograph of the building, the
minaret in the northeast corner was completely re-
moved during the repairs in the following years.
The mihrab of the mosque, which has two windows
on the north and west facades and three windows
on the east facade, is carried outward from the fa-
cade. One of the windows on the west facade was
first turned into a door and then covered. The walls
of the mosque, where smooth-cut stones are used
in the corners and window jambs, are plastered.
The epitaph place above the entrance door is
empty. A bell was hung above this part. In the inte-
rior, the front of the mihrab was raised by two steps
and a wooden iconostasis wall was added here.



R.19.131

Kiliseye cevrilmeden
once Girit Kalami
Céamii

Before it was converted
into a church Kalami
Mosque of Crete

R.19.132

Girit Kalami Camii,
bat1 cephenin solunda
mindre kéidesinin
yeri (2015)

Kalami Mosque of Cre-
te, location of the mina-
ret base to the left of the
west fagade (2015)
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R.19.133

Girit Kalami Camii
giris cephesi (2015)
Entrance facade of the

Kalami Mosque in Crete
(2015)

R.19.134
Girit Kalami Camii
dogu cephesi (2015)

Eastern facade of the
Kalami Mosque in Crete
(2015)
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R.19.135

Girit Kalami Camii'ne
eklenen ikonostasis
(2015)

Iconostasis added to the
Kalami Mosque in Crete
(2015)

R.19.136
Girit Kalami Camii'ne
eklenen apsis (2015)

Apse added to the Kala-
mi Mosque in Crete
(2015)
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Girit, Kandiye, Defterdar Ahmet Pasa Camii

Crete, Heraklion, Defterdar Ahmet Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Girit, Kandiye

Location Crete, Crete, Heraklion

Banisi

Built by Sultan Mansur

Inga Tarihi 10. ytizyil

Building Date 10t century

Kiliseye Cevrilisi 1204-1669, Aziz Marko Katolik Kilisesi

Conversion Date

1204-1669, St. Marco Catholic Church

Ayverdi 4/228-229, Bicakg1 2003: 108, Evliya Celebi 8/487-488

Bugiinkii Ad1 Belediye Sanat Galerisi

Modern Name Municipal Art Gallery

Arsiv Kayd1 )

Archive Record VGMA 724/37/1; VGMA 268/109
Kaynakca

References

Kandiye’de, Fatimiler doneminde insd edilen
cami, Venedik devrinde Aziz Marko adiyla Ka-
tolik kilisesine dontistiiriilmiistiir. Kalenin Ttiirk-
ler tarafindan fethinden sonra, Defterdar Ahmet
Pasa tarafindan tekrar camiye cevrilip minare
eklenmistir. Vakiflar Genel Midurlugt arsivin-
de, Kandiye'de Defterdar Vezir Ahmet Pasa’'nin
29/12/1081 (09/05/1671) tarihli vakfiyesi bu-
lunmaktadir. Evliyd Celebi, camiyi soyle anlat-
maktadir: “Carg icinde havuz meydam dniinde ce-
maatle dolu bir camidir ki ta Hazreti Omer hildfetin-
de Magrip dilkesi Sultami Mansur Afriki yapisidir.
Onun igin kiblesi dogrudur. Bunun da icerisi tama-
men servi ¢atma kiriglerdir. Ancak bunun iginde 8
adet uzun siitunlar var ki her biri birer Misir hizine-
si deger. Bunun da mihrabr ve minberi gayet sanatl
hatlar ile stislenmistir. Ve disinda, sag ve solunda

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

yan sofalart tamamen kursun értiliidiir. Ve sol tara-
findaki avluda, duvarda abdest musluklar1 ve sagin-
daki avluda cenaze musallas: tast vardir. Ve bir diiz-
giin geshane stivahi mindresi var. Yol iizerinde kible
kapisi bulunup demir pencerelidir. Kisacasi, olduk¢a
kalabalik cemaate sahip eski bir mabettir.”

1913’e kadar cAmi olarak kullamilan eser, Tiirk
devrinden sonra belediyenin miilkiyetine geg-
mistir. Bir stire sinema salonu olan cami giini-
miizde Kandiye Belediyesi Sanat Galerisi olarak
kullanilmaktadir.



The mosque, which was built in Heraklion du-
ring the Fatimid period, was converted into a
Catholic church under the name of St. Marco
during the Venetian rule. After the conquest of
the castle by the Turks, Defterdar Ahmet Pasha
turned it back into a mosque and added a mina-
ret. In the archive of the General Directorate of
Foundations, there is a record dated 29/12/1081
(09/05/1671) of Defterdar Vezir Ahmet Pasha in
Heraklion. Evliya Celebi describes the mosque
as follows: “It is a mosque full of congregation in
front of the pool square in the bazaar, which was built
by Mansur Afriki, the Sultan of the Maghreb country
during the caliphate of Hadrat 'Umar. Therefore, its
qibla is correct. The inside of this one is completely
made of cypress beams. However, there are 8 tall co-
lumns inside, each of which is worth an Egyptian

treasure. Its mihrab and minbar are decorated with

very artistic calligraphy. And outside, the side sofas
on the right and left are completely covered with lead.
And in the courtyard on the left side, there are ablu-
tion taps on the wall, and in the courtyard on the
right side, there is a catafalque. And there is a hexago-
nal minaret in a smooth pitcher form. There is a gibla
door on the road with an iron window. In short, it is
an old temple with a very crowded congregation.”

It was used as a mosque until 1913 and after the
Turkish era, it became the property of the muni-
cipality. The mosque, which was a movie theatre
for a while, is now used as Heraklion Municipa-
lity Art Gallery.
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R.19.137

Kandiye Defterdar
Ahmet Pasa Camii
genel gortintisi (1910)
General view of Herak-
lion Defterdar Ahmet
Pasha Mosque (1910)
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Girit, Kandiue, Fazil Ahmet Pasa (Vezir) Camii

Crete, Heraklion, Fazil Ahmet Pasha [Vizier) Mosque

Yeri Yunanistan, Girit, Kandiye

Location Greece, Crete, Heraklion

Banisi . e iTe TIA

Built by Vezir-i Azam Kopriili Fazil Ahmet Pasa
Inga Tarihi 1678, ikinci ingas1 1856

Building Date 1678, reconstruction 1856

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date

1924

Adiyeke-Adiyeke 2012: 22, Ayverdi 4/229, Bigake1 2003: 107,

Bugiinkii Ad1 Aziz Titus Kilisesi
Modern Name St. Titus Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 580/140/78
Kaynakg¢a

References

Epitropakis 2008, Evliya Celebi 8/485, Kopriilii 1988: 493

Vezir Camii olarak bilinen eser, 1669'da Osmanli
topraklarina katilan Kandiye’de (Heraklion),
sehir merkezinde yer almaktadir. CAminin banisi,
kalenin de fatihi olan Koprulu Fazil Ahmet Pa-
sa’dir. 1678'de insa edilen camiye 1685 yilinda
iki serefeli bir mindre eklenmistir. 1856 yilinda
meydana gelen depreminde ttimiiyle yikilan
cami, 1869'da Sadrazam Ali Pasa'min gayretiyle
mimar Athanasios Mousis tarafindan yeniden
inga edilmis ve 1871’de térenle acilmustir.

Insa kitabesi olmayan caminin H.1288 (M.1871)
ve H.1311 (1893-94) tarihli onarim kitdbesinin
bulundugu bilinmektedir:

Bismilldhirrahmanirrahim / Kalellahu Tedla / 1310 /

innes saldate kianet alal mu’'minine kitdben mevkiita
[Nisa Siiresi 103. Ayet]/1288 [1871] 1311 [1893]

Bu kitabe, cAminin ilk yapildig1 zaman bat1 cep-
hesi kapisi {izerinde yer almaktaydi. Mermer
kitabeyi zamanin meshur hattati Mustafa Irfani

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Efendi, stiltis hat ile yazmistir. Guinimiizde
kitabenin var olup olmadigi bilinmemektedir.
Caminin c¢evresinde cesme, sadirvan, medrese,
hazire, asevi ve depolar da bulunmaktaydi.
Hazirede bulunan cok kiymetli mezar taslarin-
dan giintimiize ulasanlar Girit Tarih Miizesi'nde
sergilenmektedir.

17. ytizyilda sehre gelen Evliya Celebi, camiyi
soyle anlatir:

“Cars1 ve pazar yakiminda oldugundan cemaati daima
cok olur. Uzunlugu ve genisligi seksener ayaktir.
Mihrap tarafi dért adet siitun tizerine oturtulmus
tonoz kemerlerdir. Diger yerleri eskiden oldugu tizere
seri kirisleri tizerine kursun kaphdir. Cdminin mihra-
b1 ve minberi tamamen billur, necef ve moran camlar
ile bezenmis son derece sanat igi, nur iistiine nur kap-
It bir camidir. Mihrabimin on kism genis caddedir.
Dogu tarafi bir Irem bagidir. Caminin iki kapist var-
dir. Kiiciik kapist ve orta kapist gayet biiyiik ti¢ adet
kapidan yapilmus olup ticii de dogu tarafina agilir. Sol



taraftaki kapr da sol taraftaki avluda bulunan havuz
ve sadirvana bakar. Sanat eseri sadirvamin tistii kur-
sun ortiilii, yiiksek kubbelidir. Kubbenin usta miihen-
disi yeni bir bulus olarak bu kubbeyi yapmstir ki alt:
adet ince mermer stitunlar tizerine kubbeyi oturtmus-
tur. CAminin solunda olan cemaat dehlizi tabakas
yapma direkler tizerine catilnug nakish kiriglerden
olusan tavanumn dizeri tamamen kursun kaphdir.
Caminin sag tarafinda heniiz yeni bir mindre yapil-
mustir ki yiiksek, degerli bir, sanat eseridir.”

1924 yilinda Agiou Titou adiyla kiliseye gevrilen
cami, halen bu amagla kullanilmaktadir. Evliya
Celebi'nin “yiiksek, degerli bir sanat eseri” olarak
niteledigi ve 1913 yilina ait kartpostalda gortilen
iki serefeli minare, cAminin kiliseye gevrilmesi
sirasinda kaidesine kadar yiktirilip tizerine ¢an
kulesi yapilmistir. Mermer minber ise 1965 yilin-
da kaldirilmustir.

Known as the Vizier Mosque, it is located in the
city center of Heraklion, which was annexed to
the Ottoman Empire in 1669. The founder of the
mosque is Kopriilii Fazil Ahmet Pasha, who was
also the conqueror of the castle. The mosque was
built in 1678 and a minaret with two balconies
was added in 1685. In 1856, the mosque was
completely destroyed in an earthquake and was
rebuilt in 1869 by architect Athanasios Mousis
with the efforts of Grand Vizier Ali Pasha and
opened with a ceremony in 1871.

It is known that the mosque, which does not ha-
ve a construction epitaph, has repair epitaphs
dated H.1288 (M.1871) and H.1311 (1893-94):

Bismillahirrahmanirrahim / Kalellahu Teald / 1310 /
innes salate kianet alal mu'minine kitiben mevkiitd
[Quran 4:103] /1288 [1871] 1311 [1893]

This epitaph was located on the west facade
door of the mosque when it was first built. The
marble epitaph was written by the famous callig-
rapher of the time, Mustafa Irfani Efendi, in siiliis
calligraphy. It is not known whether the epitaph
exists today or not. There were also fountains, a

fountain, a madrasah, a treasury, a soup kitchen
and warehouses around the mosque. The preci-
ous tombstones in the treasury, which have sur-
vived to the present day, are exhibited in the
Cretan History Museum.

Evliya Celebi, who came to the city in the 17th
century, describes the mosque as follows:

"Since it is near the bazaar and the market, its cong-
regation is always large. Its length and width are
eighty feet. The mihrab side is vaulted arches resting
on four columns. Other parts are covered with lead as
in the past. The mihrab and minbar are completely
adorned with crystal, najaf and moran glass, and it is
a mosque full of light. On the front part of the mihrab
entends a wide street. The eastern side is sort of Gar-
den of Eden. The mosque has two doors. The small
door and the middle door are made of three very large
doors and all three open to the east. The door on the
left side also faces the pool and fountain in the court-
yard on the left side. The fountain, a work of art, is
covered with lead and has a high dome. The master
engineer of the dome has built this dome as a new
invention, which sits on six thin marble columns. The
congregation hall on the left side of the mosque is
completely covered with lead on the ceiling consisting
of embroidered beams roofed on artificial poles. A new
minaret has just been built on the right side of the
mosque, which is a high, valuable work of art."

In 1924, the mosque was converted into a church
with the name Agiou Titou and is still used for
this purpose. The minaret with two balconies,
which Evliya Celebi described as "a high, valuable
work of art" and seen on a postcard from 1913,
was demolished up to its base during the con-
version and a bell tower was built on it. The
marble minbar was removed in 1965.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES

YWOLUME 11

1043



R.19.138

1913 tarihli kartpos-
talda Kandiye Vezir
Camii

1913 postcard of Herak-
lion Vizier Mosque

R.19.139

Kandiye Vezir
Céamii'nin minare
kaidesi iizerine can
kulesi yapilmus hali
The bell tower built on
the minaret base of the
Heraklion Vizier
Mosque
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74. - Mosquée Vézir, - Candie-Créte
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R.19.140
Kandiye Vezir Camii (2015)
Heraklion Vizier Mosque (2015)
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R.19.141
Kandiye Vezir Camii (2015)
Heraklion Vizier Mosque (2015)
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R.19.142

Kandiye Vezir
Camii'nin mihrab1
(2015)

Mihrab of Heraklion
Vizier Mosque (2015)
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1. M. Kara, Horasaniza-
de Tekkesi’nin Kandi-
ye’de Devski kdyiinde
yer aldigini bildirmekte-
dir. Giintimiizde bu adla
bir yerlesim bulunma-
makta; kaynaklarda ge-
cen giintimtize ulasma-
mis aynt isimli tekke
Dedeler (Vone)'de gos-
terilmektedir. (Istanbul
Vakiflar Bélge Miidiir-
ligii arsivi, 613. Defter,
Girit Sakiz Midilli Lim-
ni Cemaat-i Islamiye
Evkaf Tasfiye Defteri,
Sira no: 251, ss.176-
177.)
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Girit, Kandiye, Horasanizade Bektas Tekkesi

Crete, Heraklion, Horasanizade Bektashi Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Girit, Kandiye
Location Greece, Crete, Heraklion
gi;ﬁsbly Deli Hiiseyin Pasa
Buiing Daie 1650

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 260/90

Kaynakca Ayverdi 4/233, Bicake¢1 2003: 117-118, Evliya Celebi 8/495,
References Kara 2007: 127, Kopriili 1980: 40-42

Kandiye’deki Bektasi dergahlarindan ilk kurulan
tekke, Horasanizdde Bektasi Tekkesi'dir. Evliya
Celebi'ye gore, bu dergah, gazi ve sehit Deli Hii-
seyin Pasa’min kendi malindan yaptirdigr bir
hayrat olup 80 dervis barmndirtyordu.

Hacibektas'taki Pir evinin postnisini Vahdeti
Efendi, Horasanizdde Mevlana Dervis Ali idare-
sinde bir Bektasi miifrezesini Girit'in fethine yol-
lar, Dervis Ali Efendi de Istanbul’a gelerek 25
Rebitilahir 1055’te (21 Haziran 1646), heyet-i se-
feriye ile Girit'e hareket eder. Dervis Ali Efendi,
ordunun Kandiye ontinde toplandigi sirada,
H.1057 baslarinda, Pedya Hisar1 yaninda Dede-
ler (Vone) koytiinde gecici bir dergah kurup ayi-
ne bagladi. Dervig Ali Efendi kafilesinin himmet
ve gayretini takdir eden Serdar Gazi Deli Hiise-
yin Pasa’nin Inadiye Kalesi'nin kuzey eteginde

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

yaptirdigr dergah, 1060 Cemaziyelevvel'inde
(Mayis 1650) yapilan Ser’i hiiccet ile vakfedilip
ayni sene Ramazan sonlarinda (Eyliil) agildi. 280
sene faaliyet gosteren Horasan Bektéasi Tekkesi?,
1923 Lozan Antlasmasi geregi yapilan miibade-
lede Misliiman cemaatin Girit'i terk etmeye
mecbur kalmalar1 sonunda once kiliseye cevril-
mis, daha sonra da Rumlar tarafindan hicbir iz
kalmayacak sekilde yiktirilmistir.



The first of the Bektasi lodges in Heraklion
was the Horasanizade Bektési Dervish Lodge.
According to Evliya Celebi, this lodge was a
charity built by the veteran and martyr Deli
Hiiseyin Pasha from his own property and
housed 80 dervishes.

Vahdeti Efendi, the master/head of the Pir
house in Hacibektas, sent a Bektasi detach-
ment led by Horasanizdde Mevlana Dervis
Ali to the conquest of Crete, and Dervis Ali
Efendi came to Istanbul and left for Crete on
25 Rebitilahir 1055 (June 21, 1646) with the
expedition. While the army was gathering in
front of Heraklion, Dervis Ali Efendi establis-
hed a temporary dervish lodge in the village
of Dedeler (Vone) near the Pedya in early
1057 AH and started to perform the rites. The
dervish lodge built by Serdar Gazi Deli Hiise-
yin Pasha, who appreciated the devotion and
zeal of Dervis Ali Efendi's group, at the nort-
hern end of the Inadiye Castle was endowed
with a Sharia charge made in 1060 Jemaziye-
levvel (May 1650) and the lodge was opened
in late Ramadan (September) of the same
year. After 280 years of activity, the Khorasan
Bektasi Lodge! was first converted into a
church after the Muslim community was for-
ced to leave Crete during the exchange of po-
pulation in accordance with the 1923 Treaty
of Lausanne, and then it was demolished by
the Greeks so that no trace of it remained.

1. M. Kara states that Horasanizade Dervish Lod-
ge was located in the village of Devski in Herak-
lion. Today, there is no settlement with this name;
the lodge with the same name, which has not sur-
vived to the present day, is shown in Dedeler
(Vone). (Istanbul Regional Directorate of Founda-
tions archive, Book 613, Girit Sakiz Midilli Limni
Cemaat-i Islamiye Evkaf Tasfiye Defteri Sequence
no: 251, pp.176-177.)

R e

-

R.19.143
Horasani Tekkesi (1920'ler)
Horasani Lodge (1920’s)
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Girit, Lasid, Seyh Abdulkadir Camii

Crete, Lassithi, Sheikh Abdulkadir Mosque

Yeri Yunanistan, Girit, Lasid
Location Greece, Crete, Lassithi
Banisi .

N »
Built by Seyh Abdiilkadir (?)
Inga Tarihi Bilinmiyor
Building Date Unknown
Kiliseye Cevrilisi 1923

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamais
Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakea Vatan 1923

References

Vatan gazetesinin 17 Agustos 1923 tarihli “Girit
Miisliimanlart Tahammiilsiiz Bir Haldedir” baslhikli
haberinde, Girit'teki Lasid (Lassithi) sancaginda
Seyh Abdiilkadir Camii'nin Ermeni kilisesine
tahvil edildigi bildirilmektedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Vatan Newspaper's August 17, 1923 article titled
“Girit Miisliimanlart Tahammiilsiiz Bir Haldedir
[Crete Muslims are in an Intolerable State]” report-
ed that the Sheikh Abdiilkadir Mosque in the
Lashid (Lassithi) sanjak in Crete was converted
into an Armenian church.
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THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES

GIRIT MUSLUMANLARI TAHAMMULSUZ BiR HALDEDIR

“... Resmo ile Hanya arasindaki ve Lesid sancaklarindaki
camiler ¢cok zamandan beri kiliseye tahvil olundu. Ahiren
Seyh Abdiilkadir Camii de Ermeni Kilisesi'ne tahvil edilmis-
tir. Ahali-i Islamiyenin mezarhklari da fuztilen miisadere olu-
narak tarlaya tahvil edilmistir. Ecdadimizin ve sitheda-i
[slamiye’nin azmi miibarekesi tizerinde ziraate devam edil-
mektedir...”

Vatan, 17 Agustos 1923, 5.139, s.2.

CRETE MUSLIMS ARE IN AN INTOLERABLE STATE

“... The mosques between Rethymno and Chania and in the Lashid
sanjak have long since been converted into churches. The Sheikh
Abdulkadir Mosque was also converted into an Armenian Church.
The graveyards of the Islamic people were also confiscated and tur-
ned into farms. Agriculture continues on the sacred graves of our
ancestors and the martyrs of Islam...”

Vatan, August 17, 1923, 5.139, p.2.
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Girit, Yalipetre, Ankebut Ahmet Pasa Camii

Crete, lerapetra, Ankebut Ahmet Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Girit, Yalipetre
Location Greece, Crete, lerapetra
Banisi

Built by Ankebut Ahmet Pasa

Inga Tarihi 17. yiizy1l

Building Date 17t century

Kiliseye Cevrilisi 1924’ten sonra

Conversion Date

After 1923

Ameen 2019: 138, Karantzikou-Pinelopi 2003: 6-7,

Bugiinkii Ad1 Aziz Yohannis Kilisesi
Modern Name St. John Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VOMA 742/221/91
Kaynakg¢a

References

Stavrinidis 1976: 335-337, digitalcrete.ims.forth.gr

Girit Adasi’'nin giineyindeki Yalipetre’de, Adelp-
hon Chana Sokagi'nda, Agios loannes Kilisesi
yer almaktadir. Yap, Girit'teki Akdeniz Arastir-
malar1 Enstitiisii'nde, Ankebut Ahmet Pasa
Camii olarak kayitlidir. VGMA’da Girit Muhafizi
Ankebud Ahmed Pagsa bin Ali Bey Vakfi, defter
no:742, sayfa no:221, sira no:91’de kayithdir. Gi-
rit'te kurulup H. 10.04.1091 / M. 10.05.1680"de
tanzim edilen vakfiye, H. 20.04.1198 / M. 13.03.1784’te
tescil edilmistir.

Budin Beylerbeyligi de yapan Ankebut Ahmet
Pasa, 1661'de Girit Serdarligi’'na getirildi. Fetih-
ten sonra adada kalarak, aday1 icten ve distan
gelecek saldirilara karsi koruyup, huzuru temin
etti. Vefatina kadar burada kaldi, 1680 yilinda
Hanya’da vefat etti. Ankebut Ahmet Pasa’nin
Yalipetre’deki camisinden baska Kandiye ve
Resmo’da da camileri bulunmaktadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Caminin ilk hélinde, dikdortgen planli, kirma
catill, sade bir mimaride insa edilmis oldugu
tahmin edilmektedir. Cami, kiliseye cevrilirken
batt cephenin ortasindan giris kapis1 acilmus ve
dogu cepheye apsis eklenmistir. Giris kapisinin
tizerine, cattya bir de can kulesi ilave edilmistir.
Mevcut kilise, kuzeyden 133.98° aciyla kible yo-
niindedir.



The Church of Agios loannes is located on
Adelphon Chana Street in lerapetra, in the south
of the island of Crete. The building is registered
as Ankebut Ahmet Pasha Mosque in the Institute
of Mediterranean Studies in Crete. In VGMA,
Girit Muhafizi Ankebud Ahmed Pasa bin Ali Bey
Vakfi is recorded in book no: 742, page no: 221,
row no: 91. Founded in Crete and issued on
10.04.1091 / 10.05.1680, the foundation deed was
registered on 20.04.1198 / 13.03.1784.

Ankebut Ahmet Pasha, who also served as the
Beylerbey of Budin, was appointed as the Chief
Commander of Crete in 1661. After the conquest,
he stayed in the island, defended the island aga-
inst internal and external attacks and ensured
peace. He stayed here until his death and died in
1680 in Chania. In addition to his mosque in le-

rapetra, Ankebut Ahmet Pasha also has mosques

in Heraklion and Rethymno.

It is estimated that the mosque was originally
built in a rectangular plan, with a hipped roof
and a simple architecture. When the mosque was
converted into a church, the entrance door was
opened from the center of the west facade and
an apse was added to the east facade. A bell
tower was added to the roof above the entrance
door. The existing church is at an angle of
133.98° from the north.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.144

Yalipetre’de Aziz Yo-
hannis Kilisesi'ne d6-
niistiiriilen Ankebut
Ahmet Pasa Camii
(2018)

Ankebut Ahmet Pasha
Mosque in Ierapetra,
which was converted
into the Church of St.
Yohannis (2018)
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Gordis, Mehmet Cavus Camii

Korintos, Mehmet Cavus Mosque

Yeri Yunanistan, Gordiis
Location Greece, Korinthos

Banisi

Built by Mehmet Cavus

in§é Tarihi 16. ytizyil

Building Date 16t century

Kiliseye Cevrilisi 1687-1715 Katolik Kilisesi

Conversion Date 1687-1715 Catholic Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynak¢a A . . .
References Evliya Celebi 8/275, Kiel 1996: 156

1458’de Fatih Sultan Mehmet tarafindan fethedi-
len Gordiis (Korinthos), Mora Yarimadasinin
kuzeyinde yer almaktadir. 1667'de sehre gelen
Evliya Celebi, kale icini anlattiktan sonra diger
camiler ve yapilar hakkinda bilgi verip; Mehmet
Cavus Camii'ni “carst icinde, kursunsuzdur ancak
kalabalik cemaati vardir” seklinde bildirmektedir.

1811'de Gordiis’e gelen Stackelberg, Evliya Cele-
bi'nin tarif ettigi carsinin ve Mehmet Cavus
Camii'nin gravurtni c¢izmistir. Bu graviirden
anlasildig1 kadariyla Mehmet Cavus Camii, bii-
yiik bir orta kubbe ve yanlarindaki iki kubbeden
olusmaktadir. Tek serefeli minire ile cdminin
yaninda (muhtemelen) banisinin kubbeli tiirbesi
de goruilmektedir. Kubbeler kiremitle kaplhdir.

Gordiis, 1687'de Venediklilere birakilinca, sehir-
deki Osmanli eserleri tahrip edilmis, bazi cami-
ler askeri amacli depo olarak kullanilmis, Meh-
met Cavus Camii de kiliseye gevrilmistir. 1715'te
Ttirklerin sehri geri almasiyla birlikte sehirdeki

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Islami hayat tekrar canlanmis; Mehmet Cavus
Camii eski héline dondiirtilmus ve sehirde yeni
camiler de insa edilmistir. 1960’larda cami yikti-
rilarak yerine Palaio Korinthos Kilisesi insa edil-
mistir.

£

Gordius (Korinthos), conquered by Mehmet II in
1458, is located in the north of the Peloponnese
peninsula. Evliya Celebi, who came to the city in
1667, gives information about other mosques
and buildings after describing the interior of the
castle and reports the Mehmet Cavus Mosque as
"in the bazaar, it is lead-free but has a crowded cong-
regation".

Stackelberg, who came to Korinthos in 1811, ma-
de an engraving of the bazaar and the Mehmet
Cavus Mosque described by Evliya Celebi. Ac-
cording to this engraving, the Mehmet Cavus
Mosque consists of a large central dome and two
domes on its sides. Next to the minaret with a



R.19.145
1811'de Gordiis Carsist ve Mehmet Cavus Camii (Magnus von Stackelberg)

Korinthos Bazaar and Mehmet Cavus Mosque in 1811 (Magnus von Stackelberg)

single balcony, there is probably the domed tomb
of its founder. The domes are covered with tiles.

When Korinthos was ceded to the Venetians in
1687, the Ottoman artifacts in the city were destro-
yed, some mosques were used as military wareho-
uses and the Mehmet Cavus Mosque was conver-
ted into a church. When the Turks recaptured the
city in 1715, Islamic life in the city was revived;
the Mehmet Cavus mosque was restored to its
original state and new mosques were built in the
city. In the 1960s, the mosque was demolished and
the Palaio Corinthos church was built on its place.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Gimulcine, Eski Cami

Komotini, Eski [Old) Mosque

Yeri Yunanistan, Giimiilcine

Location Greece, Komotini

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 14. yiizyil

Building Date 14 century

Kiliseye Cevrilisi 1912-19 Bulgar Ortodoks Kilisesi

Conversion Date

1912-19 Bulgarian Orthodox Church

Bugiinkii Ad1 Eski Cami

Modern Name Eski (Old) Mosque

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 652/2-102-183, VGMA 691/70

Kaynakca Ayverdi 4/235-236, Bigakg1 2003: 139-142, Evliya Celebi 8/84,
References Ismail 2010: 68-72, Kiel 1971a: 421

Eski Cami, Giimiilcine’de eski adi Cimii Atik
Mabhallesi olan bolgede, gtiniimiizdeki Gravias
Sokagi'nda bulunmaktadir. Sehrin fethinden
sonra insa edilen caminin yapim téarihi bilinme-
mektedir. Vakiflar Genel Mudurligi arsivinde,
Giimtilcine Camii Atik Vakfinm H 10/08/1184 (M
29/11/1770) tarihli vakfiyesi bulunmaktadir.
Eser, 1678, 1853 ve 1920 tarihlerinde onarilmistir.

Evliya Celebi, cdminin cars1 ortasinda olup ce-
maatinin kalabalik oldugunu soylemektedir.
Seyyah, eserin onarim kitdbesini soyle bildir-
mektedir:

Riizgdr ile bozulup cimiin

Kim bindst kéhnelesmigti tamam

Dedi tecdidi Sipihi tarihin

Camiin kalbi aceb riigen makdm

Sene 1088 [1678]
Evliya Celebi'nin bildirdigi bu kitdbe, caminin
orta kapisinda muhafaza edilmektedir. Eski
Cami'nin ilk hali; kare planli, kubbeyle ortuld,
kiremitli kiiciik bir yapidir. 1853 yilinda, Sultan
Abdiilmecid déneminde camiye esas yapinin iki

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

misli buytikligtinde, kiremit catili, iki katli bir
ek yapilmis ve cami bugtinkii halini almistir.
1912’de sehri isgal eden Bulgarlar, Eski Cami'nin
tek serefeli minaresini serefesine kadar yikmis ve
camiyi kiliseye cevirmislerdir. CAminin bat1 tara-
findaki kitdbeyi kirmuslar, dogu tarafindaki
hazirede bulunan Sultan IV. Murat'in torunu
Sehzade Mehmet'e ait, tizeri kursun kapli zarif
kubbeli ttirbeyi de yiktirmislardir. Daha da ileri
giderek mezarlar1 kazip kemikleri toplayarak
Sofya’ya Bulgar Krali1 Ferdinand’a gondermisler-
dir.

Bolge Fransiz yonetimine (1919-1920) gectiginde,
Tiirk azinhigin ileri gelenlerinin bagvurusu tizeri-
ne eser tekrar kendilerine iade edilmis ve yeni-
den camiye cevrilmistir. Caminin mevcut iki
serefeli minaresi de, o dénemde insa edilmistir.
Bakimli ve iyi durumdaki Eski Cami, giintimiiz-
de de ibadete agiktir.



Eski Mosque is located on today's Gravias Street
in the area formerly known as Cami-i Atik ne-
ighborhood in Komotini. The date of construc-
tion of the mosque, which was built after the
conquest of the city, is unknown. In the archive
of the General Directorate of Foundations, there
is a foundation dated H 10/08/1184 (M
29/11/1770) of Komotini Camii Atik Founda-
tion. The work was repaired in 1678, 1853 and 1920.

Evliya Celebi states that the mosque is in the
middle of the bazaar and its congregation is
crowded. The traveller reports the repair epitaph
of the work as follows:

Riizgdr ile bozulup camiin

Kim bindst kohnelesmisti tamam

Dedi tecdidi Sipihi tdrihin

Camiin kalbi aceb riisen makam

Sene 1088 [1678]
This epitaph reported by Evliya Celebi is preserved
on the middle door of the mosque. The first version
of the Eski Mosque was a small building with a
square plan, covered with a dome and tiled. In

B 6zgun duvarlar / original walls
B ilaveler / additions (1853)

1853, during the reign of Sultan Abdiilmecid, a two
-storey addition with a tile roof, twice the size of
the original structure, was built and the mosque
took its present form.

The Bulgarians, who occupied the city in 1912, de-
molished the single-balcony minaret of the Eski
Mosque down to its balcony and turned it into a
church. They broke the epitaph on the west side of
the mosque, and demolished the elegant domed
tomb covered with lead belonging to Sultan Murat
IV's grandson, Prince Mehmet, located in the gra-
veyard on the east side. They went even further
and dug up the graves, collected the bones and sent
them to Sofia to the Bulgarian King.

When the region came under French rule (1919-
1920), upon the application of the prominent mem-
bers of the Turkish minority, the monument was
returned to them and converted back into a
mosque. The existing minaret of the mosque with
two balconies was also built at that time. Well ma-
intained and in good condition, the Old Mosque is
still open for worship today.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Giimiilcine Eski
Cami’nin roléve plani
ve restitiisyon onerisi
(Rolove plant Kiel'den
islenerek yeniden ci-
zilmistir.)

Survey plan and restitu-
tion proposal of Komoti-
ni Old Mosque (The
survey plan was proces-
sed and redrawn from
Kiel.)
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R.19.146

Gumdtilcine Eski Cami (2023)
Komotini Eski Mosque (2023)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.147
Guimdtilcine Eski Cadmi'nin haziresinde sehzade ttirbesinin bulundugu alan (2016)
The area where the tomb of the prince is located in the cemetery of the Eski Mosque in Komotini (2016)
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R.19.148
Gumdtilcine Eski Cami (2016)
Komotini Eski Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.149
Guimdtilcine Eski Cami (2016)
Komotini Eski Mosque (2016)
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R.19.150
Gumdtilcine Eski Cami (2016)
Komotini Eski Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.151
Evliya Celebi'nin bildirdigi tamir kitabesi (2016)
The repair epitaph reported by Evliya Celebi (2016)

Elhamdiilillah

Riizgar ile bozulup camiin

Kim binas1 k6hnelesmisti tamam
Dedi tecdidi Sipahi tarihin
Camiin kalbi aceb riisen makam
Sene 1088 [M. 1678]

R.19.152
Glintimuize ulasmamnus sebilin kitabesi (2016)

The epitaph of the fountain that has not survived to the
present day (2016)

Bihamdillah indyet oldu Hakk’tan
Ki bu dartssebili yapt1 biri

Ana tarih olur semti duadir
Gorenler dese makbul ola hayri
Sene 1040 [M. 1631]

Ketebe Emin
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Giimilcine, Gazi Evrenos Bey Imareti

Komotini, Imaret of Gazi Evrenos Bey

Yeri Yunanistan, Giimiilcine
Location Greece, Komotini

Banisi ..

Built by Hac1 Gazi Evrenos Bey

Inga Tarihi

Building Date 1365-1370

Kiliseye Cevrilisi 1912 Bulgar Ortodoks Kilisesi

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Ortodoks Kilisesi Miizesi
Modern Name Museum of Orthodox Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 175/280/2293
Kaynakg¢a

References

Guimiilcine (Komotini) sehir merkezindeki Gazi
Evrenos Bey Kiilliyesi, Osmanlilarin tinlii akinct
beylerinden Evrenos Bey tarafindan, 1365-70
yillar1 arasinda yaptirilmistir. VGMA’da, Gdzi
Evrenos Bey Camii ve Imadreti Vakfi defter no:175
sayfa no:280 sira no:2293’te kayithdir. VGMA’da
Gazi el-Hac Evrenos Bey Cami-i Serif ve Imareti
Vakfi adryla 34 ayr1 kaydi bulunmaktadir. Biin-
yesinde mescit, imaret ve zaviyeyi barindiran
kiilliye, Yunanistan’daki en eski Tiirk-Islam ese-
ridir. Evliyd Celebi, imareti soyle ifade eder:
“Gazi Evrenos Imdreti'nin sabah ve aksam yemekleri
boldur. Her ti¢ adama ve bes adama birer sini yemek
devamli olarak verilir. Her misafirinin atlarinin bagi-
na birer yemlik vakif tarafindan miitevelli verir. Ga-
yet biiyiik bir vakiftir.”

Erken Osmanli mimarisinin bir 6rnegi olan yapz,
“ters T” planhdir. Imaretin kitabesi, Balkan Sa-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

1912 Bulgarian Orthodox Church

Ayverdi 4/236, Bicake1 2003: 134, Evliya Celebi 8/85, Kog 2011: 128-129,
Lowry 2009: 32-34, Lowry-Eriinsal 2010: 86-87

vasI'ndan sonra sehrin Bulgar isgali doneminde
(1912) kazinmis ve yerinden sokiilmistiir. Gii-
niimiizde miizede saklanan bu kitabenin yerin-
de, isgal doneminde konulmus Bulgarca kitdbe
bulunmaktadir.

Bes ytiz y1l boyunca seyyahlarin ve fukaranin
karinlarmi doyurmus olan iméret, Bat1 Trak-
ya'nin Yunanistan topraklarma ilhakinin ardin-
dan kaderine terk edilmis ve 1980’1i yillarin so-
nuna kadar da trafo olarak kullamilmistir. Daha
sonra harap haldeki eser onarilarak Giimiilcine
Rum Ortodoks Kilisesi'nin Miizesi olarak tahsis
edilmistir. Gilintimtizde, mitibadele yillarinda
(1923-24) Anadolu’dan gelen gocmenlerin getir-
dikleri ikonalarin sergilendigi bir miizedir.



Gazi Evrenos Bey Complex in Komotini city cen-

ter was built by Evrenos Bey, one of the famous
raiding beys of the Ottomans, between 1365-70.
In VGMA, Gdzi Evrenos Bey Camii ve Imdreti Vakfi
is registered in book nunberded 175, on page 280
(row: 2293). There are 34 separate records in
VGMA under the name Gdzi el-Hac Evrenos Bey
Cami-i Serif ve Imareti Vakfi. The complex, which
includes a masjid, imdret and convent, is the oldest
Turkish-Islamic monument in Greece. Evliya
Celebi describes the imaret as follows:

“...The morning and evening meals of Gazi Evrenos
Imaret are abundant. One tray of food for every three-
five men is given continuously. A feeder for each qu-
est's horse is given by the trustee of the foundation. It
is a very large foundation."

An example of early Ottoman architecture, the

building has an "inverted T" plan. The epitaph of
the imaret was scratched and removed during
the Bulgarian occupation of the city after the Bal-
kan War (1912). Today, this epitaph, which is
kept in the museum, is replaced by a Bulgarian
inscription that was put in place during the oc-
cupation period.

The imaret, which fed travelers and the poor for
five hundred years, was abandoned to its fate
after the annexation of Western Thrace to Greece
and was used as a transformer until the end of the
1980s. Later, the dilapidated building was repai-
red and allocated as the Museum of the Greek
Orthodox Church of Komotini. Today, it is a mu-
seum where the icons brought by the immig-
rants from Anatolia during the exchange years
(1923-24) are exhibited.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.153
Gumiilcine’de Gazi
Evrenos Bey Imareti

Gazi Evrenos Bey Ima-
ret in Komotini
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R.19.154

Gimdtilcine Gazi Evre-
nos Bey Imareti'nin
Bulgar isgalinde yer-
lestirilen kitabesi

The epitaph of Gazi Ev-
renos Bey imaret in Ko-
motini placed during the
Bulgarian occupation

Hram Sv. Tsar Boris

(Aziz Kral Boris'in Kilisesi)
(Church of St. King Boris)

1066
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R.19.155

Giimtilcine Gézi Evre-
nos Bey Imareti'nin
arkeoloji mtizesi de-
posundaki 6zgtin
kitabesi

The original epitaph of
Gdzi Evrenos Bey
Imaret of Komotini in
the archaeological mu-
seum storage

R.19.156
Gumiilcine’de Gazi
Evrenos Bey Imareti

Gazi Evrenos Bey Ima-
ret in Komotini

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Giimiilcine, Hidir (Hizir) Baba Tekkesi

Komitini, Hidir [Hizir) Baba Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Giimiilcine, Taslik
Location Greece, Komotini, Petrota
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1967

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References
Hidir (Hizir) Baba Tekkesi, Gumiilcine'nin

(Komotini) Tashk (Petrota) koytinde, kayalik bir
tepe tizerindedir. 1962 yilina kadar ziyaret edilen
Hizir Baba Tekkesi, Bulgar isgal doneminde tah-
rip edilmistir. 1967 Albaylar Cuntas1 doneminde
ise Bat1 Trakya’'daki diger Bektasi tekkeleri gibi
Agios Georgios’a adanarak kiliseye cevrilmistir.
2008 yilindaki onarima kadar, Hizir Baba'nin
kavuklu mezar tas: tahrip edilen tiirbenin kose-
sinde durmaktaydi. Yapmin giris kapisinn is-
tiinde de tarih yazil kitabe tas1 ve garkifelek mo-
tifi bulunuyordu. 2008 yilinda yapilan onarimda
cephe tiimiyle sivandig1 icin bu kitabe goriin-
mez hale getirilmistir. 6x8 m boyutlarinda iki
boliimlii tiirbe mimari bakimdan sade bir yapi-
dir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Baltal: 2008a, Bigakg1 2003: 84, Mavrommatis 2005: 538

Hidir (Hizir) Baba Dervish Lodge is located on a
rocky hill in the village of Taslik (Petrota) in Ko-
motini (Komotini). Visited until 1962, Hizir Baba
Dervish Lodge was destroyed during the Bulga-
rian occupation period. During the 1967 Junta of
Colonels, like other Bektasi lodges in Western
Thrace, it was dedicated to Agios Georgios and
turned into a church. Until the 2008 restoration,
the tombstone of Hizir Baba with a turban stood
in the corner of the destroyed tomb. Above the
entrance door of the building, there was an epi-
taph stone with a date written on it and a pas-
sionflower motif. In the 2008 renovation, this
inscription was rendered invisible as the facade
was completely plastered. The 6x8 m two-
sectioned mausoleum is architecturally a simple
structure.
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R.19.157

Hidir Baba Tiirbesi
(2008 onarimindan
once)

Hidir Baba Tomb (before
2008 renovation)

R.19.158

Hidir Baba Ttirbesi
(2008 onarimindan
sonra)

Hidir Baba Tomb (after
2008 renovation)
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R.19.159

Giimiilcine Hidir Ba-
ba Tiirbesi i¢ mekan

Interior of Komotini
Hidir Baba Tomb

R.19.160

Hidir Baba Ttirbesi
(2008 onarimindan
sonra)

Hidir Baba Tomb (after
2008 renovation)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.161

Giimiilcine Hidir Ba-
ba Tiirbesi’'nde 2008
onariminda yok edi-
len kitabesi

Inscription destroyed
during the 2008 renova-
tion of Komotini Hidir
Baba Tomb

R.19.162

Gumdtilcine Hidir Ba-
ba Tiirbesi'nde 2008
onarmminda yok edi-
len mezar tasi
Tombstone destroyed
during the 2008 renova-
tion of Komotini Hidir
Baba Tomb
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Gumdlcine Namazgahi

Open Prayer Space [Namazgah] in Komotini

Yeri Yunanistan, Giimiilcine

Location Greece, Komotini

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1946

Bugiinkii Ad1 Aya Nikola Kilisesi

Modern Name St. Nicholas Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

gay“akga Akdeniz 2018: 158-159
eferences

Sehrin tam merkezinde yer alan Giimiilcine Na-
mazgah Mezarligl, 1946 yilinda Yunan devleti
tarafindan kamulastirilmistir. Korunakli ve ba-
kimli olan mezarliga once defin yasaklanmus,
arkasindan mezarlarin nakline izin verilmeden
tizerine park ve kilise insa edilmistir. Bugtin se-
hir meydanina (Platia) bakan parkta, Glimdiilci-
ne’nin simgesi haline gelmis Kili¢ Aniti bulun-
makta olup park kismu ve igindeki Aya Nikola
Kilisesi halen faaldir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Located in the very center of the city, Komotini
Namazgah Cemetery was expropriated by the
Greek state in 1946. The cemetery, which was
sheltered and well-maintained, was first forbid-
den for burial, and then a park and a church we-
re built on it without allowing the graves to be
transferred. Today, in the park overlooking the
city square (Platia), there is the Sword Monu-
ment, which has become the symbol of Komoti-
ni, and the park and the church of St. Nicholas in
it are still active.



R.19.163
Gumdiilcine Namazgah Mezarlig1 tizerine insa edilen Aya Nikola Kilisesi (2020)
The church of St. Nicholas built on Komotini Namazgih Cemetery (2020)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
YWOLUME 11

1073



1074

Horpeste, Memi Bey Camii

Argos Orestiko, Memi Bey Mosque

Yeri Yunanistan, Horpeste
Location Greece, Argos Orestiko
Banisi .

Built by Memi Bey

Inga Tarihi 16. ytizyil

Building Date 16t century

Kiliseye Cevrilisi 1923’ten sonra

Conversion Date

After 1923

Bugiinkii Ad1 Azize Paraskevi Kilisesi
Modern Name St. Paraskevi Church
Arsiv Kayd1

Archive Record Ev.KK,757/34
Kaynakca .

References Ayverdi4/248

Horpeste kasabasindaki tek cAmi olan Memi Bey
Camii, Agias Paraskevis ile Antoniou Sokaklari-
nin kesisiminde yer almaktadir. 16. yiizyilda
insa edilen cAminin onarim 6ncesi fotografindan,
almasik duvar teknigiyle yapildigr gortilmekte-
dir. E. H. Ayverdi, cAminin Ev.K.K, 757. defterin
34. sayfasinda kayitli oldugunu bildirir.

Memi Bey Camii, miibddeleden sonra (1923), Azize
Paraskevi ismiyle kiliseye cevrilmistir. Asli kismi1
yaklasik 9,5x9,5 metre olgiilerinde kare planl,
kubbeyle ortiilti bir halde olan cdminin kuzey
duvarinda bosluk acilip eserin kuzeyine 25x12
metre ilave yapilip genisletilmistir. Caminin ku-
zeybat1 kosesinde minare kaidesi yer almaktadir.
Bu kéaidenin tizerine ¢an kulesi insad edilmistir.
2016’da onarilan kilisenin cephelerine tas kapla-
ma yapilarak 6zgiin almasik duvar orgiisii giz-
lenmis, pencere oranlar1 da degistirilmistir. Bazi

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

pencereler tiimiiyle kapatilmus; bazilar1 da kapi-
ya cevrilmistir. Mihrap da degistirilerek apsis
haline getirilmistir. Mihrabin iki yanindaki pen-
cereler Oriilerek kapatilmis, icten yarim daire
biciminde nis yapilmustr.



Memi Bey Mosque, the only mosque in the town

of Argos Orestiko, is located at the intersection
of Agias Paraskevis and Antoniou streets. Built
in the 16th century, the photograph of the
mosque before its restoration shows that it was
built with the spiral wall technique. E. H. Ayver-
di reports that the mosque is registered on page
34 of the 757th book of Ev.K.K.

Memi Bey Mosque was converted into a church
under the name of St. Paraskevi after the ex-
change (1923). The original part of the mosque,
which had a square plan measuring approxi-
mately 9.5x9.5 meters and covered with a dome,
was enlarged by opening a gap in the north wall
and adding 25x12 meters to the north of the
work. In the northwest corner of the mosque,
there is a minaret base. A bell tower was built on
top of this bowl. The facades of the church,

which was repaired in 2016, were covered with
stone cladding to hide the original masonry and
the window proportions were changed. Some
windows were completely closed and some were
turned into doors. The altar was also changed
and turned into an apse. The windows on both
sides of the altar were covered with masonry
and a semicircular niche was made from the in-
side.
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R.19.164

Kiliseye dontistiirme
sirasinda Horpeste
Memi Bey Camii
(1923 sonrast)

Memi Bey Mosque in
Argos Orestiko during

the conversion into a
church (after 1923)
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R.19.165

Horpeste Memi Bey
Camii'nin onarim
oncesi bat1 cephesi

The west fagade of the
Memi Bey Mosque in
Argos Orestiko before
restoration

R.19.166

Onarim sirasinda
Horpeste Memi Bey
Camii'nin kible
duvari (2016)

The gibla wall of the
Memi Bey Mosque in
Argos Orestiko during
restoration (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.167

Horpeste Memi Bey Camii'nin bat1 cephesi (2018)

West facade of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018)
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R.19.168
Horpeste Memi Bey Camii'nin kible cephesi (2018)
Qibla facade of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.169
Horpeste Memi Bey Camii'nin dogu cephesi (2018)
East facade of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018)
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R.19.170
Horpeste Memi Bey Camii (2018)
Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.171
Horpeste Memi Bey Camii'nin harimi (2018)
The harim of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018)
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Iskege, Eski Cami ve Saat Kulesi

Xanthi, Eski (Old) Mosque & Clock Tower

Yeri Yunanistan, Iskece

Location Greece, Xanhti

Banisi Hacit Emin Ag

Built by ac 54

Inga Tarihi

Building Date H.1275 / M.1858-59

Kiliseye Cevrilisi 1912 Bulgar Ortodoks Kilisesi

Conversion Date

1912 Bulgarian Orthodox Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1 .

Archive Record VGMA 182/56/238; VGMA 2444 /52
Kaynakca Bigake1 2003: 189-190, 196, Delioglu 2008: 22-23,
References Kiel 2000: 553-555, Yapar Unal 2019: 13-24

Iskege kent merkezinde Hact Emin Aga tarafin-
dan yaptirilan, Pazaryeri Cdmii olarak da bilinen
Eski Cami yer aliyordu. Cami, etrafindaki med-
rese, hamam, sadirvan, sebil ve saat kulesiyle
birlikte bir kiilliye seklindeydi. Vakiflar Genel
Mudurlugt arsivinde, Pazaryeri Cimii Vakfi
11.09.1338 (30.05.1920) tarihli kaydi bulunmakta-
dir (VGMA 182-56-238).

Balkan Savaslarinda (1912) Bati Trakya'y1 isgal
eden Bulgarlar, sehirlerdeki en buiyiik camileri
kilise yapip Tiirk ve Rum ahaliye zulmettiler. Bu
sirada Eski Cami tahrip edilerek kiliseye cevril-
mis, saat kulesine de ha¢ dikilmistir. II. Diinya
Savasi'nda (1943) yine Bulgarlar tarafindan sebi-
li, sadirvan1 ve mindresi ile birlikte yiktirilarak
tamamen yok edilmistir. Sonraki yillarda Yunan
yonetimince cami yerine yakin bir yerde bir kili-
se inga edilmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Eski fotograflardan anlasildigr kadariyla; saat
kulesine bitisik, iki yaninda ¢esme bulunan ke-
merli kapidan cdminin avlusuna giriliyordu.
Giris kapismin tizerindeki kitAbede kisminda Hat-
tat Arif Efendi'ye ait udhulihd bi seldmin dminin
yaziliydi. Cami, kiremitle orttlt, catili ve tek
serefeli mindreye sahipti. Sadirvant avlunun du-
sunda meydanda kiremitle ortiilti baldaken tar-
zindaydi.

In the city center of Xanthi was the Eski Mosque,
also known as the Pazaryeri Mosque, built by
Hact Emin Aga. The mosque was in the form of
a complex with its madrasah, bathhouse, foun-
tain and clock tower. In the archive of the Gene-
ral Directorate of Foundations, there is a record



tagged as Pazaryeri Camii Vakfi dated 11.09.1338
(30.05.1920) (VGMA 182-56-238).

The Bulgarians who occupied Western Thrace
during the Balkan Wars (1912) turned the big-
gest mosques in the cities into churches and per-
secuted the Turkish and Greek population. In
the meantime, the Eski Mosque was destroyed
and turned into a church and a cross was erected
on the clock tower. During World War II (1943),
it was again demolished by the Bulgarians toget-
her with its fountains and minaret. In the fol-
lowing years, a church was built by the Greek
administration in a place close to the mosque.

According to its former photographs, the court-
yard of the mosque was entered through an arc-

hed door adjacent to the clock tower with a fo-

untain on both sides. The epitaph above the ent-
rance door reads “udhulithd bi-seldmin dminin”.
The mosque had a roofed minaret covered with
tiles and a single balcony. The fountain was in a
baldachin style covered with tiles in the square
in the shower of the courtyard.
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R.19.172

Iskege Pazaryeri ve
Saat Kulesi (1913,
Bogdan Filov)

Xanthi bazaar and clock
tower (1913, Bogdan
Filov)
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R.19.173

Iskege Pazaryeri ve
Saat Kulesi

Xanthi bazaar and clock
tower

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.174

Iskece Saat Kulesi
(2016)

Xanthi Clock Tower
(2016)
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Iskege, Kiltiikli Baba Tekkesi

Xanthi, Kutuklu Baba Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, iskece, Kerevizli
Location Greece, Xanthi, Selino

Banisi Evrenosoglu ailesi

Built by Evrenosoglu family

Inga Tarihi 14. yiizy1l

Building Date 14 century

Kiliseye Cevrilisi 2000

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Kuttikli Baba Tekkesi / Aya Yorgi Kilisesi

Modern Name Kutuklu Baba Dervish Lodge / St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record BOA C.EV. 272/13893, BOA C.EV. 646/32564

Kaynakg¢a Ayverdi 4/240, Bakirtzis 2008: 318-319, Lowry 2009: 41-45,
References Mavrommatis 2005: 537

Kiitiiklii Baba Tiirbesi, Iskece’nin (Ksanthi) Kere-
vizli (Selino) koyiinde yer almaktadir. Osmanh
akinalarindan Gazi Evrenos Bey'in cagdasi
Bektasi seyhlerinden Kiitiikli Baba’ya ait olan
tekkenin insad tarihi bilinmemektedir. Mimari
uslap olarak 14. ytizyilin sonlari ile 15. ytizyilin
baslarinda yapilmis olma ihtimali yiiksektir. Ka-
re planl1 zaviye ile sekizgen planh tiirbeden olu-
san eser, kesme tastan insa edilmistir. 2009 yilin-
da kismen onarilan eser, Bat1 Trakya’'daki diger
Bektasi tekkeleri gibi ikonalar yerlestirilmek su-
retiyle yerel halk tarafindan sahiplenilerek bir
Hristiyan mekanina dontstiirtilme gayretinde-
dir. Kiittikl Baba Tekkesi'ni kiliseye dontistiir-
me cabalar1 giintimiizde de devam etmektedir.
Son olarak; belediye Dimokritia 2011 yaz etkin-
likleri kapsaminda 24 Temmuz 2011 Pazar aksa-
m Kiitiiklii Baba Tekkesi'nde konser diizenle-
mis ve konser bitiminde konseri izlemeye gelen
Hristiyanlar ttirbenin iginde bulunan ikonlarin
yaninda mum yakarak ibadet etmislerdir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Kituklt Baba Tomb is located in Kerevizli
(Selino) Village of Ksanti (Xanthi). The construc-
tion date of the dervish lodge belonging to
Kiitiiklii Baba, one of the Bektasi sheikhs and a
contemporary of Gazi Evrenos Bey, one of the
Ottoman raiders, is unknown. In terms of archi-
tectural style, it is likely to have been built in the
late 14th and early 15th centuries. Consisting of a
square-planned lodge and an octagonal tomb, it
was built of cut stone. In 2009, the monument
was partially repaired and, like the other Bektasi
dervish lodges in Western Thrace, it is in an ef-
fort to be transformed into a Christian place by
being owned by the local people by placing
icons. Efforts to convert the Kiittiklii Baba Lodge
into a church continue to this day. Finally, as
part of the Dimokritia 2011 summer events, the
municipality organized a concert at Kiittiklii Ba-
ba Dervish Lodge on Sunday evening, July 24,
2011, and at the end of the concert, Christians
who came to watch the concert lit candles and
prayed next to the icons in the tomb.



R.19.175
Iskece’de Kiitiiklii
Baba Tekkesi (1974)

Kiitiiklii Baba Dervish
Lodge in Xanthi (1974)

Iskece Kiitiiklii Baba
Tekkesi plani (A. Ba-
kirtzis’ten)

Plan of the Kiitiiklii

Baba Dervish Lodge in
Xanthi (by A. Bakirtzis)
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Iskece’de Kiitiiklii
Baba Tekkesi
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R.19.177

Iskece Kiitiiklii Baba
Tiirbesi'ndeki ikonalar

Icons in the Tomb of
Kiitiiklii Baba in Xanthi

R.19.178
Iskece Kiitiiklii Baba
Tiirbesi'ndeki ikonalar

Icons in the Tomb of
Kiitiiklii Baba in Xanthi
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Iskece, Sarnic Kgyi Camii

Xanthi, Kromniko Mosque

Yeri Yunanistan, Iskece, Sarnic Koyt
Location Greece, Xanthi, Kromniko

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi

Building Date 1732

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Aziz Panteleimon Kilisesi
St. Panteleimon Church

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakca
References

Osmanli doneminde Selanik vilayeti, Dirama
livasina tabi Sarni¢ (Kromniko) koy, glintimiiz-
de Iskege’ye bagl olup, Iskege’nin 30 km batisin-
da ytiksek bir mevkide yer almaktadir. 12.02.1924
yilina ait miibadele tasfiye talepnamesinde,
Selanik Vilayeti Dirama Livasi Sarmg¢ Kéyii Camii ve
Mektebi Vakfi ismiyle cAminin vakif kaydi bulun-
maktadir. Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde,
Sarmi¢ Koyt Cimii-i Serifi Vakfi ismiyle kaydi bu-
lunmaktadir. Yenice Karasu'da (Genisea) kuru-
lan vakfin tanzim tarihi H. 16.02.1145 / M.
08.08.1732 olup 175. defterin 150. sayfasinda
1175. sirada kayithdir. Ekrem Hakki Ayverdi de
caminin Ev. K.K 173. defterde kayitli oldugunu
bildirmektedir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

VGMA 175/150/1175, Ev. KK 173 /145, BCA 130-16-13-2 / 879 / 3212 / 18

BCA 130-16-13-2 / 879 / 3212 / 18, Ayverdi 4/319, Gagkalidis 2022

Sarni¢ Koyt Camii, miibadeleden sonra Sam-
sun’dan gelen Rumlar tarafindan Aziz Pantelei-
mon’a adanarak kiliseye dontstiirtilmustiir.
1965 yilinda koy tiimiiyle terk edilmis ancak kili-
senin bakimi siirekli yapilmistir. Yilda bir defa
festival icin toplanan koyliiler tarafindan kiliseye
dontstiiriilen eski cadmide ayin diizenlenmekte-
dir.

Cami, yaklasik 7,5 x 10 m dlgtilerinde dikdortgen
planl ve tas duvarhdir. Dogu ve bat1 cephelerin-
de yarim daire kemerli tiger pencere bulunan
eserin mihrab1 kaldirilip yerine apsis eklenmis-
tir. Catinin sekli degistirilip tiggen alinlikli besik
cati formuna getirilmis, kuzey bat1 kdseye can
eklenmistir.



Once part of the Ottoman Empire the village of

Sarni¢ (Kromniko), Drama, Thessaloniki, is
nowadays connected to Xanthi and is located in
a high location 30 km west of Xanthi. In the
12.02.1924 exchange liquidation request dated
12.02.1924, there is a wagqf record of the mosque
with the words Seldnik Vildyeti Dirama Livast Sar-
ni¢ Koyii Camii ve Mektebi Vakfi. There is a record
in the archive of the General Directorate of Fo-
undations under the name of Sarni¢ Koyii Cami-i
Serifi Vakfi. The date of the foundation, which
was established in Yenice Karasu (Genisea), is H.
16.02.1145 / M. 08.08.1732 and is recorded on
page 150 of the 175th book in the 1175th row.
Ekrem Hakki Ayverdi also states that the
mosque is registered in the 173rd book of Ev.

K.K.

==~
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The Sarni¢ Village Mosque was converted into a
church by the Greeks coming from Samsun after
the exchange and dedicated to St. Panteleimon.
In 1965, the village was completely abandoned
but the church was constantly maintained. Once
a year, the villagers gather for a festival in the
old mosque, which was converted into a church.

The mosque has a rectangular plan measuring
approximately 7.5 x 10 m and stone walls. There
are three windows with semicircular arches on
the east and west facades, and the mihrab was
removed and replaced with an apse. The shape
of the roof was changed to a gable roof with a
triangular pediment and a bell was added to the
northwest corner.
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R.19.179

Aziz Panteleimon Ki-
lisesi’ne doniistiiriilen
Sarnig Koyt Camii
Kromniko Village
Mosque converted into
St. Panteleimon Church
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R.19.180
Aziz Panteleimon Kilisesi'ne dontisttirtilen Sarnig Koyt Camii'nde 2018’ de diizenlenen ayin

A ritual service in 2018 at the Kromniko Mosque, which was converted into the Church of St. Panteleimon

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.181
Aziz Panteleimon Kilisesi'ne doniistiiriilen Sarmi¢ Koyt Camii'nde 2018’de diizenlenen ayin

A ritual service in 2018 at the Kromniko Mosque, which was converted into the Church of St. Panteleimon
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Karaferye Namazgah

Open Prayer Space [Namazgah / Musalla) in Veria

Yeri Yunanistan, Karaferye

Location Greece, Veria

BaI.uSl Baruthane Néazir1 Eminzdde Hac1 Ahmet Aga
Built by

Inga Tarihi 17. ytizyil

Building Date 17t century

Kiliseye Cevrilisi 20. ytizyilin ikinci yaris1

Conversion Date

The second half of the 20th century

Bugiinkii Ad1 Aziz Pavlus Altar1

Modern Name St. Paul’s Altar

Arsiv Kayd1 )

Archive Record VGMA 989/158/120; VGMA 2432/41.

Kaynak¢a A . . .
References Evliya Celebi 8/182-183, Konuk 2010: 68, Lowry 2009: 46-53

Namazgah, Karaferye sehir merkezinde Medrese
Camii olarak bilinen Eminzade Hac1 Ahmet Aga
Camii'nin yaninda yer almaktadir. Vakiflar Ge-
nel Mudurltigtu arsivinde vakfiyesi kayitlidir.
1667 yilinda bolgeyi gezen Evliya Celebi, Kara-
ferye Namazgahini uzunca anlatir: “Bir genis
yerde yapilms bir musalladir ki Rum, Arap ve
Acem’de benzeri yoktur. 50 bin adam alir bir yegillik
vadide etrafi duyarli ve Acem Carbag: gibi 4 kapil bir
alamn i¢i hendese ilmi tizere ¢irpi ile ¢izilerek eskinin
hayir sahipleri tarafindan nice bin adet agaclar dikil-
misti. Her bir yiiksek agac goklere bas uzatmig durur,
her yiiksek agacin dallar: yapraklarimin gélgesinden
zemine dlemi aydinlatan giinesin 1511 diismeyip yer-
ytizii sanki yesil kadife gibi ibretlik bukalemun nakish
bir vadidir. Bunda olan uzun boylu yesil servilerin
gtizel kokularindan insanlarin dimaglart kokulanir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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Her biri ziimriit gibi yegil hil’atli civar: gibi ayak
iizere Halldk-1 Alem'in kulluguna el kavusturup du-
rur. Birbirinden uzun boylu servilerde ve diger yiik-
sek agaglar tizerinde nice kere yiiz bin giizel sesli kug-
larin, nagmeci ve yanik sesli biilbiillerin dem cekmele-
ri ve Ottigmeleri insana yeni hayat verir. Kisacasi, bu
kemter kul 51 illik seyahatte béyle bir mibedgih
musalla gormedim. Ancak Sirem Sancagi topraginda
Ozigse adli sehrin icindeki namazgdhi gordiim. O da
ibretliktir, ama bu Karaferye musallas: goériilmeye
deger, agik biiyiik bir medresedir. Zira sehrin biitiin
alimleri, salihleri, seyhleri ve talebeleri ikindiden son-
ra bu hiyaban icinde toplamp kose kose, kiime kiime
Ser’i ilimler ve diger Arapca ve Farsca ilimler goriip
can sohbetleri ederler. Ulema toplanti yeri, fazillar
ocag, tarihgiler ve sairler meskeni bir yerdir. Gerek-
tikge nice ytiz bin adam bu dergdhta toplanp yagmur
duasi edip yalvartp yakardiklarinda elbette dualar:



kabul olur, bir dua kabul yeri benzersiz bir na-
mazgdhtir. Géren insanlar parmaklarimi agizlarima
gotiiriip akli perisan olmak mertebesine varir. Ta bu
mertebe acayip ve garip Tanri hediyesi biiyiik agaglar
vardir. Kiyamete kadar devamli ola. Gergekten kara ve
deniz seyyahi olanin, bu ibret verici sehri gormeye
ihtiyaci vardir ki ibretlik eserler vardir.”

17. ytizyilin ikinci yarisinda Evliya Celebi'nin
son derece Ozel tasvir ettigi bu namazgah, 20.
yizyilin ikinci yarisinda, ilk dénem Hristiyan
kilise kurucusu olan Ayo Pavlusun iki bin yil
once Veria halkina hitap ettigi altara dontistiiriil-
mistiir. Namazgahtaki minberin tas basamaklar1
da Ayo Pavlus’a atfedilen kiirstiniin basamaklar1
olarak kullanilmastir.

Namazgah'in yakinindaki Eminzade Haci Ah-
met Aga Camii'nin kubbesindeki duvar resimle-
rinde, namazgahin ve yakin gevresinin tasvirleri
net bir sekilde goriilmektedir.

The prayer space is located next to Eminzade
Hac1 Ahmet Aga Mosque, known as the Madra-
sa Mosque, in the city center of Veria. Its founda-
tion is registered in the archive of the General
Directorate of Foundations. In 1667, Evliya Cele-
bi, who traveled to the region, describes the Ka-
raferye Namazgah at length: "It is a prayer yard
built in a large place, which has no similarity in Gree-
ce, Arabia and Persia. In a green valley that takes 50
thousand men, the inside of an area with 4 gates like
the sensitive and Persian Garden was drawn with
sticks in the and many thousand trees were planted
by the benefactors of the past. Each tall tree stands
with its head to the heavens, the branches of each tall
tree are like green velvet, and the earth is a valley
with chameleon embroidery, as if the light of the sun
illuminating the universe does not fall on the ground
from the shadow of its leaves. People's minds are per-
fumed by the fragrance of the tall green cypresses in
this valley. Each one of them stands on a green coat at

like an emerald, with feet like a neighborhood, clas-
ping hands in servitude to the Creator. Many times
on the tall cypresses and other tall trees, one hundred
thousand birds with beautiful voices and nightingales
with melodious and burning voices singing and sin-
ging gives new life to human beings. In short, I have
never seen such a shrine in my 51 years of travel, but
I have seen the prayer hall in the city of Ozichse in
the territory of Sirem Sanjak. That too is an example,
but this Karaferye prayer-yard is a great open madra-
sah that is worth seeing. Because all the scholars,
righteous people, sheikhs and students of the city gat-
hered in this parkway in the afternoon and studied
Shari'ah sciences and other Arabic and Persian scien-
ces corner by corner, cluster by cluster and had lively
conversations. It is a gathering place for scholars, a
hearth for sages, a dwelling place for historians and
poets. Whenever necessary, many hundreds of thou-
sands of men gather in this lodge and pray for rain,
their prayers are of course answered, and it is a
unique place of prayer. People who see them put their
fingers in their mouths and their minds become dist-
raught. All the way to this level, there are great trees
that are strange and strange gifts of God. May it con-
tinue until the Day of Resurrection. Truly, the trave-
ler of land and sea needs to see this exemplary city,
which is full of exemplary artifacts."

In the second half of the 17th century, Evliya
Celebi described this prayer-yard in a very spe-
cial way, and in the second half of the 20th cen-
tury it was converted into the altar where the
early Christian church founder, Paul the Apost-
le, addressed the people of Veria two thousand
years ago. The stone steps of the minbar in the
yard were also used as the steps of the altar attri-
buted to St. Paul.

The wall paintings on the dome of the Eminzade
Haci Ahmet Aga Mosque near the Namazgah
clearly depict the yard and its immediate surro-
undings.
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R.19.182

Karaferye Na-
mazgahi'nin genel
gortiniist (19. yy)
General view of Karafer-
ye Prayer Hall (19
century)

R.19.183

Karaferye Na-
mazgéahi'nin minber
basamaklar: kullanila-
rak yapilan Ayo Pav-
lus makamui (1950’ler)
St. Paul's station made
using the minbar steps
of the Karaferye Prayer
Hall (1950’s)
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R.19.184

Karaferye Na-
mazgahi'nin minber
basamaklar: kullanila-
rak yapilan Ayo Pav-
lus makamu (2018)

St. Paul's station made
using the minbar steps
of the Karaferye Prayer
Hall (2018)

R.19.185

Karaferye Na-
mazgahi'nin minber
basamaklar: kullanila-
rak yapilan Ayo Pav-
lus makamui (2018)

St. Paul's station made
using the minbar steps
of the Karaferye Prayer
Hall (2018)
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Kavala, Ali bin Agus Camii

Kavala, Ali bin Agus Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala
Location Greece, Kavala
Banisi o

Built by Ali bin Agus

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1932

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi
Modern Name St. George Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 989/217/174
Kaynakca

References

Kavala sehir merkezinde, Perdika ve lordanou
Sokaklarmin kosesinde yar almaktadir. Ali bin
Agus Camii'nin Dere Mahallesi'nde oldugu,
Ev.K.K. No:729'da bildirilmektedir. Vakiflar Ge-
nel Miudurlugt arsivinde, Ali bin Agus Vakfi
kayithdir. Vakfiyenin tanzim tarihi H. 09.01.1323 /
M. 16.03.1905, tescil tarihi ise H. 27.08.1323 / M.
26.10.1905'tir.

Cami, Agios Georgios’a adanmak tizere, 1932
yilinda Filipon ve Neapolis Mitropolitligi'ne ve-
rilmistir. Eserde baz1 degisiklikler yapilarak 1984
yilina kadar kullanilmuis; bu tarihte esash bir ona-
rim yapilarak biiyiik olciide yenilenmistir. Kible
yoniine yarim daire planli bir apsis eklenmis;
can kulesiyle beraber dogu ve bati yonlerine de
cephe boyunca birer mekéan eklenerek eski yap1
goriinmez hale getirilmistir. Dikdortgen plank

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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Ayverdi 4/252, Bicake1 2003: 223, Stefanidou 1991: 288-289

olarak tag malzemeden insa edilen cdmi, kiremit
ortulu catiyla kaplidir.

Kavalanin eski fotograflarinda, cAminin tek se-
refeli mindresi ve kible cephesindeki iki sirali
pencere diizenlemesi secilebilmektedir. Mevcut
kilisenin uydu goriintiisiinden, kuzeyden
141.600 agiyla kible yoniinde konumlandigi go-

riilmektedir.



It is located at the corner of Perdika and Iorda-

nou streets in Kavala city center. It is reported in
Ev.K.K. No: 729 that Ali bin Agus Mosque is lo-
cated in Dere Neighborhood. Ali bin Agus Foun-
dation is registered in the archive of the General
Directorate of Foundations. The date of the re-
cord reads H. 09.01.1323 / M. 16.03.1905 and the
date of registration is H. 27.08.1323 / M.
26.10.1905.

The mosque was given to the Mitropolitanate of
Philipon and Neapolis in 1932 to be dedicated to
Agios Georgios. The building was used until
1984 with some modifications and was substan-
tially renovated after a major repair. A semicir-
cular apse was added in the direction of the qib-
la; the old structure was made invisible by ad-
ding a space along the facade in the east and

west directions together with the bell tower. The
mosque, which was built of stone material with
a rectangular plan, is covered with a roof cove-
red with tiles.

In old photographs of Kavala, the mosque's sing-
le-balcony minaret and the two-row window
arrangement on the gibla facade can be seen.
From the satellite image of the existing church, it
can be seen that it is located in the direction of
the qgibla at an angle of 141,600 from the north.
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R.19.186

Kavala'da Ali bin
Agus Camii'nden do-
niistiirtilen Agios
Georgios Kilisesi,
(1986)

Church of Agios Georgi-
os converted from the
Mosque of Ali bin Agus
in Kavala, 1986
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R.19.187
Kavala’da Ali bin Agus Camii'nden doniistiirtilen Agios Georgios Kilisesi'nin genel goriintisti (2016)
General view of the Church of Agios Georgios, converted from the Mosque of Ali bin Agus in Kavala (2016)
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R.19.188
Kavala’da Ali bin Agus Camii'nden dontstiiriilen Agios Georgios Kilisesi'nin genel goriintisii (2016)
General view of the Church of Agios Georgios, converted from the Mosque of Ali bin Agus in Kavala (2016)
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R.19.189
Kavala’da Ali bin Agus Camii'nden doniistiirtilen Agios Georgios Kilisesi'nin i¢ mekén1 (2016)
Interior of the Church of Agios Georgios in Kavala, converted from Ali bin Agus Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.190

Kavala’da Ali bin Agus Camii'nden doniistiirtilen Agios Georgios Kilisesi'nin i¢ mekéani (2016)

Interior of the Church of Agios Georgios in Kavala, converted from Ali bin Agus Mosque (2016)
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Kavala, Bektast Turbesi

Kavala, Bektashi Tomb

Yeri Yunanistan, Kavala, Selyan

Location Greece, Kavala, Filipi

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi

Building Date 1780

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1924

Bugiinkii Ad1 Filipi Kilisesi

Modern Name Filipi Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca .

R Lowry 2009: 85, Mavrommatis 2001: 535
eferences

Kavalamin 12 km kuzeyinde yer alan Selyan
(Filipi) koyti yakinlarinda bir tepede, ismi bilin-
meyen bir Bektdsi babasinin tiirbesi bulunmakta-
dir. 1780 yilina ait bu tiirbe, 1924 yilinda sapele
dontstiriilmiistiir. Dogu Makedonya olarak
bilinen Selanik ile Karasu Nehri arasindaki bu
bolgede, 18. ve 19. ytizyillarda ¢cok sayida Bektasi
bulundugu da bilinmektedir. Kime ait oldugu
bilinmeyen bu tiirbe 1899, tarihli Osmanl1 Erkan-
1 Harp Haritasi'nda kaydedilmistir. Ttirbe; dik-
dortgen planli, besik catili, mimari 6zelligi bu-
lunmayan sade bir yapidir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

On a hill near the village of Selyan (Filipi), 12 km
north of Kavala, is the tomb of an unknown Bek-
tashi father. This 1780 tomb was converted into a
chapel in 1924. 1t is also known that there were
many Bektashis in the 18th and 19th centuries in
this region between Thessaloniki and the Karasu
River, known as Eastern Macedonia. This tomb,
which is not identified, was recorded in the Ot-
toman Erkidn-1 Harp Map dated 1899. The tomb is
a simple building with a rectangular plan, a gab-
le roof and shows no architectural features.



1317/1899 tarihli Ru-
meli Haritasi’'nda tiir-
benin yeri (BOA
HRT.h. 152)

Location of the tomb on
the 1317/1899 dated
Rumelia Map (BOA
HRT.h. 152)

R.19.191

Kavala Selyan Bektasi
Tiirbesi

Filipi Bektashi Tomb

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Kavala, Debboy Camii

Kavala, Debboy Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala, Selimiye Mahallesi
Location Greece, Kavala, Selimiye Neighborhood
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 20. ytizyll

Building Date 20t century

Kiliseye Cevrilisi 1948

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Timios Stavros Kilisesi
Modern Name Church of the True Cross
Arsiv Kayd1

Archive Record BOA DH.MKT. 2504/8
Kaynakca

References

Kavala sehir merkezinde, askeri debboy (depo)
yakinindaki elli hanelik yeni kurulan mahalleye,
Sultan Selim’in hatiras1 olarak Selimiye Mahalle-
si denilmekteydi. Suyolu mevkisi olarak bilinen
bu yeni mahallede, bir de cami insa edilmisti.
Selimiye Mahallesi (Debboy) Camii, Ev.K.K."da
kayithdir. 1924’ten sonra askeri mithimmat de-
posu olarak kullanilan cami, 1948 yilinda yiktiri-
larak Timios Stavros Kilisesi'nin insasina baslan-
mus; 27 Kasim 1960’ta ibadete acilmistir. Giinii-
miizde Konstantinou Piitou ve Sappeon Sokakla-
riin kesisiminde yar alan kilisenin uydu goriin-
tiistinden, kuzeyden 141.610 agiyla tam kible yo-
niinde konumlandig1 goriilmektedir. Kavala’nin
kaleden cekilmis bir fotografinda cami, tepe tize-
rinde secilmektedir. iki sira pencereli cephesi
bulunan, kiremit ¢atili miitevazi bir eser oldugu
anlasilmaktadir. Mevcut kilisenin tam kible yo-
niinde konumlanmas1 sebebiyle, eski cdminin
duvarlarimin kullanilmis olmasit muhtemeldir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi 4/252, Bicake1 2003: 223, Stefanidou 1991: 287

The newly established neighborhood of fifty ho-
uses in the city center of Kavala, near the mili-
tary warehouse, was called Selimiye Neighbor-
hood in memory of Sultan Selim. A mosque was
also built in this new neighborhood known as
Suyolu. Selimiye Mahallesi (Debboy) Mosque is
registered in the Ev.K.K. The mosque, which
was used as a military ammunition depot after
1924, was demolished in 1948 and the construc-
tion of the Timios Stavros Church was started; it
was opened for rituals on November 27, 1960.
Today, the church is located at the intersection of
Konstantinou Piitou and Sappeon streets. From
the satellite image, it can be seen that it is located
at an angle of 141.610 from the north in the di-
rection of the gibla. In a photograph of Kavala
taken from the castle, the mosque can be seen on
the hill. It is understood that it is a modest buil-
ding with two rows of windows and a tile roof.
It is likely that the walls of the old mosque were
used, since the existing church is located directly
towards the qgibla.



R.19.192

Kavala Selimiye Ma-
hallesi ve Debboy
Camii (1917)

Kavala Selimiye Neigh-
borhood and Debboy
Mosque (1917)
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R.19.193
Kavala Debboy Camii'nden doéntistiiriilen Timios Stavros Kilisesi girisi (2016)
Entrance to the Church of Timios Stavros converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016)
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R.19.194
Kavala Debboy Camii'nden dontistiiriilen Timios Stavros Kilisesi apsisi (2016)
Apse of the Church of Timios Stavros converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016)
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R.19.195
Kavala Debboy Camii'nden déntistiiriilen Timios Stavros Kilisesi i¢ mekani (2016)
Interior of Timios Stavros Church converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.196
Kavala Debboy Camii'nden donustiiriilen Timios Stavros Kilisesi i¢ mekani (2016)
Interior of Timios Stavros Church converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016)
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R.19.197
Kilisede asili levha (2016)

Kutsal ve hayat veren hagin ytikselisine
adanan bu pek kutsal méabed; Philippi,
Neapolis ve Thasos (Tasoz) Metropoliti
Hrisostomos zamaninda ve ad1 gecen
kisilerin miitevelli heyeti ve yonetim ku-
rulu olduklari sirada, 27 Kasim 1960 téri-
hinde faaliyete ge¢mistir.

Hanging plaque in the church (2016)

This very holy shrine, dedicated to the ascen-
sion of the holy and life-giving cross, was in-
augurated on November 27, 1960, during the
reign of Chrysostomos, Metropolitan of Phi-
lippi, Neapolis and Thasos (Thasos), when the
aforementioned men were its trustees and
board of directors.

1112 . CILT

.
APXIEPATEYONT O2
PIAIMNON NEANOAEQI ©OAIOY
XPYIOXLTOMOY
ENTPOMEYONTON

MAN. BIKEAIAOY AAEZ., MAKPIAOY
FEQPrT OPOANIAOY ANALT X EAEYOEPIAAOY
KAl AIOIKOYION TO IOMATEION
KYPION KAl AEINOINIAON
MAA. MATOYAAKH @®OT NIXQPITOY
’BAZ. ADENTOYAH EA IOQIANOI‘IOYAOY‘

KYPIAK. TIANNOVIIAQOY APET MAIOMOYAOY
EYAO=Z IKOYTAPOMNOYAOY

ENEKAINIAZOH
© MANXIEMATOX OYTOX NAOSX
THXI YWAQIEQRE TOY TIMIoOY
KAl ZQomnoloY XITAYPOY
TH 27* NOEMBPIOY 1960

&
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R.19.198
Kilisede asil1 levha (2016)

Philippi, Neapolis ve Thasos (Tasoz) Metropo-
liti Hrisostomos zamaninda ve ad1 gegen kisi-
lerin miitevelli heyeti tiyesi olduklar1 sirada,
Kavala Belediyesi'nin ve sehrin Ortodoks aha-
lisinin miitedeyyin destekleri ile kutsal ve ha-
yat veren hacin ytiikselisine adanan bu pek
kutsal méabed 1948 yilinda insa olunmus, 27
Kasim 1960 tarihi itibarryla da resmi olarak
faaliyete gecmistir.

Hanging plaque in the church (2016)

During the reign of Chrysostomos, Metropolitan of
Philippi, Neapolis and Thasos (Thasos), and while
he was a member of the board of trustees, and with
the devout support of the Municipality of Kavala
and the Orthodox population of the city, this very
holy shrine dedicated to the ascension of the holy
and life-giving cross was built in 1948 and offici-
ally put into operation on November 27, 1960.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Kavala, Gaziler Koyt Camii

Kavala, Nikites Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala, Gaziler

Location Greece, Kavala, Nikites

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

thseyg Cevrilisi 1924-1969

Conversion Date

Yiktirilis:

Demolish Date 1969

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakea Dalikriadou 2022
eferences

Guntimtuizde tiimiiyle terk edilmis haldeki Gazi-
ler (Nikites) koyti, Kavala’nin 35 km kuzeydogu-
sunda yer almaktadir. 1924 yilina ait miibadele
tasfiye evraklarinda Selanik vildyeti, Dirama livas,
Sarisaban kazdsina tabi Gaziler karyesi olarak kayit-
I1 olup, gtintimtide Kavala’ya baglidir.

Gaziler Koyt Camii, Turk-Yunan niifus miibade-
lesinden sonra bolgedeki diger camiler gibi ko-
yiin yeni sakinleri tarafindan Metropolit H. Hri-
sostomos’un kararryla Ortodoks kilisesine do-
niistiirilmiistiir. 1955’e kadar kilise olarak kulla-
nilan cami, koytin terk edilmesiyle birlikte kulla-
nim dist kalmistir. Bu alana 1969'da guiniimiiz-
deki Nikites Manastir1 insa edilmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Today, the completely abandoned village of
Gaziler (Nikites) is located 35 km northeast of
Kavala. In the exchange liquidation documents
of 1924, Thessaloniki Province, Drama village
were registered as Veterans' Village, subject to
Sarisaban District, and today it is affiliated to
Kavala.

After the Turkish-Greek population exchange,
the mosque of Gaziler Village was converted
into an Orthodox church by the new inhabitants
of the village with the decision of Metropolitan
Chrysostomos, just like the other mosques in the
region. The mosque, which was used as a church
until 1955, fell out of use as the village deserted.
The present Nikites Monastery was built on this
site in 1969.



Kavala, Hacl Baba Turbesi

Kavala, Haci Baba Tomb

Yeri Yunanistan, Kavala, Leftere
Location Greece, Kavala, Eleftheres
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924 (2)

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aziz Taksiarchis Kilisesi

Modern Name Taxiarchis Church

Arsiv Kaydi

Archive Record

Kaynakca .

R Lowry 2009: 86-87, Mavrommatis 2001: 535
eferences

Kavala'min 20 km gtineybatisinda yer alan Lefte-
re (Eleftheres) koyiintin yakinlarinda, Hac1 Baba
Bektasi ttirbesi bulunmaktadir. Buytiik bir ¢mar
agacinin da bulundugu tiirbenin etrafindaki du-
var kalintilarindan anlasildigina gore, burasinin
imaret, meydanevi ve cami gibi yapilardan olu-
san bir tekke olmas1 muhtemeldir. Bslgede Miis-
liman niifus kalmamasma ragmen, Hidrellez
gelenegi, yerel Hristiyan niifus tarafindan devam
ettirilmektedir. H. Lowry, Paskalya’dan sonraki
tglincti giinde Aziz Taksiarchis Kilisesi'nden
getirilen ikonalarla tiirbenin bulundugu alanda
toplanan koyliilerin ¢inar agacinin etrafinda ba-
har karsilayan sarkilar sylediklerini ifade eder.

°n

Near the village of Leftere (Eleftheres), 20 km
southwest of Kavala, there is the tomb of Haci
Baba Bektashi. According to the remains of the
walls around the tomb, where there is also a lar-
ge plane tree, it is likely that this was a dervish
lodge consisting of buildings such as an imaret, a
square house and a mosque. Although there is

no Muslim population left in the region, the tra-
dition of Hidrellez is still practiced by the local
Christian population. H. Lowry states that on
the third day after Easter, villagers would gather
at the shrine with icons brought from the Church
of St. Taxiarchis and chant welcoming spring

around the plane tree.
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R.19.199
Hac1 Baba Tiirbesi
Haci Baba Tomb
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Kavala, Halil Bey Camii

Kavala, Halil Bey Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala

Location Greece, Kavala

Banisi .

Built by Halil Bey

Inga Tarihi 16. yiizy1l

Building Date 16" century

Kiliseye Cevrilisi 1912-1913 Bulgar Kilisesi

Conversion Date 1912-1913 Bulgarian Church

Bugiinkii Ad1 Halil Bey Camii

Modern Name Halil Bey Mosque

Arsiv Kayd1

Archive Record Ev.K.K.758/40, Ev. KK. 178/184, Ev.K.K. 757 /70
Kaynakca Ayverdi 4/252, Bakirtzis 2008b: 265-266, Bigake1 2003: 223,
References Mevsim 2013: 55, Stefanidou 1991: 259-263, Sehbal 1329

Kavala Kalesi'ndeki cami, Kutup Camii veya
Alaca Cami olarak da bilinmektedir. 16. ytizyil-
da insa edilen eser, yanindaki tek katli medre-
seyle birlikte Bs. V. Ars."de 100. s.da 1217 tarihin-
de kayithdir. Halil Bey, Dirama’da da bir cami
ve medrese yaptirmistir. Cami, kare planl kub-
beli harim ile kiremitle orttilti son cemaat yerin-
den olusmaktadir. Minare, esas yapidan ayri
olarak kuzeybatidadir. 1912'de, eskiden Kkilise
oldugu iddia edilerek, Bulgarlar tarafindan
mindresinin kiilah kismi yiktirilip hag asilmustir.
Arkeolog Bogdan Filov, Balkan Savaslar1 giinlii-
gtinde, 31 Ocak 1913'te Alaca Camii'ni ziyaret
ettigini ve Yunanlilarin asilsizca, daha 6nceden
bu yapinin kilise oldugunu iddia ettiklerini yaz-
maktadir. Uzun yillar son cemaat bolimii eve
donitistiiriilmiis, mesken olarak kullanilmakta
iken hem cdmi hem de medrese AB fonlariyla
onarilmistir. Mindresi yiktirilmis, kédidesi dur-
maktadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

The mosque in the castle of Kavala is also known as
Kutup Mosque or Alaca Mosque. Built in the 16th
century, the monument, together with the single-
storey madrasah next to it, is recorded in Prme
Ministry Archives, on p. 100, dated 1217. Halil Bey
also built a mosque and madrasah in Drama. The
mosque consists of a square domed harim and the
narthex covered with tiles. The minaret is in the
northwest, separate from the main structure. In
1912, claiming that it used to be a church, the Bul-
garians demolished the cone of the minaret and
hung a cross on it. In his diary of the Balkan Wars,
the archaeologist Bogdan Filov writes that he visit-
ed Alaca Mosque on January 31, 1913 and that the
Greeks falsely claimed that this building had previ-
ously been a church. For many years, the narthex
was converted into a house and used as a resi-
dence, while both the mosque and the madrasah
were repaired with EU funds. The minaret was

demolished, but its base still remains.



10,20 m
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R.19.200

Kavala Kalesi'nden
Halil Bey Camii'nin
goriintist (1900’1er)
View of Halil Bey
Mosque from Kavala
Castle (1900s)

Halil Bey Cami plam

Plan of Halil Bey
Mosque

Plan A. Stefanidou’dan
islenerek yeniden
cizilmigtir.

The survey plan was

processed and redrawn
from A. Stefanidou.
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R.19.201

Kavala Halil Bey
Camii'nin minaresine
Bulgarlar tarafindan
takilan hag

The cross attached by
Bulgarians to the mina-
ret of Halil Bey Mosque
in Kavala

“Kavala’da cami-i serife
salib nasil takildi?”

o N, puves = 2 B
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R.19.202
Kavala Halil Bey Camii'nin giris cephesi (2016)
The entrance facade of the Halil Bey Mosque in Kavala (2016)
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R.19.203
Halil Bey Camii’'nin dogu cephesi (2016)
The east facade of Halil Bey Mosque (2016)
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R.19.204
Halil Bey Medresesi (2016)
Halil Bey Madrasa (2016)
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R.19.205
Halil Bey Camii'nin bat1 cephesi (2016)
The west facade of Halil Bey Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.206
Kavala Halil Bey Camii'nin minare kaidesi (2016)
The minaret ruins of Halil Bey Mosque in Kavala (2016)
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Kavala, Ibrahim Pasa Camii

Kavala, ibrahim Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala

Location Greece, Kavala

Bal:llSI Sadrazam, Makbul, Maktul, Ibrahim Pasa
Built by

Inga Tarihi

Building Date H.944 / M.1537-38

Kiliseye Cevrilisi 1912-1913 Bulgar Kilisesi (Bulgarian Church)
Conversion Date 1926 Yunan Kilisesi (Greek Church)
Bugiinkii Ad1 Aziz Nikola Kilisesi

Modern Name St. Nicholas Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 581-1/76/85

Kaynakg¢a Ayverdi 4/252, Bicake1 2003: 222, Evliya Celebi 8/114-115,
References

Kavala’'nin en biiyiik cAmisi olan ibrahim Pasa
Céamii, sehir merkezinde, Aziz Nikolaou Caddesi
tizerinde yer almaktadir. 1537-38 yilinda insa
edilen eserin banisi, K&ntni Sultan Siileyman
devrinin tinlt sadrazami Pargali, Damat, Frenk,
Makbil ya da Maktdl sifatlariyla bilinen Ibrahim
Pasa’dir. Mektep, medrese, cadmi, imdret, han,
hamam ve zaviyeden olusan buyiik bir kiilliye
olarak insa edildigi bilinen yapilar toplulugun-
dan yalnizca cami ve cifte hamam giintimtize
ulasmustir. VGMA’da, Makbul - Maktul Ibrahim
Pasa Vakfi, 581-1, 76, 85’te kayitlidir. Istanbul’da
kurulan vakfiye, H. 01.01.937 / M. 25.08.1530'da
tanzim edilmistir.

Evliya Celebi, camiyi soyle ifade etmektedir:

“Bu agag kalede 5 mihrap vardir. Bunlardan dona-
mmlist ve bakimlist kalabalik cemaate sahip, selitin
camii gibi, mavi saf kursun ile kubbeleri 6rtiilii, ma-
mur kagir kubbeli, uzun ve diizgiin mindreli Sultan
Stileyman Han vezirlerinden makbul iken maktul

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Lowry 2009: 56-57, Stefanidou 2008: 264, Sehbal 1329, Yapar 2007: 256

olan gdzi ve sehit [brahim Pasa Camii, goriilmeye
deger sanatly, i¢ agici, genis ve siislii nur dolu bir
camidir ki dvgiisiinde dil kisa ve kalemler kiriktir.
Kisacast bu cami, ziyafet yeri, asevi imdreti, medrese-
si, stbyan mektebi, dervis tekkesi, tiiccar hani, mescit-
leri, carst pazari, bedesteni, hamami, susayanlara
sebili ve diger biitin hayir eserleri tamamen [brahim
Pasa’nin olup biitiin imdretleri bastanbasa kursun
ortiiliidiir. Bir hayli uzak mesafeden bu asagi sehre
bakildiginda gomgék kursun ile ortiilii bir mamur
sehir goziikmektedir.”

B. Yapar'in, cdminin giris kapis1 tizerinde oldu-
gunu bildirdigi Arapca kitabesi soyledir:

Kad emere bind-i hazel cami’ii’s-serif Ibrahim Pasa /
Vezirii’l-a’zam 1i’l-Hakani’l-muazzam es-sultan /
Siileyman bin es-sultan Selim bin es-sultan Bayezid
Han / Halledallahii miilkehii ve ebbede saltanatahu ila
yevmi’'d-din / Etemme iméretehu asifii’l-Islam ve
nasiru’l -Abidin / Kale el-miiverrih fi tari-

hihi Camiii’l-ebrar darii’s-salihin.



Kitdbenin son ciimlesi ebced hesabiyla H.944
(M.1537-38) tarihini vermektedir:
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Ismail Bicakci, cAminin eski haliyle ilgili sunlar
bildirir: “I¢ mekianda ana kubbenin altinda siiliis
hattiyla dyet-el kiirsi yaziliydi, duvarlar da hat 6rnek-
leriyle stisliiydii. Ayrica mihrab ve minber mermer
olup bagh basina birer sanat eseriydiler. Gorkemli bir
mindresiyle muazzam bir goriiniisii vardr.”

I¢ olciileri 12,50 m x 12,50 m olciilerinde, kare
plana sahip olan cdminin son cemaat yeri ve
mindresi glntimize ulasmamustir. Moloz tas
malzemeden inga edilen cAminin ortalama duvar
kalinligr 130 cm’dir. Kubbe ise tugladan yapil-
mugtir. CAminin mihrabi, kible duvarinin tam
ortasindadir. Harim, on altigen planli ve sekiz
pencereli kasnaga oturan biiytik bir kubbeyle
ortiiliidiir. Ust ortiide, cAmi ana mekaninin dort
kosesinde sekizgen planl agirlik kuleleri bulun-
maktadir. Cephelerde ii¢ siral1 beser pencere yer
almaktadir.

Caminin giintimiize ulasmayan son cemaat yeri-
nin, kubbelerle ortiilii, revakli, bes boliimli ol-
dugu bilinmektedir. Bu tipteki yapilardan
Selanik Alaca Cami, Atina Fethiye Camii, Gi-
miilcine Yeni Cami ve Tirhala Osman Sah
(Kursunlu) Camii benzer 6rneklerdir. 19. ytizyil-
da, caminin kuzeybatisina, muhtemelen cami
alaninin yetersiz kalmasi sebebiyle bir namazgah
(acik ibadet alani) ilave edilmistir. Caminin asli
son cemaat yerine ait kdide ve siitun bakiyeleri,
caminin yaninda sergilenmektedir.

Ibrahim Pasa Camii, Kavala'nin Bulgar isgali
déneminde (1912-13) minéresi kaidesine kadar
yiktirlarak Bulgar kilisesine gevrilmistir. Minare
kaidesinin tizerine ahsaptan bir ¢an kulesi ilave

edilmigtir. Miibadeleden sonra ise, 1926-27'de
Hristiyan azizi Agios Nikolaos’a atfedilerek Yu-
nan kilisesine cevrilmistir. Biiyiik onarim ise
1945 yilindadir. Kiliseye ¢evrilmesi sirasinda
yapilan onarimda, mihrap kaldirilmis yalnizca
nigi birakilmistir. Mevcut ¢an kulesi de bu do-
nemde minare kaidesinin tizerine eklenmistir.
1913 tarihli fotografta goriilen minare kaidesin-
deki klasik donem mukarnas siislemeler de bu
donemde kaldirilmis olmalidir. Namazgah ise
yeniden diizenlenerek Aziz Nikolas makamina
cevrilmistir. Yapi, giinimiizde bakimli ve iyi
durumdadir.

Ibrahim Pasha Mosque, the largest mosque in
Kavala, is located on Aziz Nikolaou Street in the
city center. Built in 1537-38, it was commissioned
by Ibrahim Pasha, known as Pargali, Damat,
Frenk, Makbul or Maktul, the famous grand vi-
zier of the reign of Suleiman the Magnificent.
Only the mosque and double baths have survi-
ved from the group of buildings known to have
been built as a large complex consisting of a
school, madrasah, mosque, imaret, inn, bathhouse
and convert. In VGMA, Makbul - Maktul [brahim
Pasa Vakfi is recorded at 581-1, 76, 85. The foun-
dation was established in Istanbul and holds the
date 01.01.937 AH / 25.08.1530 AD.

Evliya Celebi describes the mosque as follows:

"There are 5 mihrabs in this lower castle. Of these, the
well-equipped and well-maintained one is Ibrahim
Pasha Mosque, a mosque with a crowded congrega-
tion, like a royal one, with domes covered with pure
blue lead, with a well-built masonry dome, with a
long and neat minaret, the ghazi and martyr Ibrahim
Pasha Mosque, who was one of the viziers of Sultan
Suleiman Khan, is a magnificent, artistic, heartwar-
ming, spacious and ornate mosque full of light, and
impossible to praise. In short, this mosque, its
banquet hall, soup kitchen, imaret, madrasah, pri-
mary school, dervish lodge, merchants’ inn, masjids,
bazaar market, bathhouse, fountain for the thirsty,
and all other charitable works are entirely Ibrahim
Pasha's and all the imarets are completely covered
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with lead. When one looks at this lower city from a
considerable distance, one can see a flourishing city
covered with lead."

The Arabic epitaph reported by B. Yapar to be
on the entrance door of the mosque reads as fol-
lows:

Kad emere bind-i hazel cami’ii’s-serif Ibrahim Pasa /
Vezirii’l-a’zam li'l-Hakani’'l-muazzam es-sultan /
Stileyman bin es-sultan Selim bin es-sultan Bayezid
Han / Halledallahii miilkehii ve ebbede saltanatahu ila
yevmi’d-din / Etemme imdretehu asifii’l-Islam ve
nasiru’l -Abidin / Kale el-miiverrih fi tari-

hihi Camiii’l-ebrar darii’s-salihin.

The last sentence of the epitaph gives the date
H.944 (1537-38 AD) in ebjed calculation:

Ismail Bicakci reports the following about the
original state of the mosque: "In the interior, un-
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der the main dome, Ayat al-Kursi was written in
sulus calligraphy, and the walls were decorated
with examples of calligraphy. In addition, the
mihrab and minbar were made of marble and
were works of art in their own right. It had an
enormous appearance with a magnificent mina-

”

ret.

The narthex and minaret of the mosque, which
has a square plan with internal dimensions of
12.50 m x 12.50 m, have not survived to the pre-
sent day. The average wall thickness of the
mosque, which was built of rubble stone, is 130
cm. The dome is made of brick. The mihrab of the
mosque is in the middle of the gibla wall. The
harim is covered with a large dome that rests on
a hexagonal plan and eight-windowed pulley. In
the upper cover, there are octagonal weight
towers at the four corners of the main space of
the mosque. There are five windows in three

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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rows on the facades.

It is known that the narthex of the mosque,
which has not survived to the present day, was
covered with domes, had a portico and five sec-
tions. Thessaloniki Alaca Mosque, Athens Fethi-
ye Mosque, Giimiilcine Yeni Mosque and Tirhala
Osman Sah (Kursunlu) Mosque are similar
examples of this type. In the 19th century, a na-
mazgah (open prayer yard) was added to the
northwest of the mosque, probably due to the
insufficient space of the mosque. The remains of
the bases and columns of the original narthex of
the mosque are exhibited next to the mosque.

During the Bulgarian occupation of Kavala (1912
-13), Ibrahim Pasha Mosque was demolished
down to its minaret and turned into a Bulgarian
church. A wooden bell tower was added on top
of the minaret. After the population exchange, it
was converted into a Greek church in 1926-27,
attributed to the Christian saint Agios Nikolaos.
The major renovation took place in 1945. In the
repair made during the conversion into a church,
the mihrab was removed and only the niche was
left. The existing bell tower was also added on
the minaret base during this period. The classical
period mugarnas ornaments on the minaret bowl
seen in the 1913 photograph must have been re-
moved during this period. The prayer hall was
rearranged and converted into the seat of St.
Nicholas. Today the building is well maintained
and in good condition.



B 6zgiin duvarlar / original walls
W ilaveler / additions
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Kavala Ibrahim Pasa
Camii r6love plani ve
restittisyon onerisi
(Rolove plan1 A. Ste-
fanidou’dan iglenerek
yeniden ¢izilmistir.)
Kavala Ibrahim Pasha
Mosque survey plan and
restitution proposal
(The survey plan was
processed and redrawn
from A. Stefanidou.)
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R.19.207

Kavala'nin genel go-
riiniisi ve Ibrahim
Pasa Camii

General view of Kavala

and Ibrahim Pasha
Mosque

1128
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R.19.208
Ibrahim Pasa Camii
(1928)

Ibrahim Pasha Mosque
(1928)
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R.19.209
Kavala’da Ibrahim Paga Camii Serifi'nin minaresi yerine can kulesi (1913)
The bell tower erected in place of the minaret of the Ibrahim Pasha Mosque in Kavala (1913)
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R.19.210
Kavala’da Ceneviz Ibrahim Pasa Camii Serifi salib (hag) altinda (1913)
Genoese Ibrahim Pasha Mosque in Kavala under a cross (1913)
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R.19.211
Kavala Ibrahim Pasa Camii'nin minare kaidesi tizerindeki ahsap can kulesi sokiiliirken (1930)
The wooden bell tower on the minaret base of the Kavala Ibrahim Pasha Mosque being dismantled (1930)
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R.19.212
Kavala Ibrahim Pasa Camii kible cephesi (2016)
Kavala Ibrdhim Pasha Mosque, the qibla facade (2016)
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R.19.213
Kavala Ibrahim Pagsa Camii giris cephesi (2016)
Kavala Ibrdhim Pasha Mosque, the entrance facade (2016)
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R.19.214
Kavala [brahim Pagsa Camii genel goriiniisii (2016)
General view of Ibrdhim Pasha Mosque in Kavala (2016)
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R.19.215
[brahim Pasa Camii'nin son cemaat yeri kalintilar1 (2016)
The ruins of the narthex of the Ibrahim Pasha Mosque (2016)
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R.19.216

Kavala Ibrahim Pagsa Camii girisinde duvarda asili mermer levha (2016)

“Burasi, esaretten once Aziz Apostol Kilisesi iken daha sonra cAmiye doniigtiiriilmiistiir. 16 Eyliil 1945 Pazar
glinii de Filipon ve Neapolis Mitropoliti tarafindan tekrar kilise olarak agilmistir.”

Marble plaque hanging on the wall at the entrance of Ibrahim Pasha Mosque in Kavala (2016)
“Before the captivity, this place was the church of St. Apostol and later it was converted into a mosque. On Sun-
day, September 16, 1945, it was reopened as a church by Philip and the Metropolitan of Neapolis.”
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R.19.217
Kavala [brahim Paga Camii'nin harimi (2016)
Harim of Kavala Ibrdhim Pasha Mosque (2016)
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R.19.218
Kavala [brahim Paga Camii'nin harimi (2016)
Harim of Kavala Ibrdhim Pasha Mosque (2016)
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R.19.219
Kavala [brahim Pagsa Camii kubbe gecisleri (2016)
Dome transitions of Kavala Ibrdhim Pasha Mosque (2016)

VRILEN TURK ESERLERI




R.19.220
Kavala Ibrahim Pasa Camii kubbesi (2016)
Dome of Kavala Ibrahim Pasha Mosque (2016)
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R.19.221
[brahim Pasa Camii'nin yiktirilan son cemaat yerine ait siitun kaidelerine islenen hag figiirleri (2023)
Cross figures carved on the column bases of the demolished narthex of the Ibrdhim Pasha Mosque (2023)
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R.19.222

Ibrahim Pagsa Camii'nin yiktirilan son cemaat yerine ait siitun kaidelerine islenen hag figiirleri (2023)
Cross figures carved on the column bases of the demolished narthex of the Ibrdhim Pasha Mosque (2023)
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Kavala, Kocan Koyt Camii

Kavala, Mosque of Kocan Village

Yeri Yunanistan, Kavala, Kocan
Location Greece, Kavala, Akrovounion
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Akrovounion Kilisesi

Modern Name Akrovounion Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

gay“akga Andreou 2011, Lowry 2009: 88-89
eferences

Kavala'nin 25 km gtineybatisinda yer alan Kogan

(Akrovounion) koytine, miibadeleden sonra
(1923) Anadolu’dan gelen Rumlar iskan edilmis-
tir. Eski bir Turk koyti olan Kogani Koyt niin
camisi de 1924 yilinda yeni gelen muhécirler
tarafindan kiliseye cevrilmistir. Minaresi serefe-
sine kadar yikilmis olan cdminin i¢ mekén iko-
nalarla désenmis, mihrabin 6niine de ahsap bir
ha¢ konulmustur. Koy tiimtiyle terk edilmis ol-
dugundan kullanilmayan yapi, 2014’te minaresi
disinda tiimtiyle yikilarak eski cAminin temelleri
tizerine yeni bir kilise yapilmistir. Minare govde-
sinin tizerine de ahsaptan bir iskelet ve kiilah
cat1 yapilarak can kulesine dontistiirtilmiistiir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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Kogan (Akrovounion) Village, located 25 km
southwest of Kavala, was settled by Greeks from
Anatolia after the exchange (1923). The mosque
of Kochani, an old Turkish village, was conver-
ted into a church in 1924 by the newly arrived
immigrants. The interior of the mosque, whose
minaret was destroyed down to its balcony, was
furnished with icons and a wooden cross was
placed in front of the mihrab. Since the village
was completely abandoned, the unused building
was wholly demolished in 2014, except for the
minaret, and a new church was built on the foun-
dations of the old mosque. A wooden frame and
a cone roof were built over the body of the mina-
ret and turned into a bell tower.
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R.19.223

Onarim 6ncesi Kogan
Koyt Camii
Akrovounion Village

Mosque before restora-
tion

R.19.224

Onarim 6ncesi Kocan
Koyt Camii
Akrovounion Village

Mosque before restora-
tion
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R.19.225
2014 onarimi sonrasi Kogan Koyt Camii

Akrovounion Village Mosque after 2014 restoration

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.226
2014 onarimmi sonrasi Kogan Koyt Camii

Akrovounion Village Mosque after 2014 restoration
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Kavala, Kurudere Koyt Camii

Kavala, Paleos Xerias Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala, Kurudere
Location Greece, Kavala, Paleos Xerias
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi 1840’tan 6nce

Building Date Before 1840

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record BOA EV.BRT. 43/5, VGMA 185/20/86

gay“akga BOA EV.BRT. 43/5, VGMA 185,/20/86
eferences

Osmanli déneminde Selanik vilayeti Drama livasi
Sarisaban kazasma bagh olan Kurudere Kéyii gii-
niimiizde Kavala smurlart icindedir. Sarisaban ka-
sabasinin 10 km kuzeyinde yer almaktadir. Osman-
i arsivlerinde, cdmide Osman oglu Davud Hali-
fe'nin hatib olarak gorevlendirildigine dair
11/03/1256 (13.05. 1840) tarihli berat bulunmakta-
dwr. Vakiflar Genel Mudiurlugii arsivinde de Kuru-
dere Kéyii Camii ismiyle 15/04/1279 (10.10.1862)
tarihli vakfi kayithidir. Kurudere Koyti Camii, 10 x
16 m olgtilerinde dikdortgen planly, tas duvarl ve
ahsap catihdir. Niifus miibadelesinden sonra
1924'te Aya Yorgi ismiyle kiliseye dontistiirtilmiis-
tiir. Bu dontistiirmede, cAminin girisindeki pence-
reler ve mimarisi degistirilmistir. Minare, kaidesine
kadar yiktirilip tizerine ¢an kulesi yapilmustir. Kible
cephesindeki pencereler ¢riilerek kapatilmis ve batt
cepheye kapr agilmustir. ic mekana ikonostasis ek-
lenmis, mahfile miidahale edilmemistir. Giintimiiz-
de terkedilmis bir koy olan Kurudere'deki kilise,
2020 yilinda restore edilmis olup iyi durumdadhr.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Kurudere (Paleos Xerias), a village that belonged to
Sarisaban kaza of the Drama liva of the Thessaloniki
province during the Ottoman period, is now within
the borders of Kavala. It is located 10 km north of Sari-
saban. In the Ottoman archives, there is a certificate
dated 11/03/1256 (13 May 1840) stating that Davud
Khalifa, son of Osman, was appointed as the orator/
khatib of the mosque. In the archive of the General Di-
rectorate of Foundations, there is a foundation dated
15/04/1279 (10 October 1862) with the name Kurudere
Koyii Camii (Kurudere Village Mosque). The mosque
in question has a rectangular plan measuring 10x16 m,
stone walls and a wooden roof. After the population
exchange, it was converted into a church in 1924 under
the name of Aya Yorgi. In this conversion, the win-
dows at the entrance of the mosque and its architectu-
re were changed. The minaret was demolished down
to the base and a bell tower was built instead. The win-
dows on the gibla fasade were covered and a door was
opened on the west fasade. An iconostasis was added
to the interior, but the mahfil left intact. The church in
Kurudere, an abandoned village today, was restored
in 2020 and is in good condition.
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Kurudere Koyt Camii rolove
plani ve restitiisyon onerisi
Paleos Xerias Mosque survey plan
and restitution proposal

B 6zgiin duvarlar / original walls

W ilaveler / additions

Kurudere Koyii Camii'ne ait 1256 /1840 tarihli hatip
gorevlendirilmesi konulu berat (BOA EV.BRT. 43/5)

A document dated 1256 / 1840 on the appointment of a khatip for the
Kurudere / Paleos Xerias Village Mosque (BOA EV.BRT. 43/5)
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R.19.226.1-2
Kurudere Koyt Camii (2023)
Paleos Xerias Mosque (2023)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.226.3-4

Kurudere Koyt Camii (2023)
Paleos Xerias Mosque (2023)
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Kavala, Nedirli Koyd Camii

Kavala, Disvato Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala, Nedirli
Location Greece, Kavala, Disvato
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi 1870’ten 6nce

Building Date Before 1870

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 179/24/171-172 (02.11.1286 / 03.02.1870)
Kaynakca

References VGMA 179/24/171-172

Nedirli koyti, Kavala'nin 38 km kuzeydogusun-
da yer almaktadwr. Cami, koylin kuzeyinde,
hakim bir tepe tizerindedir. Tas duvarli, ahsap
catil1 eser, distan yaklasik 13,2x17,2 m ol¢tilerin-
de dikdortgen planhdir. Ahsap direklerle tasi-
nan 4 m enindeki son cemaat yeri, kuzey cephe
boyunca uzanmaktadir. iki sofali son cemaat
yerinde simetrik sekilde iki mihrabiye yer al-
maktadir. Giris kapis: tizerindeki kitabelik bos-
tur. Arazi egiminden dolay1 beden duvari dogu
cephede son cemaat yerini de kapatacak sekilde
planlanmustir. Harim, yaklasik 11 m eninde kare
planlidir. Ahsap direklerle tasman mahfil ise
kuzey, dogu ve bati duvar1 boyunca uzanan u
bigimlidir.

Miibadeleyle birlikte (1923) koydeki Tirklerin
ayrilmasindan sonra Nedirli Koyi Camii, Aya

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Yorgi'ye (Agios Georgios) adanarak kiliseye do-
niistiiriilmiistiir. Insa tarihini ve banisini tespit
edemedigimiz eserin kiliseye dontistiiriildiikten
sonra esas giris kapis1 kullanilmamus, bat1 cephe-
deki alt pencerelerden biri genisletilerek kapiya
cevrilmistir. Ayni hizadaki tist pencere de kapa-
tilarak buraya bir can eklenmistir. Ahsap minber
kaldirilmis, mihraba ise miidahale edilmemistir.
Harimin dogu duvar: 6niinde ikonostasis eklen-
mis olup i¢ mekéan biyiik o6lctide dzgunligiuni
korumaktadir.



Kavala Nedirli Koy
Camii restitiisyon pla-
ni

Kavala Disvato Village
Mosque restitution plan

Disvato Village is located 38 km northeast of
Kavala. The mosque is located on a dominant
hill north of the village. The stone-walled, woo-
den-roofed monument has a rectangular plan
measuring approximately 13.2x17.2 m exter-
nally. The 4 m wide narthex carried by wooden
poles extends along the northern fagade. There
are two mihrab-like niches symmetrically in the
narthex with two sofas. The epitaph on the ent-
rance door is empty. Due to the slope of the
land, the body wall was planned to cover the
narthex on the east fagade. The harim has a squ-
are plan approximately 11 meters wide. The
mahfil, which is carried by wooden poles, has a u
-shape extending along the north, east and west
walls.

After the departure of the Turks in the village
with the exchange (1923), Disvato Village Mosque
was dedicated to Agios Georgios (Agios Geor-
gios) and converted into a church. The original
entrance door of the monument, whose const-
ruction date and owner cannot be determined,
was not used after it was converted into a
church, and one of the lower windows on the
west facade was enlarged and turned into a
door. The upper window at the same level was
also closed and a bell was added here. The woo-
den minbar was removed and the mihrab was left
untouched. An iconostasis was added in front of
the east wall of the harim and the interior preser-
ves its originality to a great extent.
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R.19.227
Kavala Nedirli Koyt Camii genel gortintisii (2020)

General views of Kavala Disvato Village Mosque (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.228
Kavala Nedirli Koyt Camii bat1 cephesi (2020)
Kavala Disvato Village Mosque west facade (2020)
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R.19.229
Kavala Nedirli Koyti Camii son cemaat yeri (2020)
Nartex of Kavala Disvato Village Mosque (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.230

Kavala Nedirli Kéyti Camii son cemaat yeri (2020)
Nartex of Kavala Disvato Village Mosque (2020)
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R.19.231
Kavala Nedirli Koyt Camii genel gortintisii (2020)

General views of Kavala Disvato Village Mosque (2020)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.232

Kavala Nedirli Koyt
Céamii harimi (2020)
Harim of Kavala Disva-

to Village Mosque
(2020)

R.19.233

Kavala Nedirli Koy
Camii harimi (2020)
Harim of Kavala Disva-

to Village Mosque
(2020)
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Kavala, Palehor Koyd Camii

Kavala, Palehor Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala Palehor
Location Greece, Kavala, Palaiochori

Banisi . . .

Built by Nuri Bey’in esi Ayse Hanim
Inga Tarihi 19. ytizyil

Building Date 19t century

Kiliseye Gevrilist 19,4 A /i, Apostol Kilisesi
Conversion Date

Yiktirilis:

Demolish Date 1968

Arsiv Kayd1

Archive Record BCA 130/16/13/2/908 /3388 /26
Kaynakea BCA 130/16/13,/2/908/3388,/26
References 2/ /

Kavala’nin 26 km batisinda yer alan Palehor ko-
yiindeki Nuri Bey Ciftligi'nde, Ayse Hamim’in
yaptirdig bir cami yer altyordu.

Miibadele tasfiye evrakinda caminin, Selanik
vildyeti, Drama livdsi, Praviste kazdsi, Palihor Koyii
Vakfi'na ait kayd: bulunmaktadir. Tasfiye talep-
namesinde, “Yeni insd edilmis kdrgir ve miikemmel
bir kubbeyi ve bir mindreyi havidir.” notu ile cami-
nin evsafi yazilmistir. Ay evrakta, carsi iginde
camiye iki diikkan vakfedildigi de kayitlidir.

Miibadeleden sonra Ayse Hanmim'in yaptirdig:
cami, Ortodoks kilisesine doniistiirtilmiistiir.
Minére yiktirilarak yerine ¢an kulesi insa edilen
eserin, eski fotografindan ahsap catili ve miiteva-
zi bir koy camisi oldugu goriilmektedir. 1968’e
kadar kilise olarak kullanilan cdmi, bu tarihte
yiktirilmis ve yerine giintimiizdeki Aziz Apostol

Kilisesi inga edilmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

In the Nuri Bey Farm in Palehor Village, 26 km
west of Kavala, there was a mosque built by
Ayse Hanim.

In the population exchange liquidation documents,
there is a record of the mosque belonging to the Pali-
hor Village Foundation of the Praviste District of the Dira-
ma Liva of the Selanik Province. In the liquidation de-
mand note, the characteristics of the mosque are writ-
ten with the note “It is a newly built masonry and perfect
dome and a minaret”. The same document also records
that two shops in the bazaar were endowed to the
mosque.

After the exchange, the mosque built by Ayse
Harmim was converted into an Orthodox church. The
minaret was demolished and a bell tower was built
in its place, and from the old photographs it can be
seen that it was a modest village mosque with a
wooden roof. The mosque, which was used as a
church until 1968, was demolished on this date and
the present St. Apostol Church was built in its place.
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R.19.234

Palehor Camii'nin
kiliseye gevrildikten
sonraki hali

Palehor Mosque after its
conversion to a church

R.19.235

Palehor Camii yiktiril-
diktan sonra yerine
yapilan kilise

The church built after
the demolition of the
Palehor Mosque
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Kavala, Tekke Cami

Kavala, Tekke Mosque

Yeri Yunanistan, Kavala
Location Greece, Kavala

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1912-1913 Bulgar Kilisesi

Conversion Date 1912-1913 (Bulgarian Church)

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamais
Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References Sehbal 1329

Sehbal Mecmuasi’min 1913’teki bir haberinde,
Kavala’daki Tekke Camii'nin kiliseye cevrildigi
bildirilmektedir. Haberde yayinlanan caminin
fotografinda, minadrenin kaidesine kadar yiktiri-
lip can kulesine dontstiirtildiigu goriilmektedir.
Sehirdeki Bulgar isgali sirasinda [brahim Pasa
Camii ve Halil Bey Camii de benzer sekilde
mindreleri yiktirilarak kiliseye gevrilmistir. Fo-
tograftan anlasildig1 kadariyla, camiye bitisik
yapilar (Istanbul Oteli) olmasi sebebiyle eser,
sehrin merkezinde carsi icinde olmalidir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

In a news article published by Sehbal Magazine
in 1913, it was reported that the Tekke Mosque
in Kavala was converted into a church. In the
photograph of the mosque published in the
news article, it is seen that the minaret was de-
molished down to its base and turned into a bell
tower. During the Bulgarian occupation of the
city, the minarets of the Ibrahim Pasha Mosque
and Halil Bey Mosque were similarly demol-
ished and turned into churches. As it is under-
stood from the photograph, since there are
(Istanbul Hotel) adjacent to the

mosque, the work should be in the bazaar in the

buildings

center of the city.
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Kavala'da Tekye
Camii Serifi'nin kilise-
ye tahvilinden sonra
minaresi yerine yapi-
lan ¢an kulesi

The bell tower built in
place of the minaret of
the Tekye Mosque in
Kavala after its conver-
sion to a church
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Kayilar, Asagi Mahalle Camii

Ptolemadia, Asagi Mahalle Mosque

Yeri Yunanistan, Kayilar
Location Greece, Ptolemaida

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924 Aziz Stefanos Kilisesi

Conversion Date

1924 St. Stephen Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca -

R Konuk 2010: 193, Valsamidis 2003: 262
eferences

Asag1 Kayilar Mahallesi'ndeki cami, miibadele-
den sonra 1924'te Aziz Stefanos Kilisesi'ne do-
nistiirtilmustiir. 9 Mayis 1955'te yeni kilisenin
insa edilmesiyle birlikte yiktirilmustir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

The mosque in the Lower Ptolemaida neighbor-
hood was converted into St. Stefanos Church in
1924 after the exchange. On May 9, 1955, it was
demolished with the construction of the new
church.



Kaytlar, Surpovo Koyt Camii

Ptolemaida, Surpovo Mosque

Yeri Yunanistan, Kayilar, Surpovo
Location Greece, Ptolemaida, Ardassa
Béanisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924 Metamorfoseos Kilisesi

Conversion Date

1924 Metamorfoseos Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamuis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kaydi

Archive Record

Kaynakca .

R Konuk 2010: 206, Valsamidis 2003: 262
eferences

5 Eyliil 1959 tarihli koy kilisesi miitevelli heyeti-
nin yazdig1 bir belgeden anlasildigina gore, 1923
yilinda koye Tiirkiye'den gelen Rumlar, koytin
tamamen Tirklerce meskin olmas: dolayisiyla
dini vecibelerini, kiliseye dontistiirdiikleri bir
ahirda yerine getirmekteydiler. Miibadeleyle birlik-
te Ttrklerin ayrilmasindan sonra oldukca harap
durumda olan cami, 1924’te kiliseye dontisttirii-
lerek Kurtaricimin Tecelli Kilisesi (Meta-morfoseos
Sotiros) adin1 aldi.

According to a September 5, 1959 dated docu-
ment written by the board of trustees of the vil-
lage church, the Greeks who came to the village
from Turkey in 1923 used to fulfill their religious
obligations in a barn which they converted into a
church because the village was completely in-
habited by Turks. After the departure of the
Turks with the exchange, the mosque, which
was in a very dilapidated state, was converted
into a church in 1924 and named the Church of

the Savior's Revelation (Metamorfoseos Sotiros).
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Kautlar, Yukari Mahalle Camii

Ptolemaida, Yukari Mahalle Mosque

Yeri Yunanistan, Kayilar
Location Greece, Ptolemaida

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924 Aziz Yuhanna Kilisesi

Conversion Date

1924 St. John Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca -

R Konuk 2010: 199, Valsamidis 2003: 262
eferences

Yukar1 Kayilar Mahallesi'ndeki cami, miibadele-
den sonra 1924’te Aziz Ioannis Kilisesi'ne cevril-
mistir. Sehirde 1950'lerde yeni kilise insa edilene
kadar kullanilan cdmi, daha sonra terk edilmis-
tir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

The mosque in the Upper Ptolemaida neighbor-
hood was converted into St. loannis Church in
1924 after the exchange. It was used until a new
church was built in the 1950s and then aban-
doned.



Kilkis, Hact Yunus Koyt Camii

Kilkis, Stavrochori Mosque

Yeri Yunanistan, Kilkis, Hacit Yunus Koyt
Location Greece, Kilkis, Stavrochori

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi

Building Date 1836

Kiliseye Cevrilisi 1924-1961 Aziz Atanas Kilisesi

Conversion Date

1924-1961 Agios Athanasios Church

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamuis

Modern Name Isn't standing today

Arsiv Kaydi

Archive Record VGMA 179/348 /2764

Kaynakca .

R VGMA 179/348/2764, Pantelidis 2014
eferences

Hac1 Yunus (Stavrochori) koyt, Kilkis'm 9 km
kuzeybatisinda yer almaktadir. Kéydeki cAminin
Vakiflar Genel Mudiirliigi arsivinde, El-Hac Yu-
nus Koyii Camii-i Serifi Vakfi ismiyle kayd1 bulun-
maktadir. Avrathisari’'nda kurulan vakfin tan-
zim tarihi H. 17.06.1252 / M. 29.09.1836 olup
179. defterin 348. sayfasinda 2764. sirada kayitli-
dir.

Miibadeleden sonra, Haci Yunus koytinden
Anadolu’ya gelen Tiirkler, Amasya’min Guimiis-
hacikdy, Ankaranin Kalecik ve [zmir'in Mene-
men ilgelerine iskdn edilmislerdir. Hac1 Yunus
Koyt Camii, koytiin yeni sakinleri olan Anado-
lu’dan gelen Rumlar tarafindan Aziz Atanas’a
atfedilerek kiliseye dontistiiriilmiis, 1961’ de koy-
deki yeni kilise yapilana kadar bu amacla kulla-
nilmastr.

Haci Yunus (Stavrochori) Village is located 9 km
northwest of Kilkis. The mosque in the village is
registered in the archive of the General Directo-
rate of Foundations under the name el-Hac Yu-
nus Koyii Camii-i Serifi Vakfi. The date of the fo-
undation established in Avrathisar1 is H.
17.06.1252 / M. 29.09.1836 and it is recorded on
page 348 of the 179th book in the 2764th row.

After the exchange, the Turks having come to
Anatolia from Hac1 Yunus Village were settled
in Gumitishacikoy in Amasya, Kalecik in Ankara
and Menemen in Izmir. Hact Yunus Village
Mosque was converted into a church by the new
inhabitants of the village, Greeks from Anatolia,
attributing it to St. Atanas, and it was used for
this purpose until the new church in the village
was built in 1961.
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Kizilhisar, Bes Cesme Camii

Karistos, Bes Cesme Mosque

Yeri Yunanistan, Kizilhisar
Location Greece, Karistos

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1833’ten sonra

Conversion Date

After 1833

Bugiinkii Ad1 Grabia Aya Sofya Kilisesi
Modern Name Hagia Sophia Church in Grabia
Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca )

References Arisoy 2015: 96-97

Bes Cesme Camii, Kizilhisar'in giineybatisinda
bulunan yakin mahallelerden Grabia’da yer al-
maktadir. Bu mahallenin iist kesimlerinde, bir
kismi glintimtizde de goriilen kasabay: terk eden
Tiirklerden kalma evler bulunmaktadir. “Bes
Cesme” (Pende Vryses) adiyla bilinen su kay-
naklarinin hemen tizerinde yer alan Hagia Sop-
hia (Aya Sofya) Kilisesi, eski bir cAmiden dontis-
turtlmisttr. Eski cAmiden hicbir iz gortilmeyen
kilise, kible yoniinde uzunlamasina dikdortgen
planhdir.

Kilisenin yanindaki Bes Cesme, eski Kizilhi-
sar’dan gilintimiize kalan ve halen kullanilan
ender yapilardan biridir. Orijinal kitabeleri bu-
lunmayan ¢esmelerin dordiinden, dnlerinde bu-
lunan kurnalar vasitasiyla, su akmaya devam
etmektedir. Yapinin hemen tizerindeki yamagta

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

bulunan kilise, cAmi iken bu ¢esmeler sadirvan
islevi de gortiyordu. Cesmelerden sagdan ikinci-
sinin sol tarafinda stilize bir selvi motifi hala se-
cilmektedir. Ikincisi ve ticiinciisii arasinda ise
sonradan kondugu anlasilan ve tizerinde tarih
goremedigimiz Yunanca bir kitdbe bulunmakta-
dir. Kitabeye gore cesme, yorede yaptirdiklar:
eserlerle tanimman Kotsikas ailesinin katkilariyla
elden gegirilmistir.



Bes Cesme Mosque is located in Grabia, a nearby
neighborhood to the southwest of Karistos. In
the upper parts of this neighborhood, there are
houses, some of which are still visible today,
from the Turks who left the town. The church of
Hagia Sophia, located just above the water
springs known as Five Fountains (Pende Vryses),
was converted from an old mosque. The church,
of which there is no trace of the old mosque, has
a longitudinal rectangular plan in the direction
of the gibla.

The Five Fountains next to the church are one of
the rare structures that have survived from the
old Karistos and are still in use. Water continues
to flow from four of the fountains, which do not
have original epitaphs, through the basins in
front of them. When the church on the slope just

-

above the building was a mosque, these founta-
ins were also functional. A stylized cypress motif
is still visible on the left side of the second foun-
tain on the right. Between the second and the
third, there is an epitaph in Greek, which seems
to have been placed later and on which we can-
not see a date. According to the epitaph, the fo-
untain was overhauled with the contributions of
the Kotsikas family, known for their works in
the region.
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R.19.237

Kizilhisar’da Aya Sof-
ya Kilisesi'ne doniis-
tiirtilen Bes Cesme
Camii (2015)

Bes Cesme Mosque in
Karistos, which was

converted into Hagia
Sophia Church (2015)
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Koron, Sultan II. Bayezid Camii Minaresi

Koroni, Minaret of Sultan Il. Bayezid Mosque

Yeri Yunanistan, Koron Kalesi
Location Greece, Koroni Castle
Banisi .

Built by Sultan II. Bayezid

in§é Tarihi

Building Date H.906 / M.1500

Kiliseye Cevrilisi 1827'den sonra
Conversion Date After 1827

Bugiinkii Ad1 Koron Kale Katedrali
Modern Name Cathedral of Koroni Castle
Arsiv Kayd1 :

Archive Record BOAIEEV1/51
Kaynakca

References

Koron Kalesi, Mora Yarimadasimin giineybati
ucunda, Kalamata Korfezi'ne bakan mevkide yer
almaktadir. Uggen biciminde olan tarihi Koron
Kalesi, kayalik bir zemin {izerinde ti¢ tarafindan
basamak seklindeki sarp kayaliklarla korunan
bir mevkide insa edilmistir. Kale, 1499-1503 yil-
larindaki Osmanli-Venedik Savasi esnasinda,
Muharrem 906’da (Agustos 1500) Sultan II. Baye-
zid tarafindan fethedilmis, fetihten sonra kalede-
ki Venedik Merkez Kilisesi, Sultan adina camiye
cevrilip giris kapisinin soluna bir minare eklen-
mistir. 1528 tarihli defterde, mindrenin Mimar
Ishak tarafindan tamir edildigi kayithdir. 1532-
34 yillar1 arasinda kisa stire elden ¢ikan kale,
Ramazan 940’ta (Nisan 1534) Semendire beyi ve
Slavonya fatihi Yahyapasazdde Mehmed Bey
tarafindan ikinci kez alindi. 1685’te Venedikli

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

BOA IE.EV 1/51, Kiel 2002a: 208-209, Yiiksel 1983: 313

kumandan Morosini, kaledeki askerlerle sivil
halki tamamuiyla katletti ve kale otuz y1l Venedik
idaresinde kaldi. Saban 1127’de (Agustos 1715),
Silahdar / Sehid Ali Pasa kumandasindaki Os-
manli ordusu buray: ticlincii kez fethetti ve Yu-
nanistan’in kurulusuna kadar Osmanh topragi-
nin bir parcast olarak kaldi. Yunanistan'in ba-
gimsizligini  kazanmasindan sonra, Sultan II.
Bayezid Céamii tekrar kiliseye cevrildi. Graviir-
lerde goriilen tek serefeli mindresi, kaidesine
kadar yiktirilip tizerine ¢an kulesi insa edildi.
Eser, distan yaklasik 11x23 metre odlgiilerinde
dikdortgen planl olup tizeri besik catiyla ortuli-
diir.



Koroni Castle is located on the southwestern tip

of the Peloponnese peninsula, overlooking the
Gulf of Kalamata. The triangular-shaped histori-
cal Koron Castle was built on a rocky ground
protected on three sides by steep cliffs in the
form of steps. The castle was conquered by Sul-
tan Bayezid II in Muharram 906 (August 1500)
during the Ottoman-Venetian war of 1499-1503.
After the conquest, the Venetian Central Church
in the castle was converted into a mosque in the
name of the Sultan and a minaret was added to
the left of the entrance gate. The castle, which
was lost for a short time between 1532-34, was
taken for the second time in Ramadan 940 (April
1534) by Yahyapasazade Mehmed Bey, the Bey
of Semendire and the conqueror of Slavonia. In
1685, the Venetian commander Morosini comp-

letely massacred all soldiers and civilians in the
castle and it remained under Venetian rule for
thirty years. In Sha'ban 1127 (August 1715), the
Ottoman army under Silahdar/Shahid Ali Pasha
conquered it for the third time and it remained
part of Ottoman territory until the foundation of
Greece. After the Greek independence, Sultan
Bayezid II's mosque was converted back into a
church. The single-balcony minaret seen in the
engravings was demolished down to its base
and a bell tower was built on it. The work has a
rectangular plan measuring approximately
11x23 meters externally and is covered with a

gable roof.
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R.19.238

Venedik idaresine
gectigi ara donemde
Koron Kalesi (1687)
Koroni Castle during

the interim period of
Venetian rule (1687)
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R.19.239
Koron Kalesi'nde tizerine ¢an kulesi yapilan Sultan II. Bayezid'in yaptirdigi minare (2018)
The minaret erected by Sultan Bayezid 11 on which a bell tower was built in Koroni Castle (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.240

Koron Kalesi'nde tize-
rine can kulesi yapi-
lan Sultan II. Baye-
zid'in yaptirdigt
minére (2018)

The minaret erected by
Sultan Bayezid Il on
which a bell tower was

built in Koroni Castle
(2018)
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Limni, Cami-i Ced?d (Yeni Cami]

Limnos, New Mosque

Yeri Yunanistan, Limni
Location Greece, Limnos
Banisi Hact Hasan As
Built by actHasan Aga
Insa Tarihi 1887’den sonra
Building Date After 1887
Kiliseye Cevrilisi 1939

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Isn't standing today

Arsiv Kayd1

Archive Record BOA ML.EEM. 676/19

gay“akga Belitsos 2019: 163-169
eferences

Cami-i Cedid (Yeni Cami), Limni Adasi'nin mer-
kezinde, eski garsi icinde kendi ismiyle anilan
mahalledeydi. 1887’de c¢izilen Limni sehir pla-
ninda yer almayan cami, bu tarihten sonra yapti-
rilmis olmalidir. 1892'de cekilen II. Abdiilhamid
albtimlerinde minaresi goziiken Yeni Cami'nin
Avusturalya ve Fransa arsivlerindeki eski fotog-
raflarinda (1915), son cemaat yeri kismen goriin-
mektedir. Bu fotograflara gore, dort adet ahsap
direkle tasinan bes kemerli, ahsap catili, genis
sacakli son cemaat yerine sahip oldugu anlasil-
maktadir. Cars: icinde yer alan cAminin bitisigin-
de diikkanlar bulundugundan, beden duvarlar
son cemaat yerinin dogu ve bati cephelerini de
kapatacak sekilde planlanmistir. 1906’da yeni-
den insa edilen tek serefeli tas mindre, cAminin
kuzeybatisinda yer aliyordu. Yeni Cami, Lim-
ni’deki Tiirk idaresinden sonra Yunan devletinin
miilkiyetine ge¢mistir. Oncelikle minaresi yikti-
rilan cAmi, 1927’den sonra Ulusal Banka tarafin-
dan sahislara kiralanarak farkli amaglarla kulla-
nilmustir. Sonralari, pencereleri perdeyle kapati-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

larak Attikon ismiyle sinema salonuna dontistii-
riilen Yeni Cami’de 9 Eyliil 1939 aksamu ilk film
gosterimi sirasinda yangin ¢ikmus, ahsap tavanin
ve catnin ¢okmesiyle birlikte cogunlugu adanin
ileri gelen kisilerinden 63 kisi yanarak feci sekil-
de can vermistir. Bu olaydan sonra cami tiimiiy-
le yiktirilarak yerine vefat edenlerin anisina mer-
mer arut dikilmistir. CAminin yerine 1976 yilinda
Mimar Alekos Volikas tarafindan kiiciik bir kili-
se planlanmis, Hz. Meryem’e adanan bu kilise-
nin insasi, 1988'de tamamlanmistir. Bindnin ya-
nina 1992 yilinda yanginda ¢lenlerin isimlerinin
yazili oldugu mermer levha yerlestirilmistir.

o

Cami-i Cedid (New Mosque) was located in the
centre of the island of Limni, in the old bazaar in
the neighborhood known by its own name. The
mosque, which was not included in the Limnos
city plan drawn in 1887, must have been built
after this date. In the old photographs (1915) in
the Australian and French archives, the narthex

of New Mosque, whose minaret is visible in the



i cte ] |

albums of Abdiilhamid II taken in 1892, is parti-
ally visible. According to these photographs, it is

understood that it has a narthex with five arches
carried by four wooden poles, a wooden roof
and wide eaves. Since there are shops adjacent to
the mosque located in the bazaar, the body walls
were planned to cover the eastern and western
facades of the narthex. The single-balcony stone
minaret, which was rebuilt in 1906, was located
to the northwest of the mosque. After the Tur-
kish rule in Limnos, the New Mosque became
the property of the Greek state. First of all, the
minaret was demolished and after 1927, the
mosque was rented to individuals by the Natio-
nal Bank and used for different purposes. On the
evening of September 9, 1939, a fire broke out in
the New Mosque, which was later converted

into a movie theater with the name Attikon by
covering the windows with curtains. During the
first movie screening, and 63 people, mostly pro-
minent people of the island, were burned to de-
ath when the wooden ceiling and roof collapsed.
After this incident, the mosque was completely
demolished and a marble monument was erec-
ted in memory of the victims. A small church
was planned by architect Alekos Volikas in 1976
and the construction of this church, dedicated to
the Virgin Mary, was completed in 1988. A
marble plaque with the names of those who died
in the fire was placed next to the building in
1992.
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R.19.241

Sultan Abdiilhamid
albiimlerinde Limni
(1892)

Limnos in Abdtilhamid
II albums (1892)
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R.19.242-243
1910’larda Limni Yeni Cami

Limnos New Mosque in the 1910s

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT




R.19.244
Limni Yeni Cami yerine insé edilen kilise (2012)
The church built instead of the New Mosque in Limnos (2012)
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Livadya, Tabakhane (Siileymaniye) Camii

Livadia, Tabakhane [Siileymaniye) Mosque

Yeri Yunanistan, Livadya
Location Greece, Livadia
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 16. ytizyil

Building Date 16t century

Kiliseye Cevrilisi 1828

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamais
Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record Ev.KK.758/95
Kaynakca

References

Atina’nin 100 km kuzeybatisinda kiigiik bir sehir
olan Livadya’da, Evliya Celebi'nin ziyaret ettigi
donemde 7 cami, 3 mescit, 2 medrese, 3 mektep,
3 tekke ve 3 koprii bulunmaktaydi. Bu camiler-
den en tinltisti Bali Bey Camii olmak tizere isim-
leri bilinen digerleri Bucuk Ali Camii, Tabakha-
ne (Siileymaniye) Camii, Gazi Omer Bey Camii,
Muslihiddin Efendi Camii ve Mustafa Voyvoda
Camii’dir.

Livadya'min 1877 tarihli graviirtinde, Kkiliseye
cevrilmis oldugu anlasilan Tabakhane Camii
goriilmektedir. Eserin graviiriinden, tek kubbeli
bir harim ile revakl bir son cemaat yeri olan kla-
sik tipte bir Osmanli camisi oldugu anlagilmak-
tadir. Caminin mindresi, govdesinin yarisina
kadar yiktirilip can kulesine gevrilmistir. Kilise
olarak kag yil kullanildigini bilmedigimiz eser,
sonraki yillarda tahrip olmustur.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi 4/257,364, Cam 2000: 209, Evliya Celebi 8/228-230, Kiel 2003

Livadia, a small city 100 km northwest of At-
hens, had 7 mosques, 3 masjids, 2 madrasahs, 3
schools, 3 dervish lodges and 3 bridges at the
time of Evliya Celebi's visit. The most famous of
these mosques is Bali Bey Mosque, the others
with known names are Buguk Ali Mosque, Ta-
bakhane (Siileymaniye) Mosque, Gazi Omer Bey
Mosque, Muslihiddin Efendi Mosque and Mus-
tafa Voyvoda Mosque.

Livadya's engraving dated 1877 shows the Ta-
bakhane Mosque, which was apparently conver-
ted into a church. It is understood from the eng-
raving that it is a classical Ottoman mosque with
a single domed harim and a narthex with a por-
tico. The minaret of the mosque was demolished
up to half of its body and turned into a bell
tower. We do not know how many years it was
used as a church, but it was destroyed in the fol-

lowing years.
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R.19.245
Livadya’da Tabakhane Camii (1882)
Tabakhdne Mosque in Livadia (1882)
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Londar, Sultan II. Bayezid Camii Minaresi

Leontari, Minaret of Sultan Il. Bayezid Mosque

Yeri Yunanistan, Mora, Londar
Location Greece, Morea, Leontari
Banisi .

Built by Sultan II. Bayezid

Insa Tarihi

Building Date H.906 / M.1500

Can Kulesi

Bell Tower 1828

Bugiinkii Ad1 Kutsal Havariler Kilisesi
Modern Name Church of the Holy Apostles
Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca

References

Londar (Leontari) kasabast Mora’da, Tripoli-
¢e’'nin 40 km giineydogusunda yer almaktadir.
Evliya Celebi, “bir adet Sultan Bayezid-i Veli Camii
var, kiliseden bozmadir ve bir medresesi, bir tekkesi,
bir mektebi, bir hani, sekiz adet diikkiani ve bir kiicti-
ctik hamami var, baska yapilart yoktur.” diyerek
kasabadan kisaca bahsetmistir. Mora despotlu-
gunun merkezi olan kasabanin Osmanl hakimi-
yetine ikinci kez girmesinin ardindan buradaki
Kutsal Havariler Kilisesi, Koron Kalesi'ndeki gibi
Sultan II. Bayezid adina cAmiye cevrilerek eserin
kuzeydogu kosesine minare insa edilmistir. Mo-
ra isyanindan sonra 1828’de tekrar kiliseye do-
nistiirtilen yapmin mindresi, kaidesine kadar
yiktirilip tizerine dort ayakli basit bir ¢an kulesi
yapilmustir. 1870 ve 1875 tarihli iki graviirde, bu
can kulesi goriilmektedir. Sonraki yillarda birkag
defa yenilenen ¢an kulesi, 2008'de yapilan ona-
rimda kaldirilmastr.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Evliya Celebi 8/330, Kiel-Alexander 2020: 281, Louvi-Kizi 2011: 99-114

The town of Londar (Leontari) is located 40 km so-
utheast of Tripoli in the Peloponnese. Evliya Celebi
briefly mentioned the town by saying that "there is a
Sultan Bayezid-i Veli Mosque, which was converted
from a church, and it has a madrasah, a dervish lodge, a
school, an inn, eight shops and a small bathhouse, and
there are no other buildings." After the town, which
was the center of the Peloponnesian despotism,
came under Ottoman rule for the second time, the
Church of the Holy Apostles here was converted
into a mosque in the name of Sultan Bayezid II, as
in the Coron Castle, and a minaret was built in the
northeast corner of the work. After the Peloponne-
sian revolt in 1828, the minaret of the building,
which was converted back into a church, was de-
molished down to its base and a simple four-legged
bell tower was built on it. Two engravings dated
1870 and 1875 show this bell tower. The bell tower,
which was renewed several times in the following
years, was removed during the repair in 2008.
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R.19.246

Londar’da Sultan II.
Bayezid'in yaptirdig:
minare kaidesi tize-
rindeki ¢can kulesi
The bell tower on the
minaret built by Sultan
Bayezid 11 in Leontari

R.19.247

2008 onarmmindan
sonra Londar’da Sul-
tan II. Bayezid'in yap-
tirdig1 minare kaidesi
The minaret built by
Sultan Bayezid Il in
Leontari after the 2008
restoration
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Midilli, Balcik Koyt Camii

Lesvos, Balcik Mosque

Yeri Yunanistan, Midilli, Balgik

Location Greece, Lesvos, Nees Kidonies

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 19. ytizyil

Building Date 19th century

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1924

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 2383/30

Kaynakga BOA.HR. SYS. 2055/3-22, Oguz 2015: 73
References S /3-22, Oguz '

23 Subat 1914 tarihli bir arsiv belgesinde, Midil-
li'"de Balkan Savasi sirasinda Yunanlilar tarafin-
dan Miisliimanlarin ¢ok vahsi bir sekilde katle-
dildigi, adadaki cdmi ve mescitlere de saldirilip
yakildig1 veya bunlarin kiliseye ¢evrildigi bildi-
rilmektedir. Ada merkezinin 28 km kuzeyinde
yer alan Balgik koytinde, cami, iki gozli tarihi
bir cesme ve hamam bulunmaktadir. VGMA'da-
ki 613 numarali evkaf tasfiye defterinde, Balgik
Karyesi Camii adiyla kayithdir, ayrica 2383 numa-
rali defterde hurtifat kayd: da bulunmaktadir.
Deftere gore cami, 120 m? alana sahip olup 3.000
Turk altin liras1 bedelle tasfiye edilmistir. Koy
halkinin niifus miibadelesiyle Ayvalik’a gog et-
mesi sonrasinda 1924’te Balgik Koyt Camii,
Agios Georgios adiyla kiliseye dontistiirtlmiistiir.
Kiliseye dontistiirme sirasinda cAminin kuzeyine
bir mekan eklenmis, bati cepheye giris kapis:
acgilmistir. Bu cephenin 6niine 3 kemerli bir sun-
durma ile catrya ¢an ilave edilmistir. Eserin dogu

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

cephesine yarim daire formlu apsis eklenerek
tim cephelerin asli mimarisi degistirilmistir.
Kuzey cephedeki iist pencere distan oriilerek
kapatilmus ve tugla ile ha¢ formu olusturulmus-
tur. Ilk halinde, distan yaklasik 11x11 metre 6l-
clilerinde kare plana sahip cami, tas ve tugla
duvarla yore mimarisinde insa edilmistir.

°*

In an archive document dated February 23, 1914,
it is reported that of Muslims were brutally mas-
sacred by the Greeks during the Balkan War in
Lesbos and that mosques and mosques on the
island were attacked, burned or converted into
churches. Nees Kidonies Village, located 28 km
north of the center of the island, has a mosque, a
two-eyed historical fountain and a bathhouse. It
is registered as Balcik Karyesi Mosque in the
evkaf tasfiye book numbered 613 in VGMA, and
there is also a huriifat record in the book numbe-
red 2383. According to the book, the mosque has
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an area of 120 m2 and was liquidated for 3,000
Turkish Gold Liras. After the migration of the
village people to Ayvalik with the population
exchange, the Nees Kidonies Village Mosque
was converted into a church under the name of
Agios Georgios in 1924. During the conversion
to a church, a space was added to the north of
the mosque and an entrance door was opened
on the west facade. In front of this facade, a
porch with 3 arches and a bell was added to the
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roof. A semicircular apse was added to the east
fagade and the original architecture of all facades
was changed. The upper window on the north
facade was blocked from the outside and a cross
form was formed with bricks. In its original sta-
te, the mosque, which has a square plan measu-
ring approximately 11x11 meters externally, was
built with stone and brick walls in the local arc-

hitecture.
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Yunanlilarm Midil-
li'deki Cami ve Mes-
citleri Yaktiklar1 veya
Kiliseye Cevirdikleri-
ne dair belge, 1914
(Binark, 1995, c.II,
5.379’dan BOA.HR.
SYS. 2055/3-22)

Archive document that
Greeks burned mosques
and masjids in Lesbos or
converted them into
churches, 1914

(Binark, 1995, c.II,
p.379 from BOA.HR.
SYS. 2055/3-22)

Midilli Balcikhisar
Karyesi Camii Serifi
vakfina ait hurtfat
kayd: (VGMA
2383/30)

Huriifat record of the
foundation of
Balgikhisar Karyesi
Camii Serifi in Lesbos
(VGMA 2383/30)
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R.19.248
Midilli'"de Ag. Georgios Kilisesi'ne dondistiirtilen Balgik Koyii Camii giris cephesi (2018)
Entrance facade of the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.249
Midilli'de Ag. Georgios Kilisesi'ne dontistiiriilen Balgik Koyii Camii sag cephesi (2018)
The right facade of the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018)
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R.19.250

Midilli'"de Ag. Georgios Kilisesi'ne dontistiirtilen Balgik Koyt Camii'ne eklenen apsis (2018)
Apse added to the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.251
Midilli'de Ag. Georgios Kilisesi'ne dontistiiriilen Balgik Koyt Camii sol cephesi (2018)
The left facade of the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018)
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R.19.252
Midilli'"de Ag. Georgios Kilisesi'ne dontisttirtilen Balgik Koyt Camii i¢ mekéan (2018)
Interior of the Balcik Mosque converted into Ag. Georgios Church in Nees Kidonies Village Mosque (2018)

VRILEN TURK ESERLERI




R.19.253
Midilli'"de Ag. Georgios Kilisesi'ne doniistiiriilen Balgik Koyt Camii i¢ mekan (2018)

Interior of the Balcik Mosque converted into Ag. Georgios Church in Nees Kidonies Village Mosque (2018)
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Midilli, Comlek Koyd Yeni Camii

Lesvos, Comlek Koyl Yeni Mosque

Yeri Yunanistan, Midilli, Comlek Koyt

Location Greece, Lesvos, Skalochori

Banisi Sultan II. Abdiilhamid

Built by

Insa Tarihi

Building Date 1904

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1924

Bugiinkii Ad1 Comlek Koyt Sapeli

Modern Name Skalochori Chapel

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 4947/25

Kaynakca e 5

R Chatzilias 2009: 334-338, Oguz 2014: 388
eferences

Comlek koyti, ada merkezinin 57 km batisinda,
S1811 yolu tizerinde yer almaktadir. Cami-i Sagir,
Cami-i Kebir ve Cami-i Cedid adlariyla bilinen 3
caminin yer aldig1 Comlek koyii, Osmanli done-
minde 23 vakfin kuruldugu oldukca zengin bir
yerlesimdi. Kdytin giineyindeki meydanda yer
alan Yeni Cami'nin insés1 i¢in Sultan Abdiilha-
mid, 300 lira bagislamistt. VGMA belgelerinde
gore Cami-i Cedid ve Mindre Vakfi adiyla para
vakfi kayithdir. Miibaddeleden sonra 1934’e ka-
dar okul olarak kullanilan cami, bir stire yazlik
sinema olarak faaliyet gostermistir. 1960'ta 6zel
miilkiyete gecen eser ve taslarmin bir kismi, bas-
ka ingaatlarda kullanilmak icin sokiildii. Asli
kismi 19,15 x 11,15 metre 6lgiilerinde dikdortgen
planli cAminin bat1 duvarinin ortasinda, tek sere-
feli mindresi yer almaktadir. Minarenin serefe-
den {iist kismu1 yok olmustur. Giris kapisinin tize-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

rindeki kitabelik kismu da bostur. Giintimiizde
caminin dogu kisminin tizerine bir konut, bati
kisminda da minareye ve beden duvarmna yas-
lanmis sekilde Ibyos kéytindeki gibi bir sapel
insa edilmistir.

Skalochori Village is located 57 km west of the
island center on the Sigri road. Comlek Village,
where there are 3 mosques known as Cami-i Sa-
gir, Cami-i Kebir and Cami-i Cedid (Small,
Grand and New Mosques), was a very rich sett-
lement where 23 foundations were established
during the Ottoman period. Sultan Abdtilhamid
had donated 300 liras for the construction of the
New Mosque in the square in the south of the
village. According to VGMA documents, a mo-
netary waqf is recorded under the name Cami-i



Cedid ve Minare Vakfi. After the exchange, the
mosque, which was used as a school until 1934,
operated as a summer movie hall for a while. In
1960, it was privately owned and some of its sto-
nes were dismantled to be used in other const-
ructions. The original part of the mosque, which
has a rectangular plan measuring 19.15x11.15
meters, has a minaret with a single balcony in the
middle of the western wall. The upper part of
the minaret from the balcony has disappeared.
The epitaph above the entrance door is also
empty. Today, a house was built on the eastern

R.19.254

part of the mosque, and a chapel was built on

the western part, leaning against the minaret and omlek Koyl_l (2_016)
the body wall, as in the Ibyos Village. Shlalochori Village
(2016)
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R.19.255

Comlek koytinde
Yeni Cami minaresi
ve sapel (2016)

The minaret and chapel
of the New Mosque in
Shialochori Village
(2016)
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R.19.256

Comlek koytinde
Yeni Cami minaresi
ve sapel (2016)

The minaret and chapel
of the New Mosque in
Shlalochori Village
(2016)

R.19.257

Comlek koytinde
Yeni Cami minaresi
ve sapel (2016)

The minaret and chapel
of the New Mosque in
Shialochori Village
(2016)
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Midilli, Ibyos Kdy Asag Camii
Lesvos, ibyos Koyii Asagi Mosque

¥

Yeri Yunanistan, Midilli, [byos

Location Greece, Lesvos, Ippio

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1923’ten sonra

Conversion Date After 1923

Bugiinkii Ad1 Konut

Modern Name House

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 613

gay“akga Balkir 1991, Oguz 2015: 72
eferences

Ada merkezinin 17 km batisinda, ibyos kéytinitin
glineyindeki Asag1 Mahalle’de yer almaktadir.
Osmanli doneminde iki camisi bulunan koyde
kurulu 17 vakif kayithdir. VGMA’daki 613 nu-
marali evkaf tasfiye defterinde, Ibyos Camii Serifi
Vakfi adiyla para vakfi bulunmaktadir. Deftere
gore cami, 216 m? alana sahip olup 800 Tiirk al-
tin liras1 bedelle tasfiye edilmistir. Eser distan
10,50x12,30 metre ol¢iilerinde tas duvarli dikdort-
gen planhdir. 1923’teki miibadeleden sonra Tiirk-
lerin koyden ayrilmasinin akabinde cdmi de sa-
hipsiz kalmis ve bir stire depo olarak kullanil-
mistir. Bu dénemde cadminin kible duvari 6niine
Comlek koytuindeki gibi kiigiik bir sapel insa
edilmistir. 1990’lardan sonra caminin {istiine bir
kat ilave edilmis, pencereleri ve kapist degistiri-
lerek konut haline getirilmistir. Gliniimtizde de
konut olarak kullanilmaktadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

It is located 17 km west of the center of the is-
land, in the Lower neighborhood south of the
village of Ippio. There were 17 foundations es-
tablished in the village, which had 2 mosques
during the Ottoman period. In a liquidation
waqf book (evkif tasfiye) numbered 613 in
VGMA, there is a monetary waqf named [byos
Camii Serifi Vakfi. According to the book, the
mosque has an area of 216 m2 and was liquida-
ted for 800 Turkish Gold Liras. The work has a
rectangular plan with stone walls measuring
10.50x12.30 meters from the outside. After the
exchange in 1923, after the Turks left the village,
the mosque was left unattended and used as a
warehouse for a while. During this period, a cha-
pel was built in front of the mosque's gibla wall
as in Comlek Village. After the 1990s, a floor was
added above the mosque, its windows and door
were changed and it was turned into a residence.

It is still used as a residence today.
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R.19.258
byos Asag1 Cami
(1991)

Ibyos Asagr Mosque
(1991)

R.19.259

Ibyos Asagi Cami'nin
kible cephesine ekle-
nen sapel (1991)

The chapel added to the
qibla facade of the Ibyos
Asagr Mosque (1991)
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R.19.260
Ibyos Asagi Cami'nin konuta gevrildikten sonraki hali ve sapel (2018)

Ibyos Asag1 Mosque after its conversion into a residential building and the chapel (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.261
Ibyos Asag1 Cami'nin konuta gevrildikten sonra kible cephesi ve sapel (2018)

The gibla facade and chapel of Ibyos Asagr Mosque after its conversion into a residential building (2018)
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Midilli, Kadiri Tekkesi

Lesvos, Qadiri Lodge

Yeri Yunanistan, Midilli,
Location Greece, Lesvos
gi;ﬁsbly Fatma Hatun
g e 167/175%
Kiliseye Cevrilisi 1912

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamais
Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record BOA Y.MTV. 222/64
Kaynakca

References

Midilli'deki Kadiri Tekkesi, kalenin gtineybati-
sinda, glinimiizdeki isimleri Mikras Asias ile
Terseti Sokaklarmmin kesisiminde kalan alanda
yer alryordu. Halen kamu yapailar1 olarak kulla-
nilan, Osmanl1 devrinin son eserlerinden Midilli
Idadi Mektebi ile Hiikiimet Konag1 da bu alanda
yer almaktadir.

1167 / 1754’te Fatma Hatun'un bir mescid ve
Kadiriyye tarikat1 icin bir tekke ingsa ettirdigi bu
alan, etrafi duvarla cevrili alt1 dontimluk buiytik-
liige sahipti. Midilli"den Cezayir-i Bahr-i Sefid
Vililigi'ne gonderilen 1319/1901 tarihli bir bel-
gede, dergdhin tdmire muhta¢ halde oldugu,
tdmir masrafinin hazineden karsilanarak hazirla-
nan kesfe gore onarilmasi istenmistir. Bu evrak-
lar arasinda tekkenin 1/200 ¢lgekli plani da ¢izil-
mistir. Bu plana gore Midilli Kadiri Tekkesi'nin,

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

BOA Y.MTV. 222 /64, Kiel 2005, Samaras 1979: 21-22, 28-29

cami, camiden gecilen tiirbe ve dervis odalarin-
dan olustugu anlasilmaktadir.

Tekkenin Fransa Kiulttir Bakanligimin fotograf
arsivinde, 1915'te cekilmis bir fotografi bulun-
maktadir. Fotografin aciklamasinda, yapinn
once sapele sonra da miiltecilerin sigindigr bir
yapiya doniistiigii yazilidir. Duvar 6ntinde bek-
leyen kadinlarin Izmirli miilteciler oldugu da not
edilmistir. Kadiri Tekkesi, 1912’de Yunan ordu-
sunun aday1 isgalinden sonra kiliseye ¢evrilmis
olmalidur.

o

The Qadiri devish lodge in Lesbos was located
southwest of the castle, at the intersection of
Mikras Asias and Terseti streets. The Midilli

Idadi School, one of the last remaining buildings



of the Ottoman period, and the Government Ho-
use, which are still used as public buildings, are
also located in this area.

In 1167/1754, Fatma Hatun had a masjid and a
dervish lodge for the Qadiriyya sect built in this
area, which was six acres in size and surrounded
by a wall. In a document dated 1319/1901 sent
from Lesbos to the Governorate of Mediterra-
nean Islands (Cezayir-i Bahr-i Sefid), it was sta-
ted that the dervish lodge was in need of repair
and it was requested to be repaired according to
the survey prepared by covering the costs from
the treasury. A 1/200 scale plan of the lodge was
also drawn among these documents. According
to this plan, it is understood that the Midilli Ka-
diri lodge consisted of a mosque, a tomb passing
through the mosque and dervish rooms.

There is a photograph of the lodge in the photo
archive of the French Ministry of Culture, taken
in 1915. In the description of the photograph, it

reads that the building first became a chapel and
then a shelter for refugees. It is also noted that
the women waiting in front of the wall were re-
fugees from Izmir. The Qadiri Lodge must have
been converted into a church after the Greek
army occupied the island in 1912.
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Midilli Kadiri Tekke-
si'nin plani (BOA
Y.MTV. 222/64)
Plan of Lesbos Kadiri
Lodge (BOA Y.MTV.
222/64)
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R.19.262
Yerel kaynaklarda mescit olarak bildirilen Kadiri Tekkesi 1915)
Qadiri Lodge reported as a masjid in local sources (1915)
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R.19.263
Konstantinos Maleas’in tablosu (1922)
Painting by Konstantinos Maleas (1922)
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Midilli, Kelemye Koyt Camii
Lesvos, Keramia Village Mosque

Yeri Yunanistan, Midilli, Kelemye
Location Greece, Lesvos, Keramia
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 17. ytizyil

Building Date 17t century

Kiliseye Cevrilisi 1928

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Keramia Kilisesi

Modern Name Keramia Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 184/144/1137

gay“akga Oguz 2015: 72, Samaras 1979: 11
eferences

Midilli'nin kiictik koylerinden biri olan Kera-
mia’da yer almaktadir. VGMA’da, Kermiye Koyii
Camii  Serifi Vakfi adiyla, H. 03.06.1226 M.
25.06.1811 tarihli vakfiyesi bulunmaktadir. 613
numaral1 evkaf tasfiye defterinde de kayitli olup
120 m?2 alana sahip oldugu halde 600 Tirk altin
liras1 bedelle tasfiye edilmistir. 1697 senesine ait
para vakfi bulunmaktadir.

Koy halkimin miibadele ile Anadolu’ya gog et-
mesi sonrasinda cami, 1928 yilinda Midilli Met-
ropoliti Yakovos'un gayretiyle kiliseye dontistii-
rilmistiir. Distan yaklasik 9,5 x 9,5 metre olgtile-
rinde kare plana sahip cami, tas ve tugla duvarla
insd edilmistir. Kiliseye doniistirme sirasinda
caminin kible cephesine apsis eklenmis, giris
kismina da ¢an kulesi ilave edilmistir. 1967 yilin-
da tamir edilen yapmn giris kismi da degistiril-
mis ve giiniimiizdeki halini almustir. Esas ibadet
mekani, tonozlu bir galerinin {izerine insa edil-
mistir. Kuzeydogu kosede yer alan minérenin
kaidesi, beden duvarina bitisik olarak giiniimii-
ze ulagmustir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

It is located in Keramia, one of the small villages of
Lesbos. In VGMA, there is a wagqf record dated
03.06.1226 A.D. 25.06.1811 under the name of Kermi-
ye Koyii Camii Serifi Vakfi. It is also registered in the
wagf liquidation book (evkdf tasfiye) numbered 613
and was liquidated for 600 Turkish Gold Liras even
though it had an area of 120 m2. There is a 1697 mo-
netary foundation.

The mosque was converted into a church in 1928
with the efforts of the Metropolitan of Lesbos Yako-
vos after the migration of the people of the village to
Anatolia. In its original form, the mosque, which has
a square plan measuring approximately 9.5 x 9.5
meters from the outside, was built with stone and
brick walls. During the conversion into a church, an
apse was added to the gibla facade of the mosque
and a bell tower was added to the entrance. In 1967,
the building was renovated and the entrance part
was also changed and became what it is today. The
main place of worship was built over a vaulted gal-
lery. The bowl of the minaret in the northeast corner
has survived adjacent to the body wall.



LRI |

R.19.264
Midilli Kelemye Camii (2018)
Keramia Mosque in Lesbos (2018)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES

YWOLUME 11 1203



R.19.265
Midilli Kelemye Céamii (2018)
Keramia Mosque in Lesbos (2018)
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R.19.266
Midilli Kelemye Camii (2018)
Keramia Mosque in Lesbos (2018)
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R.19.267
Midilli Kelemye Céamii (2018)
Keramia Mosque in Lesbos (2018)

ILEN TURK ESERLERI
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R.19.268
Midilli Kelemye Camii'nin harimi (2018)
Harim of Keramia Mosque in Lesbos (2018)
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Midilli, Sar1 Baba Tekkesi

Lesvos, Sari Baba Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Midilli
Location Greece, Lesvos
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 17. yiizy1l

Building Date 17t century
Kiliseye Cevrilisi 1927

Conversion Date

Oguz 2014: 166, Papageorgiou 1900: X, Samaras 1979: 35,

Bugiinkii Ad1 Aziz Yani (Agios loannis) Kilisesi

Modern Name St. John Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 184/10/65

Kaynakg¢a

References Seyh Mehmed Semseddin Misri 2010: 74-75

Sar1 Baba Tekkesi, ada merkezinde kendi adiyla
anilan mahallede, gtinimtizdeki Kiparission Soka-
gr'nda yer almaktaydi. Tekke, Sar1 Babanin ttir-
besi, semdhane ve bir odadan miitesekkildi. Mi-
dilli Seriye Sicili'nde 1774 tarihli kayd: bulunan
tekkenin 1902’deki seyhi, Mevlevi Kasim Dede
idi. VGMA’da Kutbii'l Arifin Sart Baba Ziviyesi
adiyla, H. 03.08.1285, M.18 Kasim 1868 tarihli
vakif kaydi bulunmaktadir. 613 numarali Evkaf
Tasfiye Defteri'nde Sar: Baba Tiirbesi ve Odalar
Vakfi ismiyle kayith olan tekke, 2.000 m?2 alana
sahip olup 1.500 Tiirk altin lirast bedelle 1923 te-
ki miibadele sonrasinda tasfiye edilmistir. Bursa
Misri Tekkesi'nin son seyhi Mehmet Semseddin
Efendi, 1889'daki Midilli seyahatinde Sar1 Ba-
ba’y1 ziyaret etmis ve kisaca su bilgileri vermis-
tir: “...cdmiden evvel Sart Baba dedikleri Hristiyan

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Mahallesi’nde bir tiirbe ve bir oda var idi. Bizim Ga-
lib Efendi'nin dayist Mevlevi muhibbamndan birisi
tiirbedarmig. Evvela orada zikre baslamldi, hatta
Hristiyanlar gelir, belki Miisliimanlardan ziydde hiir-
metkdr bulunurlardi... oradan Sar1 Baba dedigim
mahalle geldik. Griizel bir oda, bir de semahdne gibi bir
yer var. Bu gece orada ihvanla zikrettik.” Sar1 Baba
Tekkesi'nin yerinde giiniimiizde Aziz Yani Kili-
sesi ve sapeli bulunmaktadir.

Sar1 Baba Dervish Lodge was located on today's
Kiparission Street in the neighborhood named
after Sar1 Baba himself in the center of the island.
The dervish lodge consisted of Sar1 Baba's tomb,
a whirling/ritual hall (semahane) and a room.



The sheikh of the dervish lodge in 1902 was
Mevlevi Kasim Dede, who was recorded in the
Midilli Sheriye Registry dated 1774. There is a
foundation record in VGMA under the name of

Kutbii'l-Arifin ~ Sart  Baba  Zdviyesi ~ dated
03.08.1285 / November 18, 1868. Registered in
the 613 numbered waqf liquidation book as Sar:
Baba Tiirbesi ve Odalart Vakfi, the lodge has an
area of 2,000 m2 and was liquidated after the
exchange in 1923 for 1,500 Turkish Gold Liras.
Mehmet Semseddin Efendi, the last sheikh of
Bursa Misri Dervish Lodge, visited Sari Baba

during his trip to Lesbos in 1889 and briefly gave
the following information: "...before the mosque,
there was a tomb and a room in the Christian neigh-
borhood called Sari Baba. Galib Efendi's uncle, one of
the Mevlevi followers was the tomb-keeper. At first
we started dhikr there, and even Christians would
come, perhaps more reverent than Muslims... From
there we came to the neighborhood I call Sar1 Baba.
There is a nice room and a place like a ritual hall. To-
night we dhikr there with the brothers (ihvan)." To-
day, St. John Church and its chapel stand on the
site of the Sar1 Baba Lodge.
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R.19.269

Midilli Sar1 Baba Tek-
kesi'nin yerindeki
sapel (2018)

Chapel at the site of the

Sar1 Baba Lodge in
Lesbos (2018)
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Midilli, Stileyman Pasa Camii

Lesvos, Siilleyman Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Midilli, Sigr1

Location Greece, Lesvos, Sigrion

Banisi M .

Built by Karadagli Kaptan Stileyman Pasa

Insa Tarihi

Building Date H.1173 / M.1759

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date 1997

Bugiinkii Ad1 Agia Triada Kilisesi

Modern Name Holy Trinity Church

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 32/71, VGMA 184/2/4

Kaynakca . 5

R Kiel 2005: 13, Lowry 2009: 73-74, Oguz 2014: 139
eferences

Midilli Adasi’nin Sigr1 kasabasi, 18. yiizyilin
ikinci yarisinda Sultan III. Osman’in emriyle,
korsanlarin saldirilarini 6nlemek amaciyla ku-
rulmustur. H.1170 / M.1757 tarihli kitabesi hala
yerinde olan biiytik bir topgu kalesi yapilmustir.
Kalenin yapildig1 yil Karadagh Kaptan Stiley-
man Pasa, mektep, hamam, sadirvan ve cami
insa ettirmistir.

Eser, Vakiflar Genel Muidiirlugii arsivinde, baninin
H.05.05.1173 / M.25.12.1759 tarihli Vezir Kaptin-1
Derya Siileyman Paga Vakfi 32. defterin 71. sayfa-
sinda kayithdir (VGMA  32-71). Ayrica
VGMA’da, Sigrn Koyii (Liman-1 Atik) Camii Serifi Vakfi
3/11/1265 (21/09/1849) tarihiyle kayithdir
(VGMA 184/2/4). Caminin imamet ciheti igin
senelik 21 kurus ayrilmist.

Stileyman Pasa Camii, distan 12 x 19,5 metre
Olgiilerinde dikdortgen planli, kirma catili tas
malzemeden insa edilmistir. Meyilli bir arazide
bulunan camiye, kuzey ve bat1 cephedeki merdi-
venlerle ¢ikilmaktadir. Cephelerde iki sirali pen-
cere diizeni goriilmektedir. Harim, igten ¢ital

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

ahsap tavanla kapli olup distan kiremitle ortiilii-
diir. Kiliseye cevrilen diger camilerin aksine
mihrabr ilk héliyle durmakta olup Hristiyanlik
figtirleriyle boyanarak apsise dontisttrtilmiisttir.
Bu boliim, harim zemininden bir basamak ytik-
seltilerek ahgsap ikonostasis duvari eklenmis ve
ana mekandan ayrilmistir. Mihrabin iki yaninda-
ki pencereler de distan oriilerek kapatilmis; icten
yarim daire formuna gevrilmistir. Dérder stitun-
la tasman kadinlar mahfili de asli haliyle dur-
maktadir. Caminin kuzeyindeki kiiciik avluda
sekizgen planli sadirvanin izleri yer almaktadur.

Agia Triada adiyla kiliseye cevrilen Siileyman
Pasa Camii, son olarak 1997’de onarilmustir.
Caminin eski resminden minéresinin bat1 cephe-
nin ortasinda yer aldig1 goriilmektedir. Kiliseye
cevrilirken minare yiktirilmis, yerine ¢an kulesi
yapilmustir. Eserin bodrum katindaki depoda
Tiirk donemine ait kitabeler muhafaza edilmek-
tedir.



The town of Sigrion on the island of Lesbos was
founded in the second half of the 18th century by
order of Sultan Osman III to prevent pirate attacks.

A large artillery fortress was built, the epitaph da-
ted H1170 / M.1757 is still in place. In the same
year the fortress was built, Captain Stileyman Pas-
ha of Montenegro had a school, a bathhouse, a fo-
untain and a mosque built.

In the archive of the General Directorate of Founda-
tions, Vezir Kaptan-1 Derya Siileyman Pasa Vakfi
H.05.05.1173 / M.25.12.1759 is recorded on page 71
of the 32nd book (VGMA 32-71). Also in the
VGMA, the SigrionVillage (Liman-1 Atik) Camii Seri-
fi Vakfi is dated 3/11/1265 (21/09/1849) (VGMA
184/2/4). For the imamate of the mosque, 21 kurus
was allocated annually.

Stileyman Pasha Mosque is built of stone material
with a rectangular plan measuring 12 x 19.5 meters
on the exterior and a hipped roof. Located on a
sloping land, the mosque is climbed up by stairs on
the north and west facades. There are two rows of
windows on the facades. The harim is covered with

W e, TR
T “-‘."»‘-.,:_;g

a slatted wooden ceiling from the inside and cove-
red with tiles from outside. Unlike other mosques
converted into churches, the mihrab remains in its
original form and was painted with Christian figu-
res and transformed into an apse. This section was
raised one step from the harim floor and a wooden
iconostasis wall was added and separated from the
main space. The windows on both sides of the mih-
rab were also covered with masonry from the outsi-
de and turned into a semicircular form from inside.
The women's cloister, carried by four columns, also
remains in its original form. There are traces of an
octagonal fountain in the small courtyard to the
north of the mosque.

The Stileyman Pasha Mosque, which was converted
into a church under the name Agia Triada, was last
repaired in 1997. From the old picture of the mosque,
it can be seen that the minaret is located in the middle
of the western facade. When it was converted into a
church, the minaret was demolished and a bell tower
was built instead. In the basement of the building,
epitaphs from the Turkish period are preserved.
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R.19.270-271

S18r1 Kalesi ve Stiley-
man Pasa Camii

Sigri Castle and Suley-
man Pasha Mosque
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Midilli Siileyman Pasa Camii roléve plani ve restitiisyon onerisi
Lesbos Stileyman Pasha Mosque survey plan and restitution proposal
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R.19.272-273
Midilli Siileyman Pasa Camii'nin kiliseye ¢evrilmeden tnceki ve sonraki hali (1910-2016)

Lesbos Siileyman Pasha Mosque before and after it was converted into a church (1910-2016)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.274
Midilli Stileyman Pasa Camii'nin gtineybatidan genel goriintisti (2016)

General view of Lesbos Siileyman Pasha Mosque from the southwest (2016)
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R.19.275

Midilli Stileyman Pasa Camii'nin dogu cephesi (2016)
The eastern facade of the Lesbos Stileyman Pasha Mosque (2016)
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R.19.276
Midilli Stileyman Paga Camii’'nin kuzeybatidan genel gortintisti (2016)

General view of Lesbos Siileyman Pasha Mosque from the northwest (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.277

Midilli Stileyman Pasa Camii'nin giris (kuzey) cephesi - son cemaat yeri (2016)
Entrance (north) facade of Lesbos Siileyman Pasha Mosque - narthex (2016)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.278

Midilli Stileyman Pasa Camii'nin kible (giiney) cephesi - kapatilan pencereler (2016)

Lesbos Stileyman Pasha Mosque's qibla (south) facade - closed windows (2016)
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R.19.279

Midilli Stileyman Pasa Camii'nde muhafaza edilen
Sultan III. Mustafa Han’in suyolu kitabesi (2016)

The waterway epitaph of Sultan Mustafa I1I Khan preser-
ved in the Lesbos Siileyman Pasha Mosque (2016)
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R.19.280

Midilli Stileyman Pasa Camii'nin kuzeyinde -eski fotografta
goriinen- sekizgen sadirvan kalintisi (2016)

Remains of an octagonal fountain to the north of the Lesbos Siileyman
Pasha Mosque (2016)
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R.19.281

Midilli Stileyman Pa-
sa Camii'nin apsise
doniistiiriilen mihrabi
(2016)

The mihrab of the Lesbos
Siileyman Pasha
Mosque converted into

an apse (2016)
] E&f
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R.19.282

Midilli Stileyman Pasa Camii'nin i¢ mekani, kible yoniine bakis (2016)

Interior of the Lesbos Siileyman Pasha Mosque, looking towards the qibla (2016)
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R.19.283

Midilli Stileyman Pasa Camii'nin i¢ mekani, kuzey yoniine bakis (2016)

Interior of the Lesbos Siileyman Pasha Mosque, looking north (2016)
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Midilli, Vigla Camii / Halveti-Misri Tekkesi

Lesvos, Vigla Mosque / Halveti-Misri Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Midilli
Location Greece, Lesvos
Banisi Bilinmiyor
Built by Unknown
Inga Tarihi 18. yy, onarimu 1867
Building Date 18th century, restoration 1867
Kiliseye Cevrilisi
Conversion Date 1928
Bugiinkii Ad1 Aziz Nikolas Kilisesi
Modern Name St. Nicholas Church
Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakg¢a
References Yilmaz 2017a: 451-458
Vigla Camii; Midillinin merkezinde, Yal

Camii'nin de bulundugu sahil yolunda Yukar1 /
Kuzey Liman (Epano Skala) bolgesinde, Navmac-
hias Ellis Caddesi tizerindedir. Bolge, Fatih Sul-
tan Mehmet'in adaya cikip karargdh kurdugu
yer olarak bilinmektedir.

Ik insa tarihini bilmedigimiz Vigla Camii, 1867
depreminde harap olmus, Sarimsakli’dan getiri-
len taslarla yeniden insa edilmistir. Bu tarihlerde
caminin bulundugu alan doguda sahille, bati
tarafinda dar sokaklar ve kuzey tarafinda da
Akif Hoca ve Sevket Efendi'nin evleriyle gevri-
liydi. Caminin minaresi, depremden sonra ada
merkezinin 16 km kuzeyindeki Mistegnon tas
ocagindan temin edilen taslarla yeniden insa
edilmisti. Midilli Messagros Koyt Camii (1903),
Ayvalik Hamidiye Camii, Cunda Hamidiye
Camii ve Rodos Siileymaniye Camii minareleri
(1890) ayn1 karakterde yapilan benzer drnekler-
dir.

Bursa’daki Misri Tekkesi'nin son seyhi Mehmet
Semseddin Misri, Limni'de medftn Niyazi-i

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Samaras 1979:10-11, Seyh Mehmed Semseddin Misri 2010: 133,

Misri Hz.ni ziyaretlerinde Midilli'ye de ugramis
ve seyahatndmesinde cdmiden sik¢a bahsetmis-
tir. 1908’in Nisan ayindaki seyahatinde Vigla
Camii'yle ilgili su bilgileri verir: “Vaykala’ya
[Vigla] gittim, bu cami tekke hdlini aldi§indan dolay:
evldd-1 vakif ale’l-husus miitevellisi Kuyumcu Omer
Efendi ¢ok memnun oluyorlar. Haftada iki gece dyin
miinasebetiyle cemiyetli oluyor, duada vdkifa Fa-
tihdlar okunuyor. Bunun iizerine vakfi miisdit oldu-
gundan cdmi miiceddeden tezyin edilir, ihvan igin de
ti¢ oda insd edilir, birini seyh odast ittihaz ettik, birisi
ihvan igin, digeri de kahve ocag: olmak tizere tayin
edildi.”

Halk arasinda Gdgmenler Kilisesi olarak bilinen
cami, 1923'teki miibadeleden sonra Midilli Met-
ropoliti Yakovosun onciiliigiinde 1928'de Aziz
Nikolas (Agios Nikolaos) ismiyle kiliseye gevril-
mistir. Caminin kuzeybati kosesinde bulunan
mindresi 1929’da yiktirilip, kuzeydogu kosesine
can kulesi insa edilmistir. Kible cephesine, cep-
heden disa tasacak sekilde apsis eklenmis ve bati
cephesinde papaz girisi icin kap1 agilmistir.



Caminin bitisiginde bulunan yapilar Midilli
Miiftist’niin konutu ve Halveti Tekkesi'ne ait
5,40x10,70 metre ebadindaki odalardir. 1920
tarihli eski fotografta, cAminin kiliseye ¢evrilme-
den onceki hali goriilmektedir. Eserin ilk halin-
de, tek serefeli tas minareli, 9,50x11.20 metre 6l-
clilerinde kareye yakin dikdoértgen planhi miite-
vaz1 bir cAmi oldugu anlasilmaktadir.

Mimari 6zellikleri Edremit Pazarlik Camii ile cok
benzeyen eserde, hat yazilariyla stislenmis bir
kubbe bulunuyordu. Harim duvarlarinin i¢ yii-
zeyi de hat levhalariyla bezenmisti. Eserin mev-
cut halinde cephesi sivali olan boliimler, kiliseye
cevrildikten sonra ilave edilmis mekanlardir.

Vigla Camii kiliseye cevrildikten sonra 1936,
1948 ve 1989 tarihlerinde onarilarak bugtinkii
halini almistir. Mevcut yapmin uydu goriintii-
stinden, kuzeyden 143.44° agiyla kible yoniinde
konumlandig: goriilmektedir.

°

Vigla Mosque is located on Navmachias Ellis Street
in the Upper / North Harbor (Epano Skala) area on
the coastal road where Yali Mosque is also located
in the center of Lesbos. The area is known as the
place where Sultan Mehmet the Conqueror lan-
ded on the island and established his headquar-
ters.

Vigla Mosque, whose first construction date we
do not know, was destroyed in the earthquake of
1867 and was rebuilt with stones brought from
Sarimsakli. At this time, the area where the
mosque laid was surrounded by the beach on the
east, narrow streets on the west side and the hou-
ses of Akif Hoca and Sevket Efendi on the north
side. The minaret was also rebuilt after the
earthquake with stones from the Mistegnon
quarry on the island. The minarets of the Messag-
ros Village Mosque in Lesbos (1903), Ayvalik Ha-
midiye Mosque, Cunda Hamidiye Mosque and
Rhodes Stiileymaniye Mosque (1890) are similar
examples of the same character.

Mehmet Semseddin Misri, the last sheikh of the
Misri Dervish Lodge in Bursa, visited Lesbos du-
ring his visit to Niyazi al-Misri, who was buried in

Lemnos, and frequently mentioned the mosque in
his travelogue. During his trip in April 1908, he
gives the following information about the Vigla
Mosque: “I went to Vaykala [Vigla], and the children
of the waqf, especially the trustee, Jeweler Omer Efendi,
are very pleased that this mosque has become a dervish
lodge. Two nights a week there is a gathering for the
rites, and Fatihas are recited for the owner of the foun-
dation during the prayers. Therefore, since the wagqf
was available, the mosque was renovated and three
rooms were built for the brothers (ihvan), one of which
was designated as the sheikh's room, one for the brot-
hers, and the other as a coffee stove."

The mosque, popularly known as the Church of
the Immigrants, was converted into a church un-
der the name of St. Nicholas (Agios Nikolaos) in
1928 under the leadership of Metropolitan Yako-
vos of Lesbos after the exchange in 1923. The mi-
naret in the northwest corner of the mosque was
demolished in 1929 and a bell tower was built in
the northeast corner. An apse was added to the
qgibla facade, protruding from the facade, and a
door was opened on the west facade for the ent-
rance of the priest.

The buildings adjacent to the mosque are the resi-
dence of the Mufti of Lesbos and the 5,40x10,70
meter rooms of the Halveti Dervish Lodge. The
old 1920 photograph shows the mosque before it
was converted into a church. In its original form, it
is understood that it was a modest mosque with a
stone minaret with a single balcony and a rectan-
gular plan close to a square measuring 9.50x11.20
meters.

Its architectural features are very similar to those
of the Edremit Pazarlik Mosque, with a dome de-
corated with calligraphy. The inner surface of the
walls of the harim was also decorated with some
other plaques. The sections with plastered facades
in the current state of the work are places that we-
re added after being converted into a church.

After Vigla Mosque was converted into a church,
it was restored in 1936, 1948 and 1989. From the
satellite image of the current building, it is seen
that it is located in the direction of the gibla at an
angle of 143.440 from the north.
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B 6zgiin duvarlar / original walls

W ilaveler / additions

11,20 m

-

- 95m

Midilli Vigla Camii ro6love plani ve restitiisyon dnerisi
Muytilene Vigla Mosque survey plan and restitution proposal
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MYTINHNH, PPOYPION.

‘Mytilene. La Forteresse.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
YWOLUME 11

R.19.284

1920’'lerde Midilli Ka-
lesi, Yukar1 Liman ve
Vigla Camii

Lesbos Castle, Upper
Harbor and Vigla
Mosque in the 1920s

R.19.285

Midilli Kalesi, Yukar1
Liman ve Vigla Camii
(1920, Fritz Joseph
Mraz)

Lesbos Castle, Upper
Harbor and Vigla
Mosque (1920, Fritz
Joseph Mraz)
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R.19.286
Vigla Camii'nin kuzey cephesi (2018)
Vigla Mosque the northern facade (2018)
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R.19.287
Vigla Camii (2018)
Vigla Mosque (2018)
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R.19.288
Vigla Camii'nin bat1 cephesi (2018)
Vigla Mosque the western front (2018)
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R.19.289
Vigla Camii'nin dogu cephesi (2018)
Vigla Mosque the eastern facade (2018)
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R.19.290
Vigla Camii'nin kible cephesi (2018)
Vigla Mosque qibla facade (2018)
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R.19.291
Midilli Vigla Camii'nin i¢ mekén1 (2018)
Interior of the Vigla Mosque in Lesbos (2018)
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R.19.292
Midilli’de kilisenin miistemilat: olarak kullanilan Misri Dergahi'nin odalar1 (2018)
The rooms of the Misri Dervish Lodge used as an outbuilding of the church in Lesbos (2018)
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R.19.293
Midilli’de kilisenin miistemilat: olarak kullanilan Misri Dergéhi’nin odalari (2018)
The rooms of the Misti Dervish Lodge used as an outbuilding of a church in Lesbos (2018)
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Narda, Faik Pasa (Imaret) Camii

Arta, Faik Pasha [imaret) Mosque

Yeri Yunanistan, Narda

Location Greece, Arta

Banisi A

Built by Faik Pasa

Inga Tarihi 15. yiizy1l

Building Date 15" century

Kiliseye Cevrilisi ”

Conversion Date 1881 ()

Bugiinkii Ad1 Faik Pasa Camii

Modern Name Faik Pasha Mosque

Arsiv Kayd1 )

Archive Record VGMA 183/74/583; VGMA 663/18

Kaynakca Ayverdi 4/314, Bicake1 2004: 251-253, Evliya Celebi 8/618,
References Eyice 1955: 212-214, Eyice 1995, Moutzali 2008: 184

Imaret Camii olarak da bilinen Faik Pasa Camii,
Yunanistan’in batisindaki Narda'nin, Osmanli
dénemindeki ad1 Karye-i Imaret olan Merati Ko-
yi'nde, agachik alan icerisinde yer almaktadir.
Eserin banisi Faik Pasa (6lumu 1499), Fatih Sul-
tan Mehmet déneminin vezirlerinden olup bura-
da camiden baska medrese, han, imaret ve kdprii
de insd ettirmistir. Vakiflar Genel Mudurlugii
arsivinde, Fdik Pasay: Atik Camii ve Imareti adyla
vakif kaydi bulunmaktadir (VGMA 183-74-583).
Turbesi oldugu tahmin edilen bind kalintis,
caminin kuzeybatisinda yer almaktadir. Evliya
Celebi XVII. yiizyillda Narda'yr ziyaret etmis,
sehirdeki kale ile bunun i¢inde alt1 cAmi, mescit-
ler, medreseler ve sibyan mekteplerinin varligin-
dan bahsetmistir. Seyyah, Faik Pasa Camii'nin
sehrin disinda, Karye-i Imaret denilen kirk evlik
bir Miisliiman kdyiinde oldugunu bildirir.

Faik Pasa Camii, kare planl tek kubbeli bir yapi-
dir. Disaridan her bir kenar1 11.70 m. dl¢iisiinde-
dir. Erken dénem Osmanli yapilarinda sik rastla-
nan muntazam kesme tas ve tugla karma tekni-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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ginde itinal1 bir is¢ilikle insa edilmistir. XIV-XV.
ylizyil yapilarinda gorildugi gibi taslarin arasi-
na dikine konulmus tugla teknigiyle de dikkati
ceker. Giris cephesinde kemerleri dort stituna
dayanan tistii kubbelerle ortiilii ti¢ boltimlu bir
son cemaat yeri oldugu yapidaki izlerden anla-
silmaktadir. Ge¢ bir donemde (muhtemelen XIX.
ylizyil) bu son cemaat yerinin {tizeri, sagaklar
ince ahsap direklere dayanan genis ve kiremit
ortulti bir sakifla kapatilmistir. Mermer soveli
kapinun tistiinde iki satirlik bir kitabe yer almak-
tadir. Kitabenin birinci satirinda Besmele-i Serif,
ikinci satirinda Kelime-i Tevhid yazihidir.

Her cephede alth iistlii ikiser pencere acilmis,
ayrica sekizgen bicimli alt kasnagin dort cephe-
sinde de birer pencerenin iceriyi aydinlatmasi
saglanmistir. Sag kosesinde ytiikselen mindre ise
tamamen tugladan yapilmistir.

Narda, Tiirk-Rus savasinin arkasindan 1878'de
imzalanan Berlin Antlagsmasi'yla Yunanistan'a
birakilmis; 6 Temmuz 1881'de resmen bosaltila-
rak Yunan hiikimetine teslim edilmistir. Sehrin



tesliminden sonra hizli bir tahrip baslayarak bu-
radaki Turk eserlerinin imhésina girisilmisti.
Faik Pagsa Camii'nin bu dénemde kiliseye cevril-
mis olmasi muhtemeldir. Bu sebeple ayakta kal-
digini diistiniiyoruz. Son cemaat yeri ve mindre-
nin petek kism1 da bu donemde yiktirilmis olma-
lidir. Kiliseye cevrilen cAminin alt sira pencerele-
ri Oriilerek kapatilmis ve kuzey-giiney dogrultu-
sunda ahsap duvarli ikonostasis eklenmistir. Bu
bolimiin zemini de harim seviyesinden yiikselti-
lerek iki tas basamak eklenmistir. Caminin kag
yil kilise olarak kullanildigimmi bilmiyoruz.
1953’te camiyi distan inceleyen Semavi Eyice,
eserin kullanilmadigin ve gok harap halde oldu-
gunu bildirmektedir. 2018’deki incelememizde

de durumun ayni oldugunu yerinde gordiik.

Faik Pasa Camii, XV. yiizy1l sonlarinda bir kiilli-
yenin merkezi olarak yapilan Osmanli dénemi
Tiirk mimarisinin klasik tislabunun temsilcisi
olan oncii bir eserdir. Giiniimiizde unutulmus
ve kaderine terk edilmis haldedir.

°*

The Faik Pasha Mosque, also known as the Imaret
Mosque, is located in a wooded area in the village of
Merati, which was called Karye-i Imaret in the Otto-
man period, in Arta, western Greece. Faik Pasha
(died 1499), one of the viziers of the reign of Sultan
Mehmet the Conqueror, built a madrasah, inn, imaret
and bridge in addition to the mosque. There is a
foundation record in the archive of the General Di-
rectorate of Foundations under the name Faik Paga-
y1 Atik Camii ve Imareti (VGMA 183-74-583). The
remains of the building, presumed to be his tomb,
are located to the northwest of the mosque. Evliya
Celebi visited Arta in the seventeenth century and
mentioned the castle in the city and the presence of
six mosques, masjids, madrasahs and schools for
children. The traveller reported that the Faik Pasha
mosque was located outside the city, in a Muslim
village of forty houses called Karye-i Imaret.

Faik Pasha Mosque is a single-domed building with
a square plan. Each side measures 11.70 meters
from the outside. It was constructed with meticu-
lous workmanship in the mixed technique of regu-
lar cut stone and brick, which is common in early

Ottoman buildings. It also draws attention with its
brick technique placed vertically between the stones
as seen in XIV-XV. century buildings. It is unders-
tood from the traces on the entrance facade that the-
re is a three-part narthex covered with domes on the
arches based on four columns. In a late period
(probably the XIXth century), this narthex was cove-
red with a wide and tile-covered roof whose eaves
were based on thin wooden poles. There is a two-
line epitaph above the door with marble jambs. The
first line of the epitaph reads (Bismillahirrah-
manirrahim) and the second line reads the Word of
tawhid (LA ilahe illellah, Muhammediin Rastlullah).

Two windows, one above the other, were opened
on each facade, and a window on each of the four
sides of the octagonal lower pulley illuminated the
interior. The minaret rising in the right corner is
made entirely of brick.

Arta was left to Greece with the Treaty of Berlin
signed in 1878 after the Turkish-Russian War and
was officially evacuated and handed over to the
Greek government on July 6, 1881. After the surren-
der of the city, rapid destruction started and Turkish
artifacts were destroyed. It is possible that Faik Pas-
ha Mosque was converted into a church during this
period. For this reason, we think it has survived.
The narthex and the honeycomb part of the minaret
must have been demolished during this period. The
lower row of windows of the mosque, which was
converted into a church, was covered and an iconos-
tasis with wooden walls was added in the north-
south direction. The floor of this section was raised
from the level of the harim and two stone steps were
added. We do not know how many years the
mosque was used as a church. Semavi Eyice, who
examined the mosque from the outside in 1953, re-
ported that the work was not used and was in a
very dilapidated state. During our inspection in
2018, we saw that the situation was the same.

Faik Pasha Mosque, built as the center of a complex
at the end of the XVth century, is a pioneering work
representing the classical style of Ottoman period
Turkish architecture. Today it is forgotten and aban-
doned to its fate.
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Narda Faik Paga Camii rolove plani ve
restitiisyon onerisi

Arta Faik Pasha Mosque survey plan and
restitution proposal

B 6zgitin duvarlar / original walls
W ilaveler / additions

Faik Pasa Camii’nin restitiisyon onerisi,
Eyice 1955: 228’ deki Orlandos’un ¢izimi
ve S. Eyice'nin tarifleri dogrultusunda
hazirlanmustir.

The restitution proposal for the Faik Pasha
Mosque was prepared in line with Orlandos'
drawing in Eyice 1955: 228 and S. Eyice's
descriptions.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT




) : <~
—— —

LU

ﬁ
I CLCLCECEECELLELEL @

\
N N

s

T 0§
1111 @ @ T @ @ LR

Narda Faik Pasa Camii restitiisyon onerisi
Arta Faik Pasha Mosque restitution proposal
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R.19.294
Narda Faik Paga Camii bat1 cephe genel goriintisti (2018)
General view of the west facade of Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.295

amii genel gortintist (2018)

Narda Faik Pasa C

General view of Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.296
Narda Faik Pasa Camii kible cephesi genel gortintisii (2018)
General view of the qibla facade of Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.297

Narda Faik Pagsa Camii'nin yiktirilan son cemaat yeri (2018)
Demolished narthex of Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.298
Faik Pasa Camii'nin girisi (2018)
Entrance of Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.299
Faik Pagsa Camii'nin kitabesi (2018)
Inscription of Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.300
Narda Faik Pasa Camii harimi (2018)
Harim of Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.301
Narda Faik Pasa Camii harimi (2018)
Harim of Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.302
Narda Faik Pasa Camii'ne eklenen apsis (2018)
Apse added to Arta Faik Pasha Mosque (2018)
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R.19.303

Narda Faik Pasa Camii'nin kilise oldugu donemdeki demir kapis1 (2018)

The iron gate of Arta Faik Pasha Mosque when it was a church (2018)
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Naslic Koylerindeki Tirbe ve Camiler

Tomb and Mosques in Neapoli Villages

Kaynakca
References

Osmanli déneminde Manastir (Bitola) vilayeti-
nin Serfige (Servia) sancagina bagl bir kaza olan
Nasli¢'in (Neapoli) koylerindeki Miisliiman aha-
li, niifus miibadelesi sonrasinda Anadolu’ya
gonderilmis, Anadolu’dan gelen Ortodokslar da
bu koylere yerlestirilmistir. Nasli¢’e bagh koyler-
den; Ginus (Molocha) koyti camii, Pilazomi
(Stavrodmi) koyti Bali Cavus Camii, Mazgan
(Archladia) koyt camii, Mesalogos (Mesaloggos)
koyii camii, Piluri (Pylorio) koyti cdmii ve Rezne
(Dicheimarro) koytindeki Sultanzade Abdiillatif
Bey Camii, miibadeleden sonra koylerin yeni
sakinleri tarafindan kiliseye doniistirtlmiistiir.
Ginus koytindeki mezarlikta yer alan kilise, eski
bir tiirbenin tizerine insa edilmis olup buradaki
mevcut kabirlerin Miisliiman mezarlarmin defin
yoniinde olmas: da dikkat gekicidir. Bu durum,
Osmanli doneminden kalan gelenegin Osmanl
sonrasinda da farkinda olmadan stirdtrildagi-
nii gostermektedir. Bu cAminin ve tiirbenin isim-
lerini tespit edemedik.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi4/315, BOA HAT 1625/1, BOA MF.MTK 534/24, myvoio.com

During the Ottoman period, the Muslim popula-
tion in the villages of Nasli¢ (Neapoli), which
was an accident in the Serfice (Servia) sanjak of
the Manastir (Bitola) province of Bitola, was sent
to Anatolia after the population exchange, and
the Orthodox from Anatolia were settled in these
villages. Among the villages of Nasli¢, the
mosque in Ginoush (Molocha) village, Bali Ca-
vus mosque in Pilazomi (Stavrodmi) village, and
mosques in Mazgan (Archladia), Mesalogos
(Mesaloggos), and Piluri (Pylorio) villages and
Sultanzade Abdiillatif Bey mosque in Rezne
(Dicheimarro) village were converted into churc-
hes by the new inhabitants of the villages after
the population exchange. The church in the ce-
metery (Ginoush) was built on an old tomb and
it is noteworthy that the existing graves here are
in the direction of the burial of Muslim graves.
This shows that the tradition from the Ottoman
period was continued unwittingly in the post-
Ottoman period. We have not been able to deter-
mine the names of this mosque and tomb.



Koytn Eski Koytin Bugtinkii Déniistirme
Adi Ad1 Eserin Ad1 T §'h' Kilisenin Ad1
Old Name of | Current Name of the Name of the Monument art Church Name
: . Conwersion Date
the Village Village
Cami Aya Dimitri Kilisesi
Nﬁ) sauie 1924 Church of St. Dimitri
Ginus Molo'cha 1 Iepog Naog Ayioo Anuntpiov
Moloya
Tirbe 1985 Mezarlik Kilisesi
Tomb Cemetery Church
. . Stavrodmi Bali Cavus Camii Stavrodmi Kilisesi
Pilazomi Ztavpodpopt Bali Cavus Mosque 1924 Stavrodmi Church
. o Archladia Kilisesi
Mazgan ir;\h}gdm ]?Z)Tlue 1924 Archlady Church
xhaota q Kowunnpraxog Nadg AyAdda
Mesologeos Cami Hz. Meryem Kilisesi
Mesalogos 88 1924 Church of the Virgin Mary
Meoohoyyog Mosque ; : ; g
Iepog vaog Korunoewg trg @eotoron
. o Pylorio Kilisesi
Piluri ;yl;\)l"lo ]C\:/E)I;lue 1924 Church of Pylorio
DAGPLO 1 Iepog Naog Amotoung Iodavvoo I1podpdyon
o SultanAzac.l.e Abdillatif s Ve Rclbsas
Rezne Dicheimarro Bey Camil 1924 Agios Georgios Church
Aetpappo Sultanzdde Abdiillatif Bey 3 3

Mosque

Iepog Naog Ayioo Lewpyioo
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Navarin, Sultan Ahmet Camii

Pylos, Sultan Ahmet Mosque

Yeri Yunanistan, Navarin
Location Greece, Pylos

Banisi

Built by Sultan I. Ahmed
Insa Tarihi

Building Date 1603-1617

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Arsiv Kayd1
Archive Record

Kaynakca
References

1686 - 1715, Venedik Katolik Kilisesi (Venetian Catholic Church)
1770 Rus Ortodoks Kilisesi (Russian Orthodox Church)
1842 - halen, Yunan Ortodoks Kilisesi (Greek Orthodox Church)

Metamorphosis Kilisesi
Metamorphosis Church

BOA AE.SMHD.I. 69/4545; C.EV. 553/27948, C.MF. 160/7993.

Ayverdi 4/267, Bigake1 2003: 257, Blouet 1831: 1/ek3-4,
Evliya Celebi 8/307, Grigoropoulou 2008

Gintimiizde Metamorphosis Kilisesi olarak bili-
nen Sultan I. Ahmet Camii, Navarin'de (Pilos)
1573 yilinda inga edilen kale icinde yer almakta-
dir. Inga kitabesi olmayan cami, Sultan 1. Ah-
met’in saltanat devrinde (1603-1617) yapilmistir.
17. yuzyilda Navarin’e gelen Evliyad Celebi
camiyle ilgili su bilgileri verir:
“Bu cami kale i¢inde olup kursunlu, kdrgir kubbeli ve
bir nazik mindreli sanath giizel cdmidir. Ancak cars
icinde olmayip sehrin ortasinda, yiiksek bir yerde,
avlusunda havuz ve sebili bulunan camiin kible kapisi
lizere tdrihi budur:

Bi-hamdillah yapild: isbu cami,

Komadi soyle halt Hak Ta'ala,

Ziyaret eyleyenler bu makamim,

Dediler tarihin hosca a'ld.

Sene 1016”
Navarin, 1686 ile 1715 yillar1 arasinda 29 yil Ve-
nediklilerin isgalinde kalmistir. Bu donemde

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Sultan I. Ahmet Camii, St. Vitus'a atfedilerek
Katolik kilisesine doniistiiriilmiistiir. Navarin’in
1715'te Turkler tarafindan geri alinmasindan
sonra ise eser tekrar camiye gevrilmistir. 1770
yilinda ise, kale Ruslar tarafindan ele gegirilmis
ve cami bu kez de Prens Aleksiyos Orlof tarafin-
dan Ortodoks
Tiirklerin Navarin’den kesin olarak cekilmesin-

kilisesine  doniistiirtilmiistiir.
den sonra cadminin cezaevine doniistiiriilmesi
planlanmis ancak gerceklesmemistir. 1842 yilin-
da Ortodoks kilisesine doniistiiriilene kadar or-
dunun malzeme deposu olarak kullanilmistir.

Navarin Kalesi'nin stirekli olarak el degistirmesi
dénemin graviirlerine de yansimistir. Venedikli-
lerin isgal doneminde Frederick de Wit'in ¢izdigi
graviirde cdmi ve mindrelerin alemlerinde hag
goriilmekte iken, Tiirklerin Navarin'i geri aldig1
donemde Vincenzo Coronelli'nin ¢izdigi graviir-
de ise minarelerde hilal gortilmektedir.



Sultan Ahmet Camii'nin plan semasindan, ilk
yapildiginda kare planli harim ile kuzeydeki bes
bolumlii son cemaat yeri ve kuzeydogu kosede
yer alan mindreden olustugu anlasiimaktadir.
Atina Fethiye Camii ile Anabolu’daki Sultan Ah-
met Camii de ayni plandadir. Harim, dort ayak
tizerine oturan merkezi kubbe ve etrafindaki
yarim kubbeler ile dort kosedeki kiiciik kubbe-
lerle ortuludir. Kuzeyde, caminin giris cephesi
boyunca uzanan revak ise bes kubbe ile ortiilii-
diir. Bu kubbelerden minareye yakin olam
mindre yok edilirken yikilmistir. Min4renin ise
yalnizca kaidesi mevcuttur, girisi ise son cemaat
yerindendir.

Mimar G. A. Blouet de 1831’te caminin rolovesi-
ni ve gravirini ¢izmistir. Cizimde oldugu gibi
glintimiizde de caminin alt sira pencereleri kapa-
tilmistir. Graviirde cdminin kuzeyinde ginimii-
ze ulasmamus kiremit ortiilii bir sadirvan bulun-
maktadir. Ayn1 graviirden, son cemaat yerine
alt1 basamakli merdivenle ¢ikildig: ve mindrenin
de guntimiizdeki gibi yalmizca kaidesinin mev-
cut oldugu goriilmektedir.

1980 yilindaki onarimda caminin gevresine koru-
ma duvarlari ildve edilmistir. 1999 yilinda eserin
onarim projesi hazirlanmis ve bu proje kapsa-
minda baslayan onarimda 2001-2002 yillarinda
temizlik ve kazi calismasi yapilmistir. 2016'da
onarimu yapilmis olup halen kilise olarak kulla-
nilmaktadir.

Sultan Ahmet I. Mosque, now known as the
Church of Metamorphosis, is located in the fort-
ress built in Navarin (Pylos) in 1573. The
mosque, which has no construction epitaph, was
built during the reign of Sultan Ahmet I (1603-
1617). Evliya Celebi, who came to Pylos in the
17th century, gives the following information

about the mosque:

This mosque is inside the castle and is a beauti-
ful mosque with a leaded, masonry dome and a
gentle minaret. However, the epitaph on the gib-
la gate of the mosque, which is not in the bazaar
but in the middle of the city, on a high place,

with a pool and a fountain in its courtyard: Bi-
hamdillah yapildy isbu cami / Komad: séyle hali Hak
Ta'dla / Ziyaret eyleyenler bu makamm /Dediler
tarihin hosca a'ld. / Sene 1016.

Pylos remained under Venetian occupation for
29 years between 1686 and 1715. During this pe-
riod, Sultan Ahmet I. Mosque was converted
into a Catholic church, attributed to St. Vitus.
After Pylos was recaptured by the Turks in 1715,
it was converted back into a mosque. In 1770, the
fortress was captured by the Russians and the
mosque was converted into an Orthodox church
Orlof. After the final
withdrawal of the Turks from Pylos, the mosque

by Prince Alexios

was planned to be converted into a prison, but it
was not realized. In 1842, it was used as an army
supply depot until it was converted into an Ort-
hodox church.

The constant take over of Pylos Castle is also
reflected in the engravings of the period. While
the engraving drawn by Frederick de Wit during
the Venetian occupation period shows a cross on
the ornaments of the mosque and minarets, the
engraving drawn by Vincenzo Coronelli during
the Turkish recapture of Pylos shows a crescent
on the minarets.

It is understood from the planning scheme of
Sultan Ahmet Mosque that it originally consisted
of a square harim, a five-sectioned narthex in the
north and a minaret in the northeast corner. The
Fethiye Mosque in Athens and the Sultan Ahmet
Mosque in Nauplion have the same plan. The
harim is covered with a central dome resting on
four legs, half domes around it and small domes
in the four corners. The portico to the north,
along the entrance facade of the mosque, is cove-
red with five domes. One of these domes close to
the minaret was demolished when the latter was
destroyed. The minaret has only its base and its
entrance is from the narthex.

The architect G. A. Blouet drew a survey and
engraving of the mosque in 1831. As in the
drawing, the lower row windows of the mosque
are closed today. In the engraving, there is a ti-
led fountain to the north of the mosque that has
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R.19.304
Navarin, Sultan Ahmet Camii (1831)
Pylos, Sultan Ahmet Mosque (1831)

not survived to the present day. From the same
engraving, it can be seen that the narthex is reac-
hed by a six-step staircase and the minaret has
only its base as it does today.

In the 1980 restoration, protection walls were
added around the mosque. In 1999, the repair

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

project of the building was prepared and clea-
ning and excavation work was carried out in
2001-2002 in the repair that started within the
scope of this project. It was repaired in 2016 and
is still used as a church.



B 6zgiin duvarlar / original walls
M ilaveler / additions

Navarin, Sultan Ahmet Camii rolove plani

ve restitiisyon onerisi (Yapinn rolovesi L.
Grigoropoulou’dan islenerek yeniden ¢izil-
mistir.)

1

Pylos, Sultan Ahmet Mosque survey plan and
|y restitution proposal (The survey of the building
| [ was redrawn from I. Grigoropoulou.)
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R.19.305
Navarin, Sultan Ahmet Camii (2018)
Pylos, Sultan Ahmet Mosque (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.306

Navarin Sultan Ahmet Camii'nin giineydogudan goriintsii (2018)
Southeast view of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018)
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R.19.307
Navarin Sultan Ahmet Camii'nin bat1 cephesi ve minére kaidesi (2018)

Pylos Sultan Ahmet Mosque's western fagade and minaret base (2018)

ESERLERI




R.19.308

Navarin Sultan Ahmet Camii'nin dogu cephesi (2018)
Pylos Sultan Ahmet Mosque's eastern facade (2018)
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R.19.309

Navarin Sultan Ahmet Camii'nin son cemaat yeri ve dzgiin giris kapis1 (2018)

The narthex and the original entrance gate of Pylos Sultan Ahmet Mosque (2018)

ILEN TURK ESERLERI
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R.19.310

i'nin harimi (2018)

amii

A

Navarin Sultan Ahmet C
Harim of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018)
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Navarin Sultan Ahmet Camii'nin harimi (2018)
Harim of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018)
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R.19.312

Navarin Sultan Ahmet Camii'nin harimi (2018)
Harim of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018)
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R.19.312

Navarin Sultan Ahmet Camii'nin mihrabi (2018)
The mihrab of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018)

ILEN TOR




R.19.314
Navarin Sultan Ahmet Camii'nin kapatilan pencereleri (2018)
Closed windows of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018)
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Preveze'de Ug Cami

Three Mosques in Preveza

Kaynakca
References

Yunanistan'in batisindaki Epir bolgesinde yer
alan Preveze, 1538'de Barbaros Hayreddin Pasa
komutasindaki Osmanli donanmasimin Hach
donanmasim yok ederek kazandig1 deniz muha-
rabesi sonucunda Akdeniz’in kesin olarak Tiirk
hakimiyetine girdigi kaledir.

Ttiirklerle Venedikliler arasinda iki defa el degis-
tiren Preveze’de, Venediklilerin ilk déneminde
(1684-1699 arasi), kaledeki iki cami kiliseye do-
niistirilmistiir. Giovanni Leonardo Mauro tara-
findan cizilen 24 Nisan 1685 tarihli planda, kili-
seye dontustiiriilen iki cami, (M) ve (N) harfleriy-
le isaretlenerek gosterilmistir. (M) ile gosterilen
cami, haritanin lejandinda Aziz Michael Kilisesi
(Chiesa S. Michiel), (N) ile gosterilen cami ise
Rum Kilisesi (Chiesa Greca) olarak yazilmustir.
Evliya Celebi, buray1 ziyaretinde (1667 yil1) Pre-
veze Kalesinde bir cami oldugunu yazmis,
camiyi Sultan Siileyman Cdmii ismiyle bildirmis
ve baska bilgi vermemistir. Seyyah, kale kapis1
tizerinde Sultan Siileyman'in 906/1500 tarihli
kitabesini de yazmuistir. 1868 térihli bir belgede
ise, Fatih Sultan Mehmed Han ile Sultan Bayezid
Han'in Preveze’deki cdmileri ile mekteb ve ces-
melerin Istanbul’daki vakif hasilatlari ile tamir
edilmelerinden bahsedilmektedir. Bu durumda,
Preveze’de ti¢ padisahin camisinin bulundugu
anlasilmaktadir. Pir-i Reis haritasindaki Preveze
¢iziminde ve Giuseppe Longhi'nin 1684 teki gra-
viriinde de kalede tic minare goriilmektedir.
Ancak Venediklilerin ¢izdigi kale planinda iki
cami isaretlenmis, tiglincii cami gosterilmemistir.
Karlof¢ca Antlasmasi’ndan sonra 1699'da tekrar
Osmanl1 hakimiyetine giren Preveze’de kale yik-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

BOA A.MKT.MHM. 434/92, BOA HR.SYS. 205/3, Donos 2007: 95,
Evliya Celebi 8/614, Karabelas 2010: 409

tirilip, eski kalenin kuzeyine dikdértgen planh
yeni bir kale insa edilmistir. Kalenin 1700’14 yil-
larin basinda ¢izilmis planlarinda, bu kalenin
ortasinda yer alan cami goriilmektedir. 1717'de
Preveze'yi tekrar ele geciren Venedikliler, once-
likle, kalenin etrafindaki hendegi tahkim edip
kaleyi kiictiltmiislerdir. Kalede yer alan cami de
Venedikli Amiral Andrea Pisani tarafindan Aziz
Andre’ye atfedilerek Katolik kilisesine doéniistii-
rilmiistir. 1798’de tekrar Osmanli yonetimine
giren kaledeki bu cami, 81 sene kilise olarak kul-
lanilmistir. Katolik bir rahip tarafindan Osmanl
devletine miiracaat edilerek cephéanelik olarak
kullanilan yapinin tekrar Katolik kilisesi olarak
acilmasi istenmis, rahibin bu talebi tizerine yapi-
nin eskiden cdmi oldugu ve fetihten 6nce Preve-
ze'de Katolik cemaat bulunmadig: bildirilerek
bu talep reddedilmistir. Tepedelenli Ali Pasa
tarafindan bu caminin yerine, yeni bir cAmi yap-
tirilmustir. 1912’de Osmanli idaresinden c¢ikan
Preveze’deki Kale Camii, bir siire miize olarak
kullanilmis, Ocak 1941’de Italyanlar tarafindan
bombalandiktan sonra 1955'te ttimiiyle yok ol-
mustur.

o

Preveza, located in the Epirus region of western
Greece, is the fortress where the Mediterranean
Sea came under Turkish rule in 1538 as a result
of the naval battle won by the Ottoman navy
under the command of Barbarossa Hayreddin
Pasha by destroying the Crusading navy.

In Preveza, which changed hands twice between
the Turks and the Venetians, two mosques in the

castle were converted into churches during the



first Venetian period (between 1684-1699). On
the plan drawn by Giovanni Leonardo Mauro
dated April 24, 1685, the two mosques that were
converted into churches are marked with the
letters (M) and (N). The mosque shown with (M)
is written as St. Michael's Church (Chiesa S. Mic-
hiel) in the legend of the map, while the mosque
shown with (N) is recorded as Greek Church
(Chiesa Greca).

Evliya Celebi wrote that there was a mosque in
Preveza Castle during his visit here (1667), he
reported the mosque as Sultan Stileyman Camii
and did not give any other information about the
mosque. The traveler also wrote Sultan Sulei-
man's epitaph dated 906/1500 on the castle gate.
In a document dated 1868, it is mentioned that
the mosques, schools and fountains of Fatih Sul-
tan Mehmed and Sultan Bayezid in Preveza we-
re repaired with the foundation revenues in Is-
tanbul. In this case, it is understood that there
were three sultans' mosques in Preveza. The
drawing of Preveza in the Piri Reis map and Gi-
useppe Longhi's engraving of 1684 also show
three minarets in the castle. However, in the Ve-
netian plan of the castle, two mosques are mar-
ked and the third mosque is not shown.

After the Treaty of Karlowitz in 1699, the castle
was demolished and a new castle with a rectan-
gular plan was built to the north of the old cast-
le. The plans of the castle drawn in the early
1700s show the mosque in the center of this cast-
le. The Venetians who recaptured Preveza in
1717 first fortified the moat around the castle
and reduced its size. The mosque in the castle
was converted into a Catholic church by the Ve-
netian Admiral Andrea Pisani, attributing it to
St. Andre. This mosque in the castle, which came
back under Ottoman rule in 1798, was used as a
church for 81 years. A Catholic priest applied to
the Ottoman state and requested that the buil-
ding, which had been used as an ammunition
store, be reopened as a Catholic Church. It was
rejected on the grounds that the building was
formerly a mosque and that there was no Catho-
lic community in Preveza before the conquest. A
new mosque was built by Tepedelenli Ali Pasha
to replace this mosque. The castle mosque in
Preveza, which dropped of Ottoman rule in
1912, was used as a museum for a while, and
after being bombed by the Italians in January
1941, it was completely destroyed in 1955.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES

YWOLUME 11

R.19.315

Venedik isgali
esnasinda Preveze
Kalesi (1684, Giusep-
pe Longhi)

Preveza Castle during
the Venetian occupation

(1684, Giuseppe Long-
hi)
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Caminin Yeri

Haritadaki Gosterimi

Caminin Banisi

Kiliseye Cevrilisi
Date of Conversion into a

Location of the Mosque Display on the map The Founder of the Mosque Church

z Fatih Sultan Mehmed veya
Eski Kale’de (Bouka) Sultan Bayezid veya Kantini | 1684-1699 Aziz Michael
cami (I) ) Sultan Stileyman Katolik Kilisesi
Mosque in the Eski Kale Sultan Mehmed II or Sultan 1684-1699 St. Michael's
(Bouka) (I) Bayezid or Suleiman the Catholic Church

Magnificent

Eski Kale’de (Bouka)
cami (1)

Mosque in the Eski kale
(Bouka) (II)

Fatih Sultan Mehmed veya
Sultan Bayezid veya Kantni
Sultan Stileyman

Sultan Mehmed II or Sultan
Bayezid or Suleiman the
Magnificent

1684-1699 Rum Ortodoks
Kilisesi
1684-1699 Greek Orthodox
Church

Yeni Kale’de cami
Mosque in Yeni Kale

III. Ahmed Han (?)
Tepedelenli Ali Pasa
(yeniden insa)
Ahmed I1I Khan (?)
Ali Pasha of Tepedelen
(reconstruction)

1717-1798 Aziz Andre Ka-
tolik Kilisesi

1717-1798 St. Andre
Catholic Church

1268
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R.19.316

Giovanni Leonardo Mauro'nun planinda kiliseye cevrilen
camiler: (M) Katolik Kilisesi (N) Rum Kilisesi

The mosques converted into churches in Giovanni Leonardo Mau-
ro's plan: (M) Catholic Church (N) Greek Church
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R.19.317

Preveze’ye yapilan yeni kalenin Venedik isgalindeki plan1 (Kalenin
merkezindeki cami, kilise olarak isaretlenmistir.)

Plan of the new fortress built in Preveza during the Venetian occupation (The
mosque in the center of the castle is marked as a church)
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R.19.318

Preveze Kalesi’'ndeki
caminin yerine yapi-
lan Ali Pasa Camii
(1912)

Ali Pasha Mosque built
to replace the mosque in
Preveza Castle (1912)

3 T L Ali Pasa Camii’nin
js'i ” o 1
- plan1 (N. Kara-
% belas’tan)
4 Plan of the Ali Pasha
Mosque (by N. Kara-
belas)
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Rodos, Tir-i Mijgan Camii

Rhodes, Tir-i Miijgdn Mosque

Yeri Yunanistan, Rodos, Kalamona
Location Greece, Rhodes, Peveragno
Banisi Sultan II. Abdiilhamit

Built by

Inga Tarihi 19. ytizyil

Building Date 19t century

Kiliseye Cevrilisi

Conversion Date

Kalamona Katolik Kilisesi
Kalamona Church

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Arsiv Kayd1
Archive Record
Kaynakca
References

Ada merkezinin 30 km batisinda yer alan Yukar:
ve Asag1 Kalamona'nin talyan dénemindeki ad1
Peveragno idi. Burada kubbeli ve minareli, mii-
tevazi ebatta Tir-i Miijgan Céamii yer aliyordu.
Bu cadmi, Rodos’ta Girit muhécirleri i¢in Sultan
II. Abdiilhamid tarafindan insa ettirilmis cami-
lerdendi. 1930 yilinda italyan Meyve Uretim Sir-
keti (Societa Italiana Frutticoltura), Kalamona’da
3.500 m2 toprag Tiirklerden satin alarak modern
tarim yontemlerine gore {iretim yapmak {izere
yeni bir yerlesim kurdu. Yeni kurulan ciftlikte
calismak {izere Italya’dan aileler getirip yerlestir-
di. Burada olusan tarim toplumunun dini ihti-
yaglarini karsilamak tizere bolgede yer alan Tir-i
Mijjgan Camii, kiliseye donitistiirtildii. Caminin
eski fotograflarindan, kubbeli bir harimi ve tig
boliimlii yarim daire kemerli son cemaat yeri
bulunan tipik bir Osmanli cAmisi oldugu anlagil-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

27.07.1930, Katolik Kilisesi (Catholic Church)

BOA DH.MKT. 1098/7, BOA Y.MTV. 24/45; BOA Y.MTV. 28/37

BOA DH.MKT. 1098/7, BOA Y.MTV. 24 /45, BOA Y.MTV. 28 /37, Cascioli 2019

maktadir. Kiliseye doniistiirme sirasinda eserin
kuzeybat1 kosesinde yer alan tek serefeli tas
minaresi, kaidesine kadar yiktirilip tizerine ¢an
kulesi insa edilmistir. Cdminin dogusuna, eserin
hemen hemen iki kat1 biiytikliigiinde dikdortgen
planli bir ek yapilmus ve girisi degistirilmistir.
Tir-i Mijgan Camii, giniimiizde de kilise olarak
kullanilmaktadir.

Upper and Lower Kalamona, 30 km west of the
center of the island, was called Peveragno in Ital-
ian times. There was a modest-sized Tirimiijgan
mosque with a dome and minaret. This mosque
was one of the mosques built by Sultan
Abdiilhamid II for Cretan immigrants in Rhodes.
In 1930, the Italian Fruit Production Company
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(Societa Italiana Frutticoltura) purchased 3,500 !
m2 of land in Kalamona from the Turks and
established a new settlement to produce ac- |
cording to modern agricultural methods. It ' i
brought and settled families from Italy to work A | |
on the newly established farm. In order to meet :
the religious needs of the agricultural commu- i
nity, the Tir-i Mijjgan Mosque in the area was b f {
converted into a church. Old photographs of | l
the mosque show that it was a typical Ottoman { ! i :
mosque with a domed harim and a three- ! i
section semicircular arched narthex. During the |
conversion to a church, the single-balcony 3
stone minaret in the northwest corner of the {
building was demolished down to its base and
a bell tower was built on it. To the east of the
mosque, a rectangular addition almost twice Rodos'ta ing4 olunan Hamidiye, Tir-i Miijgan ve Ertugrul Camilerinde
the size of the monument was built and the mevlid okunmasi konulu belge (BOA DH.MKT 1098/7)
entrance was changed. Tir-I Miijgan Mosque is Document on the recitation of mawlid in the Hamidiye, Tirimiijgin and Ertug-

still used as a church today. rul mosques built in Rhodes (BOA DH.MKT 1098/7)
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R.19.319

Rodos’ta Tir-i Miijjgan Camii'nin 6zgiin hali
The original form of the Tir-i Miijgdn Mosque in Rhodes

ILEN TOR




R.19.320-321
Rodos Tir-i Miljgdn Camii'nin kiliseye ¢evrilmeden 6nceki ve sonraki hali

The Tir-i Miijgdn Mosque in Rhodes before and after its conversion into a church

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.322

Rodos Tir-i Miijgan
Camii'nin kiliseye
doniistiiriilmiis hali
Rhodes Tir-i Miijgin
Mosque converted into a
church

R.19.323

Rodos Tir-i Miijgan
Camii'nin kiliseye
dontistiiriilmiis hali
Rhodes Tir-i Miijgin
Mosque converted into a
church

1276
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JETONE IONTTTI MLE.

o« Means

Mimar Bernabiti'nin Rodos Tir-i Miijjgan Camii'ni
kiliseye dontistiirme projesi (Cascioli 2019’dan)
Architect Bernabiti's conversion of the Tir-i Miijgan
Mosque of Rhodes into a church (from Cascioli 2019)
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Sakiz, Eski Cami

Chios, Old [Hamidiye) Mosque

Yeri Yunanistan, Sakiz Adas1
Location Greece, Chios

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 1892 (yeniden yapimi)
Building Date 1892 (reconstruction)
Kiliseye Cevrilisi

?
Conversion Date 1912 (?)

Bugiinkii Ad1 Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi

Modern Name St. George Church

Arsiv Kayd1

Archive Record

gaynakga Mitsi 2016: 34, Monioudi - Gavala 2001: 56, Orenc 2009: 9
eferences

Eski Cami, Sakiz Adasi'nda kale icinde, Navarc-
hou Nikodimou Sokagi'nda yer almaktadir. Sa-
kiz'in fethinden sonra, Piyale Pasa tarafindan
kale icindeki eski Ceneviz Katolik kilisesi 1561
yilinda camiye cevrilmistir. Venedik muharebe-
sinde hasar goren cami, 1699'da Kaptan-1 Derya
Mezemorta Hiiseyin Pasa tarafindan tamir edil-
di. Piyale Pasa Camii olarak bilinen bu eser,
1881’deki biiyiik depremde tiimiiyle yikilmis ve
1892’de II. Abdiilhamid Han tarafindan yeniden
yaptirilmistir. Sultan Abdiilhamid’in Sakiz’da
yaptirdigr diger cami de Eski Cami'nin yakinin-
da olup Bayrakli Cimi adiyla bilinmektedir. Bu
yeniden yapimdan sonra cdmi, Hamidiye Camii
olarak anilmaya baslanmistir. Giris kapisinin
solunda, duvara gomilii héalde, buiyiik oranda
silinmis H.993 - M.1566 tarihli, Kelime-i Tevhid
ile baglayan ilk kitabesi halen yerindedir. Ada-
daki Turk hakimiyetinden sonra cami, 1912'de
Aya Yorgi (Agios Georgios) adiyla Ortodoks
kilisesine doniistiiriilmiistiir. Kilisedeki ikonala-
rin ¢ogu Cesme civarindan gelen miibadil Rum-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

lar tarafindan Anadolu’dan getirilmistir. Tas
duvarli ve kirma catili olarak inga edilen cAminin
avlusunda, Feyzi Pasa’nin tamir ettirdigi iki katl
Riistiye Mektebi, can kulesi ve sadirvan bakiyesi
bulunmaktadir. Cami, 12,5 x 19,5 metre o6lgiile-
rinde dikdortgen planh harim ile 5,5 metre enin-
de kuzey cephe boyunca uzanan son cemaat ye-
rinden olusmaktadir. Mevcut ¢an kulesi minare-
nin temelleri iizerine ingad edilmistir. Eser, ada-
daki diger camiler gibi iki sirali pencere diize-
ninde cephelere sahiptir. Alt sira pencereler dik-
dértgen bigimli kesme tas sovelidir. Ust pencere-
ler ise daire formunda ve tugla kemerlidir. Kili-
seye dontistiirme sirasinda {ist pencerelerin ¢cogu
kapatilmustir. Diger kiliselerde oldugu gibi bura-
da da kible cephesindeki mihrap kaldirilarak
apsis eklenmistir. Mevcut kilisenin uydu goriin-
tustinden, kuzeyden 141.320 aciyla kible yoniin-
de konumlandig: goriilmektedir.



Old Mosque is located on Navarchou Nikodimou
Street inside the castle in Chios. After the conquest
of Chios, Piyale Pasha converted the old Genoese
Catholic church inside the castle into a mosque in
1561. The mosque, which was damaged during
the Venetian War, was repaired in 1699 by Cap-
tain-at-Arms Mezemorta Hiiseyin Pasha. This
building, known as Piyale Pasa Mosque, was
completely destroyed in the great earthquake of
1881 and was rebuilt by Abdiilhamid II Khan in
1892. Another mosque built by Sultan Abdulha-
mid in Chios is close to the Eski Mosque and is
known as Bayrakli Mosque. After this reconstruc-
tion, the mosque became known as Hamidiye
Mosque. To the left of the entrance door, embed-
ded in the wall, the first epitaph, dated H.993-
M.1566, which has been largely erased, starting
with the Word of tawhid, is still in place. After the
Turkish rule on the island, it was converted into
an Orthodox church under the name of Aya Yorgi
(Agios Georgios) in 1912. Most of the icons in the

church were brought from Anatolia by the Greek
immigrants from the Cesme region. In the court-
yard of the mosque, which was built with stone
walls and a hipped roof, there is a two-storey Riis-
tiye (secondary) School, a bell tower and a foun-
tain, which Feyzi Pasha had repaired. The mosque
consists of a 12.5 x 19.5 meter rectangular harim
and a 5.5 meter wide nathex along the north faca-
de. The existing bell tower was built on the foun-
dations of the minaret. Like the other mosques on
the island, the building has facades with two rows
of windows. The lower row of windows have rec-
tangular cut stone jambs. The upper windows are
circular and have brick arches. Most of the upper
windows were closed during the conversion into
a church. As in other churches, the mihrab on the
gibla facade was removed and an apse was added.
The satellite image of the existing church shows
that it is located in the direction of the gibla at an
angle of 141.32° from the north.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.324
Sakiz Adasi (1588)
Chios Island (1588)

1279



1280

R.19.325
Sakiz Eski Cami sadirvani
Chios Old Mosque fountain

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.326
Sakiz Eski Cami sadirvaninin giintimiizdeki hali (2016)
Chios Old Mosque fountain as it looks today (2016)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
YWOLUME 11

1281



1282

R.19.327
Sakiz Eski Cami'nin kapatilan son cemaat yeri (2016)
The closed narthex of the Old Mosque in Chios (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT




R.19.328
Sakiz Eski Cami'nin dogu cephesi (2016)
East facade of the Old Mosque of Chios (2016)
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West facade of the Old Mosque of Chios (2016)

Sakiz Eski Cami'nin bat1 cephesi (

R.19.329




R.19.330
Sakiz Eski Cami’'nin kible cephesine eklenen apsis (2016)
Apse added to the qibla facade of the Old Mosque of Chios (2016)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.331
Sakiz Eski Cami'nin i¢ mekan1 (2016)
Interior of the Old Mosque of Chios (2016)

RILEN TURK
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R.19.332
Sakiz Eski Cami'nin i¢ mekani (2016)
Interior of the Old Mosque of Chios (2016)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.333

Sakiz Eski Cami'nin
H.993 - M.1566 tarihli
kitabesi (2016)

The epitaph of the Old

Mosque of Chios, dated
H.993 - 1566 (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.334

Sakiz Eski Cami
minare kaidesinin
lizerine inga edilen
can kulesi (2016)

The bell tower built on
the minaret frame of
Chios Old Mosque
(2016)

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.334a
Sakiz Eski Cami'nin avlusundaki Riisdiye Mektebi (2016)
Ottoman Middle School in the courtyard of Chios Old Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.334b
Sakiz Riisdiye Mektebi'nin kitabesi (2016)
The epitaph of Ottoman Middle School in Chios (2016)
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Selanik, Burmali Cami

Thessaloniki, Burmali Mosque

Yeri Yunanistan, Selanik, Vardar Kapist
Location Greece, Thessaloniki, Vardar Gate

Banisi , < .
Built by Sultan II. Murat'in tarakgisi oglu Hac1 Ali
Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15" century

Kiliseye Cevrilisi 1912

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamis
Modern Name Isn't standing today
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 179/276/2185
Kaynakg¢a

References

Burmali Cami olarak bilinen eser, Selanik’te ken-
di adiyla anilan mahallede, Vardar Kapisi'nda
(guntiimiizde Egnatia Caddesi, No:4) yer aliyor-
du. 1784 tarihli bir belgeye gore camiyi yaptiran
kisi, Sultan Murad'in tarakgisi oglu Hac1 Ali'dir.
Vakiflar Genel Mudirltigli arsivinde ise Burmal
Cami - Hiisrev Kethiidd Camii adryla vakif kaydi
bulunmaktadir (VGMA 179-276-2185). E. H. Ay-
verdi de cAminin, Hiisrev Kethiida Camii olarak
bildirir. Eski
caminin kare planli, almasik duvar orgtisiine

kaydedildigini fotograflardan,
sahip, kirpi sagakli, kiremitle ortiilii tek kubbeli
oldugu goriilmektedir. Bu 6zellikleriyle tipik bir
15. ytizy1l camisi oldugu anlasilan eserin Aziz
Kiriaki Kilisesinden dontstiirtildiigi iddialar
asilsizdir. Selanik Miiftiistt Ahmed bin Ali'nin 22
Eylil 1914'te Dahiliye Nezareti'ne gonderdigi,

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

BOA-C.EV. 519/26201, Ayverdi 4/273, Binark 1995: 1/285-286,
Dimitriades 1983: 312-313, Parlak 1986: 386, Unver 1972: 258

Yunan hiiktimetinin Hristiyan halki silahlandi-
rip Misliimanlarin idaresinde olmasi gereken
mektep, medrese ve vakifhdneleri zorla isgal
etmesini konu alan raporunda, Burmah Camii'nin
Atina
Muéahedenamesi'ne aykir1 oldugu hélde bir bak-

eskiden kilise olmamasina ragmen,
kalin ifadesiyle el konulup kiliseye gevrildigini
bildirmektedir. 1917’deki biiyiik yanginda tahrip
olmamasina ragmen yiktirilip yerine otel yapil-

mustir.



Known as the Burmali Mosque, it was located at
Vardar Gate (today Egnatia Street No: 4) in the
neighborhood named after itself in Thessaloniki.

According to a 1784 dated document, the person
who built the mosque was Haci Ali, the son of
Sultan Murad's carder. In the archive of the Ge-
neral Directorate of Foundations, there is a foun-
dation record under the name Burmali Cimi -
Hiisrev Kethiida Camii (VGMA 179-276-2185). E.
H. Ayverdi also states that the mosque was re-
corded as Hiisrev Kethiida Mosque. Old photog-
raphs show that the mosque has a square plan,
alternating masonry, spiked eaves, and a single
dome covered with tiles. With these features, it
is understood to be a typical 15th century
mosque, and the claims that it was converted
from the Church of St. Kiriaki are unfounded. In

YUSUF PASA

a report sent by Ahmed bin Ali, the Mufti of
Thessaloniki, to the Ministry of Interior on Sep-
tember 22, 1914, about the Greek Government's
arming the Christian population and forcibly
occupying the schools, madrasas and foundation
houses that should have been under the admi-
nistration of Muslims, he states that although the
Burmali Mosque was not a church in the past, it
was confiscated and converted into a church
with the testimony of a grocer, in violation of the
Treaty of Athens. Although it was not destroyed
in the great fire of 1917, it was demolished and
replaced by a hotel.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES

YWOLUME 11

R.19.335

Selanik Vardar Kapi-
si’'nda Burmal1
Cami'nin yeri
Location of the Burmal
mosque at the Vardar
Gate in Thessaloniki
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“Burmali Cami-i Serifi
esdsen buralarin fethin-
den sonra bind edilmis
oldugu hilde bir bakka-
lin ifade-i miicerredesiy-
le kiliseye tahvil edilmis
ve bu babdaki is'aratim
nazar-1 dikkate bile alin-
mamigdir.”

“Though the Burmali
Mosque was built fol-
lowing the conquest of
the region it was con-
verted into a church
relying on the singlular
testimony of a grocer
and all the rejections
made were denied.”

Binark 1995: 1/640-614
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R.19.336

Yiktirilmadan 6nce
Selanik Burmali CAmi
(1918)

Thessaloniki Burmali

Mosque before its demo-
lition (1918)
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Selanik, Eski Cami

Thessaloniki, Old Mosque

Yeri Yunanistan, Selanik, i¢ Kale
Location Greece, Thessaloniki, Acropolis
Banisi s

Built by Celebi Hiiseyin Bey

Inga Tarihi 1429’dan sonra

Building Date After 1429

Kiliseye Cevrilisi 1922

Conversion Date

Bugiinkii Ad1
Modern Name

Agia Anargiroi Kilisesi
St. Anargyroi Church
Arsiv Kayd1
Archive Record

Kaynakg¢a
References

Selanik’te, i¢ kalenin giiney kapisiin i¢ ytiziinde
yer alan bu mabed, Eski Cami / Cimi-i Atik yahut
Papora Baba Camii olarak da biliniyordu. S. Un-
ver, caminin 1685’te Suluca Mahallesi'nde, Cimi-
i Atik adiyla kayitlh oldugunu bildirir. Muvak-
kithdne olarak da kullanilan cdminin, 1861 ve
1863’te tamir kayd1 bulunmaktadir.

Semavi Eyice, 1953 yilinda Selanik’e yaptig1 bir
ziyaret sirasinda, sehrin I¢ Kale (Akropolis) kis-
minda kiliseye dontisttirtilmiis bir cdmi bulun-
dugunu soyle bildirir: “I¢ kalede olan sakifli kiigiik
cami mindresi kiirsiistine kadar yikaldiktan sonra, yan
duvarma disart taskin bir apsis ilavesi ile kiliseye
cevrilmigstir. Fazla bir sanat degeri tagimayan bu bind
hdlen Agia Anargiroi Kilisesi adim tasimaktadir. Son
cemaat yeri ile eski sadirvani kismen durmaktadir.”

Caminin 20. ytizy1l baslarinda gekilmis fotograf-
lar1 da mevcuttur. Bu fotograflarda goriilen son
cemaat yeri, Semavi Eyice'nin bildirdigi ve gii-
benzemektedir.

nimiizdeki giris bodlumiine

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

BOA A.MKT.MHM. 275/63; BOA C.BLD. 102/5085; BOA A.MKT.NZD. 375/78

Athanassiou vd. 2009: 163, Bicak¢1 2003: 307, Dimitriades 1983: 332,
Eyice 1954: 168, Lowry 2009: 72, Tafrali 1910: 233, Unver 1972: 258

1916'ya ait fotografta, Eski Cami'nin, Sigetvar
Kalesi'ndeki Kantni Sultan Stileyman Céamii
gibi, kuzey ve dogu yoniinde L bi¢ciminde ahsap
direkli son cemaat yerine sahip oldugu goril-
mektedir. Bat1 cephede iki sirali pencere diizeni
goriilmektedir. Alt pencereler dikdortgen bicimli
lokma parmakliklidir. Ust pencereler ise yarim
daire kemerlidir. Kare plana sahip cami, kirpi
sacaklt olup alaturka kiremitle orttltiyda.
1922’deki kiliseye cevirme sirasinda ve sonraki
yillarda yapimn mimarisi ttimiiyle degistirildigi
i¢in kiyaslama yapma imkanimiz yoktur. 6 Eyliil
1959'da esash bir onarim goren yapi, bugtinki
haline getirilmis ve diizenlenen torenle tekrar
ibadete acilmistir. Mevcut kilisenin uydu goriin-
tustinden, kuzeyden 138.29 derece aciyla tam
kible yontinde konumlandig1 goriilmektedir.



Located on the inner side of the southern gate of
the inner castle in Thessaloniki, this temple was
also known as Eski Ciami / Cami-i Atik or Papora Baba
Cami. S. Unver reports that the mosque was registe-
red as Cami-i Atik in the Suluca neighborhood in
1685. The mosque, which was also used as a mu-
vaqqithane, has a record of repair in 1861 and 1863.

Semavi Eyice, during a visit to Thessaloniki in 1953,
reports that there was a mosque converted into a
church in the Inner Castle (Acropolis) section of the
city: "After the small mosque with a sacred minaret
in the inner castle was demolished up to its minbar,
it was converted into a church with the addition of
an apse protruding from the side wall. This buil-
ding, which does not carry much artistic value, still
bears the name of Agia Anargiroi Church. The
narthex and the old fountain partially remain."

There are also photographs of the mosque taken in

the early 20th century. The narthex seen in these
photographs resembles the current entrance section

~17.5m

reported by Semavi Eyice. In the photograph of
1916, it is seen that the Old Mosque has an L-
shaped wooden pillared narthex in the north and
east directions like the Suleiman the Magnificent
Mosque in Szigetvar castle. There are two rows of
windows on the west facade. The lower windows
have rectangular shaped socket bars. The upper
windows have semicircular arches. The mosque,
which had a square plan, had hedgehog eaves and
was covered with Turkish style tiles. During the
conversion into a church in 1922 and in the fol-
lowing years, the architecture of the building was
completely changed, so we do not have the oppor-
tunity to make comparisons. On September 6, 1959,
the building underwent a major renovation and
was reopened for worship with a ceremony. From
the satellite image of the existing church, it can be
seen that it is located at an angle of 138.29 degrees
from the north in the direction of the gibla.
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Selanik Eski Cami
restitiisyon Onerisi

Thessaloniki Old
Mosque restitution pro-
posal
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R.19.337 R.19.338
Minéresi tahrip edilmeden once Selanik Eski Cami Minaresi tahrip edildikten sonra Selanik Eski Cami
Thessaloniki Old Mosque before its minaret was destroyed Thessaloniki Old Mosque after its minaret was destroyed
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R.19.339
Selanik Eski Cami
(1941)

Old Mosque in Thessa-
loniki (1941)

R.19.340-341

Selanik Eski CaAmi'nin
mindre kéidesi tistii-
ne yapilan ¢an kulesi
(1940'1ar)

Bell tower built on the
minaret base of the Old
Mosque in Thessaloniki
(1940s)
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R.19.342
Agia Anargiroi Kilisesi'ne doniistiirtilen Selanik Eski Cami bat1 cephesi (2016)
The western facade of the Old Mosque of Thessaloniki, converted into the Church of Agia Anargiroi (2016)
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R.19.343
Agia Anargiroi Kilisesi'ne dontistiiriilen Selanik Eski Cadmi'nin kible cephesine eklenen apsisler (2016)
Apses added to the qibla facade of Thessaloniki Eski mosque converted into the Church of Agia Anargiroi (2016)
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R.19.344

Kilisedeki onarim levhasi (Bu kutsal
mabed adi gegen kisilerin yorulmak
bilmez caba ve katkilariyla insa olun-
mus ve Selanik’in muhterem Metro-
politi Panteleimon zamaninda, 6 Eyliil
1959 tarihinde resmi olarak faaliyete
gecmistir.)
i

Repair epitaph in the church (This holy
shrine was built with the tireless efforts
and contributions of the aforementioned
individuals and was officially inaugurated
on September 6, 1959, during the reign of
His Eminence Metropolitan Panteleimon
of Thessaloniki.)

Agia Anargiroi Kilisesi'ne donitistiirtilen Selanik Eski Cami giris cephesi (2016)
The entrance fagade of the Old Mosque of Thessaloniki, converted into the Church of Agia Anargiroi (2016)

1302 . CILT
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R.19.345
Agia Anargiroi Kilisesi'ne dontisttirtilen Selanik Eski Cami i¢ mekani (2016)
Interior of the Old Mosque of Thessaloniki, converted into the Church of Agia Anargiroi (2016)
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Selanik, Ishakiye Camii Minresi

Thessaloniki, Minaret of ishakiye Mosque

Yeri Yunanistan, Selanik

Location Greece, Yunanistan, Thessaloniki
gi;ﬁsbly Ishak Pasa

g Dare 1499

Kiliseye Cevrilisi 1912

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aziz Panteleimon Kilisesi
Modern Name St. Pantaleimon Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 1663/1/1
Kaynakca .

References Eyice 2000a

1shék1ye Camii, eski Bizans mabetlerinden biri
olup aslinda azizlerden Panteleimon’a sunuldu-
gu i¢in onun adiyla anilan bir kilise idi. Selanik
fethedildikten bir siire sonra cevresinin Miislii-
man mahallesi olmasi ile Panteleimon Kilisesi de
Ishak Pasa tarafindan mihrap, minber, minére,
mahfil ve sadirvan eklenerek camiye doéntstii-
riilmiistiir. Baninin, Selanik’te bir cdmisi daha
bulunmaktadr.

Selanik’in Balkan Savasi sonunda Hasan Tahsin
Pasa tarafindan 1912’de Yunanlilara teslim edil-
mesinin ardindan cdmi tekrar kiliseye donustii-
rilmiis, mindresi yiktirilarak igindeki minber,
mihrap ve ahsap mahfiller gibi biittin unsurlar
ortadan kaldirilmistir. Daha sonra da bina biitii-
niiyle ele almarak Turk donemini hatirlatan izler
kazinmak suretiyle yeniden bir Bizans kilisesi
hiiviyetine sokulmustur.

Ishakiye Camii'nin eski resimlerinde goriinen,
yapidan ayr1 olarak tek basma insa edilmis, bir

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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serefeli yiiksek mindaresinin gévdesi, yivli ve se-
refe cikmalart mukarnash idi. 1912’den sonra
mindre kaidesinden {tist kismi yiktirilmus, kaide-
nin tistiine sekiz koseli can kulesi insa edilmistir.
1974 fotograflarinda goriilen bu kisim, sonraki
donemde kaldirilmistir. Giintimiizde Ishakiye
Camii'nden geriye sadirvanin havuzu, siitunlar:
ve minare kaidesi kalmugtir.

£

[shakiye Mosque is one of the old Byzantine
temples and was originally a church named after
Panteleimon, one of the saints. Some time after
Thessaloniki was conquered, Panteleimon
Church was converted into a mosque by Ishak
Pasha by adding mihrab, minbar, minaret, mahfil
and fountain. There is another mosque in Thes-

saloniki.

After the surrender of Thessaloniki to the Greeks
by Hasan Tahsin Pasha at the end of the Balkan
War in 1912, the mosque was converted back



Kilise avlusunda saks: olarak kullanilan
Turk mezar tasi baslig (2022)

Turkish tombstone cap used as a flower pot
in the churchyard (2022)

into a church, its minaret was demolished and all
the elements such as the minbar, mihrab and woo-
den mahfils were removed. Later, the building
was taken over in its entirety and turned back
into a Byzantine church by scraping away the
traces of the Turkish period.

The body of the high minaret with one balcony,
which is visible in the old pictures of Ishakiye
Mosque, was built separately from the building,

R.19.346

and the body of the minaret was grooved and the
ribs of its balcony were with mugqarnas. After
1912, the upper part of the minaret's base was
demolished and an eight-cornered bell tower
was built on top of the base. This part seen in
1974 photographs was removed in the following
period. Today, the pool of the fountain, columns
and the minaret's bowl remain of Ishakiye
Mosque.
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R.19.347
Selanik Ishakiye
Céamii mindare kaidesi-
nin avlunun disindan
goriinisu (2018)

View of the minaret of
Thessaloniki Ishdkiye

Mosque from outside the
courtyard (2018)
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R.19.348

Selanik Ishakiye
Camii'nin minare
kaidesi tizerine yapil-
mus ¢an kulesi ve sa-
dirvan bakiyesi (1974)

The remains of the bell
tower and fountain built
on the minaret base of
the Thessaloniki Ishdki-
ye Mosque (1974)
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R.19.349

Selanik Ishakiye
Céamii mindare kaidesi-
nin avlunun iginden
goriintisi (2018)

View of the minaret of
Thessaloniki Ishdkiye
Mosque from inside the

courtyard (2018)
T Y
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Selanik, Kisla Camii

Thessaloniki, Kisla [Barracks) Mosque

Yeri Yunanistan, Selanik
Location Greece, Thessaloniki
Banisi

Built by

Insa Tarihi

Building Date 1900-1902

Kiliseye Cevrilisi 1930 (2)

Conversion Date

Uctincii Kolordu Hiimaytin Miisiri Hact Mehmed Hayri Paga

Bugiinkii Ad1 Agiou Konstantinou Kilisesi

Modern Name Church of Hagia Constantine

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 185/14/40

Kaynakca L

R Dimitriadis 1983: 334, Lowry 2022: 17-24
eferences

Kisla Camii, Selanik Bizans Miizesi'nin karsisin-
da, eski Osmanli Uciincii Kolordu Karargahi'nin
glineybatisinda yer almaktadir. 1900 yilinda ya-
pimina baslanmis, 1902’de resmi torenle ibadete
acilmistir. Hem cdmi hem de karargah binasi,
Ucgiincii Kolordu Hiimaytn Miisiri Hact Meh-
med Hayri Pasa tarafindan halktan toplanan
bagisla yaptirilmistir. Bu binalarm mimarsi, Ital-
yan Vitaliano Poselli’dir. Dimitriadis tarafindan
1983’te yayimnlanan Selanik Yeni Céami'ye ait
kitabenin, aslinda Kisla Camii'ne ait oldugu, H.
W. Lowry tarafindan tespit edilmistir. Caminin
bes satirlik kitabesi soyledir:

Isbu cami-i serif siye-i mamuriyet-viye-i hazret-i /
Hilifet penihide Ugiincii Kolordu-y1 Hiimdyiln
Miistri Hac1 / Mehmed Hayri Pasa hazretlerinin eser-
i tesvikit-1 / Diyanetkdranesiyle ianeten viicuda gel-
misdir. / Merdsim-i kiisid fi 19 Agustos sene 1318
vaz't esast sene-i 1316

Kisla Camii'nin VGM arsivinde vakif kaydi bu-
lunmaktadir. (H. 05.01.1328 / M. 17.01.1910 tdrihli
vakfiyesi: Asakir-i Nizdm-1 Sahdne Kigla-i Hii-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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maydnu  Deriinu  Cimi-i
185/14/40)

1930'larda kiliseye cevrilen Kisla Camii, giinti-

Serif Vakfi VGMA

miizde Yunan askeri karargahinin resmi kilisesi
(Saint Konstantin Kilisesi) olarak faaliyet goster-
mektedir.

Yapinin eski fotografindan, sekizgen planl oldu-
gu, kemerli girisi, penceresi ve kitabeligi goril-
mektedir. Glintimiizde eserin bati cephesine {ig
bolimli, tonozlu ilaveler yapildigindan dis go-
rintisinde sekizgen héli kalmamistir. Yapinin
giineyinde de c¢an kulesi bulunmaktadir. Uydu
gorlintiistinden, Kisla Camii'nin Selanik’in kible
agisina (138.26% uygun insa edildigi goriilmekte-
dir. Benzer 6rnek olarak, son devir Osmanli mi-
marisinde Izmir Konak Yali Camii, Rodos Sadir-
van Mescidi, Istanbul Silivrikap1 Bala Siileyman
Aga Camii, Hirka-i Serif Camii ve Sultanahmet
Fuat Pasa Camii sekizgen planli olarak insé edil-
mis cAmilerdir.



Kisla Mosque is located opposite the Byzantine
Museum of Thessaloniki, southwest of the for-
mer Ottoman Third Corps Headquarters. Its
construction began in 1900 and it was opened for
worship with an official ceremony in 1902. Both
the mosque and the headquarters building were
built by the Third Corps Humaytn Miisiri Hac1
Mehmed Hayri Pasha with donations collected
from the public. The architect of these buildings
was Italian Vitaliano Poselli. It was determined
by H. W. Lowry that the epitaph of the Thessalo-
niki Yeni Mosque, published by Dimitriadis in
1983, actually belonged to the Kisla Mosque. The
five-line epitaph of the mosque reads as follows:
Isbu cami-i serif sdye-i mamuriyet-viye-i hazret-i /
Hildfet penahide Uciincii Kolordu-yr Hiimdyiin
Miistri Hact / Mehmed Hayri Pasa hazretlerinin eser-
i tesvikdt-1 / Diyanetkdrdnesiyle ianeten viicuda gel-
misdir. / Merdsim-i kiisad fi 19 Agustos sene 1318
vaz’1 esast sene-i 1316

Kisla Mosque has a foundation record in the VGM
archive. (H. 05.01.1328 / M. 17.01.1910 dated foun-

dation: Asakir-i Nizam-1 Sahane Kigla-i Hiimayanu
Deriinu Cami-i Serif Vakfi VGMA 185/14/40)

The Barracks Mosque, which was converted into a

church in the 1930s, today operates as the official
church of the Greek military headquarters (Saint
Constantine Church).

The old photograph of the building shows that it
has an octagonal plan, arched entrance, window
and epitaph. Today, since three-sectioned, vaulted
additions have been made to the western fagade of
the building, the octagonal form is no longer pre-
sent in its exterior appearance. There is also a bell
tower to the south of the building. From the satelli-
te image, it can be seen that the Kisla Mosque was
built in accordance with the gibla angle of Thessalo-
niki (138.26%). As similar examples, Izmir Konak
Yali Mosque, Rhodes Sadirvan Masjid, Istanbul
Silivrikapr Bala Siileyman Aga Mosque, Hirka-i
Serif Mosque and Sultanahmet Fuat Pasa Mosque
are mosques built with octagonal plans in the late
Ottoman period.
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R.19.350

Selanik Kisla
Camii'nin kitabesi
Inscription of Barracks
Mosque in Thessaloniki
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R.19.351

Selanik Kisla
Camii'nin kiliseye
cevrildikten sonra
hentiz ilave yapilma-
mus hali

Thessaloniki Barracks
Mosque after it was
converted into a church
with no additions

R.19.352 3
Selanik Kisla Camii -
(1930'1ar) (4
Thessaloniki Barracks
Mosque (1930s)
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P Selanik Kigla Camii
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Thessaloniki Barracks
Mosque (2023)

R.19.354
Selanik Kisla Camii
(2023)

Thessaloniki Barracks
Mosque (2023)
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R.19.354.1
Selanik Kisla Camii (2023)
Thessaloniki Barracks Mosque (2023)
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R.19.354.2
Selanik Kisla Camii i¢ mekani (2023)
Interior of Barracks Mosque in Thessaloniki (2023)
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Selanik Mdsa Baba Tekkesi

Thessaloniki, Musa Baba Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Selanik
Location Greece, Thessaloniki
Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Inga Tarihi 16. ytizyil

Building Date 16" century
Kiliseye Cevrilisi

Conwversion Date 1917

Bugiinkii Ad1 Mtsa Baba Tiirbesi
Modern Name Musa Baba Tomb
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 179/290/2289
Kaynakg¢a

References Evliya Celebi 8/166

Miisa Baba Tekkesi, Selanik sur iginde, Osmanl
doneminde kendi adiyla anilan mahallede, gii-
niimiizde Terpsitheas Meydani'nda yer almaktay-
di. 16. ytizyilda insd edilmis olmasi muhtemel
tekkede, ttirbe, mescit ve hazirenin bulundugu
bilinmektedir. VGMA'da, el- Hac Miisd Baba Zivi-
yesi Vakfi defter no:179, sayfa no:290, sira
n0:2289'da kayithdir.

H. 1078 / M. 1668’de Selanik’e gelen Evliya Cele-
bi, sehrin ziyaret yerlerini anlatirken Miis4 Baba
Tiirbesi'ni soyle tasvir etmektedir: “Kanlt Burgaz
dibinde kursun ile ortiilii mamur bir kubbe icinde

Miisa Baba yatmaktadir. Bir servi agach kiiciik tekke-
sinde birkag fakr-u fika sahibi fukardlar: vardir.”

Tekkenin 1917 yilina ait iki eski kartpostalinda,
sekizgen planli ve kubbeyle ortiilui bir tiirbe ile
kiigtik bir mescit goriilmektedir. Tekkenin mes-
cidi, Selanik’te Tiirk hakimiyetinin son bulma-
sindan sonra kiliseye cevrilmistir. Bu mescit gii-
niimiize ulasmamus; tekkeden giintimiize yalniz-
ca tiirbe kalmustir. 2015’te AB fonlariyla onarilan
Miisa Baba Tiirbesi, bakimli ve iyi durumdadir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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Ayverdi 4/285, 377, Cam 2000: 301, Dimitriades 1983: 108-110,

Musa Baba Dervish Lodge was located within the
city walls of Thessaloniki, in the neighborhood
known by its name during the Ottoman period -
today's Terpsitheas square. Probably built in the 16th
century, the dervish lodge is known to have had a
tomb, a masjid, and a graveyard. In VGMA, el- Hac
Musa Baba Zaviyesi Vakfi is recorded in book no: 179,
page: 290, row: 2289.

Evliya Celebi, who came to Thessaloniki in H. 1078 /
M. 1668, describes the tomb of Musa Baba while num-
bering the places of visit in the city as follows: "At the
foot of Kanli Burgaz, Musa Baba is lying in a well-built dome
covered with lead. In his small dervish lodge with a cypress
tree, he has a few poor people in desperate poverty."

Two old postcards of the dervish lodge from 1917 show
an octagonal tomb covered with a dome and a small
masjid. The masjid of the dervish lodge was converted
into a church after the end of Turkish rule in Thessaloni-
ki. This masjid has not survived to the present day; only
the tomb remains from the dervish lodge. Musa Baba
Tomb, which was repaired with EU funds in 2015, is
well maintained and in good condition.



e
RS

AxT ¥
CHATY .

< s \/
‘B HACNMUW i R.19.355 ‘
> lo ( .K OSK ) 2 Msa Baba Ttirbesi
) (1910’ler)
w xn
" 2
o, Musa Baba Tomb
Y 1910’s
\vanik GINES (19109

DiaonAngoY

R.19.356

F+ 44
++ 44| Do
4+ 4y b
) a1 .. .
{ i @ Fy Selanik’te Tiirk done-
::g_“ﬁaba Turbesi t} / mine ait mahalleleri
AAATEIA o gosteren haritada
j TEPWIOEAZ A/

< Msa Baba Ttirbesi ve
mescidi

Musa Baba Tomb and
masjid on the map
showing the neighborho-
ods of the Turkish period
in Thessaloniki

ZTPATSNOZ

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 1315
YWOLUME 11



' SALONIQUE - Une Eglise Grecque ancienne
SALONICA - An old Greek Church

i Ml 0T
FavAR
A

R.19.357
Selanik Miisa Baba Ttirbesi ve mescidi (1917)
Tomb and mosque of Musa Baba in Thessaloniki (1917)
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R.19.358
Selanik Misa Baba Ttirbesi ve mescidi (1917)
Tomb and mosque of Musa Baba in Thessaloniki (1917)
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Serez Eski Cami

Serres, Old Mosque

Yeri Yunanistan, Serez

Location Greece, Serres

Banisi . .

Built by Candarli Halil Hayreddin Pasa
Inga Tarihi

Building Date H.787 / M.1385

Kiliseye Cevrilisi 1912, Aziz Boris Bulgar Kilisesi

Conversion Date

1912, Saint Boris Bulgarian Church

Bugiinkii Ad1 Giintimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 179/162/1271

Kaynakca Ayverdi 4/292-293, Bigakg1 2003: 346-347, Lowry 2008: 10-11,
References Mevsim 2013: 62, Serezli 2012: 1/169-186
Serez’de Candarli Halil Hayrettin Pasa’nin

1385’te yaptirdig1 Eski Cami, Osmanlt mimarisi-
nin erken donem orneklerindendi. Eser, Cuma
Camii, Cami-i Kebir ve Kursunlu Cidmi olarak da
biliniyordu. Cami; Serez’in merkezinde yaninda-
ki bedesten, kiitliphdne, sadirvan ve diger
birlikte  bir
1720’deki biiyiik yanginda cami hasar gormiis,

binalarla kulliye seklindeydi.
1836’da II. Mahmut tarafindan yenilenmistir.
VGMA'da, Siroz’'da Halil Pasa Camii adiyla
07.06.1291 (21.07.1874) tarihli vakif kaydi bulun-
maktadir. Evliya Celebi, camiyi kursun kubbeli
ve mevzun mindreli diye tarif edip Arapca
kitabesini bildirir.

Eski Cami, Balkan Savaslar1 sirasinda bolgeyi
isgal eden Bulgarlar tarafindan ikinci minaresi
de vyiktirilarak Kkiliseye cevrilmistir. 6 Subat
1913’te Serez’e gelen Arkeolog Bogdan Filov,
caminin kiliseye ¢evrildigini belirterek gtinii $6y-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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le anlatir: “Sabah buraya geldik ve vilinin huzuruna
giktik, destek sozii verdi. Ogleden sonra Papaz Evge-
niy’in yanna gittik ve simdilerde Aziz Boris Kilise-
si'ne dontistiiriilen baglica Eski Cdmi'nin Tiirk kii-
tiiphanesini gostermesini istedik. Bunu yarina ertele-
dik ¢iinkii artik ge¢ olmustu. Bu cdmideki hahlarin
cogunun ozel kisilerce yagmalandigini 6grendik. Pa-
paz Evgeniy’in topladigi cogu eski ve yiprannus 14
halidan 8’ini Pancev miize icin almis.”

Serez Eski Cami, 1937’de is merkezi yapilmasi
amaciyla yiktirilmigtir. Cami, giintimiizdeki be-
destenin kuzeydogusundaki meydanda yer ali-
yordu.
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Built by Candarli Halil Hayrettin Pasha in Serres
in 1385, the Old Mosque was one of the early
examples of Ottoman architecture. It was also
known as Cuma Cami, Cami-i Kebir and Kursunlu
Cami. The mosque was a complex in the center of
Serres together with the adjacent bazaar, library,
fountain and other buildings. The mosque was
damaged in the great fire of 1720 and was reno-
vated by Mahmut II in 1836. In VGMA, there is a
foundation record dated 07.06.1291 (21.07.1874)
with the line, Siroz’da Halil Pasa Cdmii. Evliya
Celebi describes the mosque as having a lead
dome and a minaret and reports its Arabic epi-
taph.

The Old Mosque was converted into a church by
the Bulgarians who occupied the region during
the Balkan Wars by demolishing the second mi-
naret. On February 6, 1913, Archaeologist Bog-
dan Filov, who came to Serres, stated that the

mosque was turned into a church and described
the day as follows: "We arrived here in the mor-
ning and appeared before the governor, who
promised support. In the afternoon we went to
Pastor Evgeniy and asked him to show us the
Turkish library of the main Old Mosque, now
converted into the Church of St. Boris. We post-
poned this till the other day, as it was too late.
We learned that most of the carpets in this
mosque had been looted by the public. Of the 14
carpets Father Evgeniy collected, most of them
old and worn, Panchev took 8 for the museum."

The Old Mosque of Serres was demolished in
1937 to build a business center. The mosque was
located in the square northeast of today's bazaar.
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R.19.359
Serez Eski Cami

Old Mosque in Serres
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Serez, Mehmet Pasa Camii

Serres, Mehmet Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Serez, Girmis
Location Greece, Serres, Krioneri
Banisi

Built by Mehmet Pasa

Inga Tarihi Bilinmiyor

Building Date Unknown

Kiliseye Cevrilisi 1924

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis
Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1

Archive Record EvKK.757/49

Kaynakca . o
References Ayverdi 4/301, Moraitis 1962

Girmus koyt, Serez’in 50 km giineybatisinda yer
almaktadir. Miibadeleden sonra, 1924 yilinda
Anadolu’dan gelen Ortodokslarin yerlestirildigi
koylin camisi kiliseye cevrilmistir. Bu cami,
Ev.KK. 757/49da Gurmis (Girmig) kéyiinde Meh-
met Paga Camii adiyla kayitlidir.

Miibadelede koy halki Incekoy’den gelirken,
beraberlerinde, Kimiseos tis Theotokou Kilisesi'nin
cani ile Makkaveon Manastiri’ndan ikonalar1 ge-
tirmisler. Kiliseye cevrildikten sonra minaresi
yiktirilan cdminin, dogusundaki asirlik karaaga-
ca Anadolu’dan getirdikleri bu can asilmustir.
1939'daki firtinada bu agag devrilince minarenin
yerine ¢an kulesi insa edilmistir. 1955'te eserde
tamirat yapilmis; kirma catili olan {iist ortii besik
cattya gevrilmis ve eserin giris cephesi degistiril-
mistir. 1978 depreminde hasar goren caminin
yerine, bugiinkii kilise insa edilmistir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Eski fotograflardan, cdminin ilk halinde, dik-
dortgen planly, iki sirali pencere diizenlemesine
sahip, alaturka kiremitle kapli, sakifli tipik bir
tasra camisi oldugu anlasilmaktadir.

Krioneri Village is located 50 km southwest of
Serres. After the population exchange in 1924,
the village was settled by Orthodox people from
Anatolia and the mosque was converted into a
church. This mosque is registered in Ev.K.K.
757/49 with the words, Mehmed Pasha Mosque in
Girmug village.

During the exchange, the people of the village
brought the bell of the Kimiseos tis Theotokou
church and icons from the Makkaveon monas-



tery with them from Incekoy. This bell they bro-
ught from Anatolia was hung on the centuries-
old elm tree to the east of the mosque, whose
minaret was demolished after it was converted
into a church. When this tree fell down during a
storm in 1939, a bell tower was built in place of
the minaret. In 1955, it was repaired; the upper
cover with a hipped roof was turned into a gable

roof and the entrance facade of the work was
changed. The 1978 earthquake damaged the
mosque and today's church was built in its place.

It is understood from old photographs that the
mosque was originally a typical provincial
mosque with a rectangular plan, two-row win-
dow arrangement, covered with Turkish style
tiles and roof.

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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R.19.360

Mehmet Pasa
Camii'nin kiliseye
cevrildikten sonraki
kible ve dogu cepheleri

The gibla and eastern
facades of the Mehmet
Pasha Mosque after it
was converted into a
church

R.19.361

Mehmet Pasa
Camii'nin kiliseye
cevrildikten sonra
kible cephesi

The gibla facade of the
Mehmet Pasha Mosque
after it was converted
into a church
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R.19.362
Mehmet Pasa Camii'nin kiliseye cevrildikten sonraki hali (1955 6ncesi)
Mehmet Pasha Mosque after it was converted into a church (before 1955)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT



R.19.363

Mehmet Pasa Camii
1955 onarimi1 sonrasi

Mehmet Pasha Mosque

after the 1955 restora-
tion

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES
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Tripolice, Eblbekir Pasa Camii

Tripoli, Ebubekir Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Tripolice

Location Greece, Tripoli

Bap151 Mora Valisi Hac1 Ebtibekir Pasa
Built by

Inga Tarihi

Building Date 1740

Kiliseye Cevrilisi 1855

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Aziz Vasilyos Kilisesi
Modern Name St. Vasilios Church
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 735/234/113
Kaynakg¢a

References

Tripolice, Mora Yarimadasi'nda, Anabolu'nun 30
km batisinda yer almaktadir. 16. yiizyildan beri
koy olan Tripolige, 18. ytizyilda (1790'dan itibaren)
eyalet yonetiminin merkezi ve Miisltiman niifu-
sun ¢ogunluk olusuyla cnemli bir sehir haline
gelmistir. Francois Pouqueville, 1804'te sehrin
planini ¢izmis ve 4 biiytik cami isaretlemistir.
1740’da Mora muhafiz1 olarak sehirde ikamet
eden Morali Hac1 Ebtibekir Pasa, Tripolice’nin
merkezinde biitiin Giiney Yunanistan'in en bii-
yik killiyesini yaptirdi. Bu kiilliye kubbeli bir
cami, medrese, mektep, hamam, bedesten ve
biiytik bir han icermekteydi. Baninin 21.08.1154
(M. 01.11.1741) tarihli vakfiyesi, VGMA’da Mora
Valisi ve Muhafizi, Seyhiilharem, Sergavusin-i
Dergéh-1 Ali el-Hac Ebibekir Pasa bin [brahim Aga
Vakfi adiyla kayithdir.

Sehirdeki Tiirk hakimiyetinden sonra Ebtbekir
Pasa kiilliyesi tiimiiyle yok edilmistir. 1855 yilin-
da Ebtibekir Pasa Camii'nden geriye kalan be-

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

Ayverdi 4/269, Bicake1 2003: 382, Goyiing 1972: 17, Kiel 2012a,
Kiel-Alexander 2020, Pouqueville 1805: 3/18

den duvarlar1 ve temel kalintilar1 kullanilarak
Aziz Vasilyos Kilisesi insa edilmistir. Distan yak-
lasik 15x25 metre olgiilerindeki kilise, sehir mer-
kezinde Aziz Vasilyos Meydani'nda yer almakta
olup eski caminin temelleri kullanildig icin kible
yoniinde konumlanmaktadir.

Tripoli is located on the Peloponnese peninsula,
30 km west of Nafplion. A village since the 16th
century, Tripoli became the center of the provin-
cial administration in the 18th century (from
1790) and an important city with a majority of
Muslim population. Francois Pouqueville drew a
plan of the city in 1804 and marked 4 large
mosques.

In 1740, Hac1 Ebtbekir Pasha of Mora, who was
residing in the city as the Peloponnese guard,

built the largest complex in all of southern Gree-
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Tripolige plan: (1804) M mn mm

Plan of Tripoli (1804) 5 ‘;Dj e i

ce in the center of Tripoli. This

e
complex included a domed ] :'1\\\\,

mosque, madrasah, school, bath- WS '
house, bazaar and a large inn. The :
foundation  dated  21.08.1154
(01.11.1741 A.D.) is recorded in
the VGMA as Mora Valisi ve Mu-
hafizi,  Seyhiilharem, Sercavusin-i
Dergih-1 Ali el-Hac Ebiibekir Pasa
bin Ibrahim Aga Vakfi.

Following the Turkish rule in the
city, the Ebtibekir Pasha complex
was completely destroyed. In
1855, the Church of St. Vasilyos
was built using the remaining
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body walls and foundations of the
Abubakir Pasha Mosque. The
church, which measures app-
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roximately 15x25 meters from the
outside, is located in St. Vasilyos
square in the city center and is
located in the direction of the gibla
since the foundations of the old

mosque were used.
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R.19.365
Tripolige’de Ebtibekir Pasa Camii temelleri tizerine kurulan Aziz Vasilyos Kilisesi (2018)
Church of St. Vasilyos built on the foundations of Abubakar Pasha Mosque in Tripoli (2018)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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R.19.366
Tripolice’de Ebtibekir Pasa Camii temelleri tizerine kurulan Aziz Vasilyos Kilisesi (2018)
Church of St. Vasilyos built on the foundations of Abubakar Pasha Mosque in Tripoli (2018)
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Vodine, Hiinkar (Fatih Sultan Mehmet) Camii

Edessa, Sultan (Fatih Sultan Mehmet) Mosque

Yeri Yunanistan, Vodine
Location Greece, Edessa

Banisi e

Built by Fatih Sultan Mehmet
in§é Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15t century

Kiliseye Cevrilisi 1912 (?) Rum Kilisesi

Conversion Date 1912 (?) Greek Church

BOA.HR.SYS.135/7, Bigake1 2003: 384-385, Binark 1995: 1/293

Bugiinkii Ad1 Giiniimiize ulasmamis

Modern Name Has not survived

Arsiv Kayd1 )

Archive Record VGMA 179/70/536; VGMA 2816/71
Kaynakca

References

Selanik vilayetine bagli Vodina kasabasi, 1373
yilinda Gazi Evrenos Bey tarafindan fethedilmis-
tir. 17. ytizyilda kasabaya gelen Evliya Celebi, 9
Miisliiman mahallesinde 20 cami-mescit bulun-
dugunu bildirmektedir. Fatih Sultan Mehmet
tarafindan yaptirilan caminin Vakiflar Genel
Miudirliigi arsivinde, Vodine'de Sultan Mehmed
Camii adiyla 19.05.1272 (28.01.1856) tarihli vakif
kayd1 bulunmaktadir (VGMA 179-70-536).

Balkan Savaslar1 sonrasinda, Selanik Miiftiisii
Ahmet bin Ali, Seyhiilislim’a 13 Temmuz
1915’te Vodine ve Selanik’teki bazi camilerin
Rumlar tarafindan isgal ve tahrip edildigini bil-
diren bir rapor gondermistir. Bu raporda, Vodi-
ne kasabasinda Fatih Sultan Mehmet tarafindan
yaptirilmis olan Hiinkar Camii’'nin daha 6nceleri
kilise oldugu iddiasiyla, yerli Rumlar tarafindan

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

isgal edilerek igindeki esyalarin yagmalanarak
biiytik tahribat yapildigi, kiliseye dontistiirtldi-
gt ancak Yunan hiikGimetinin yaptirdig1 sorus-
turma sonucunda cadminin tekrar Miisliimanlara
iade edilip masrafi Miisliiman cemaat tarafindan
karsilanarak tamir ve tefrisinin yapildigi, fakat
cami civarindaki suyollarinin hafriyati esnasinda
ortaya ¢ikan bazi eski iskeletleri bahane ederek
caminin tekrar Rumlarca isgal edildigi ve Vodi-
ne kaymakaminin organizasyonuyla camiyi tah-
rip ettikleri bildirilmektedir.

Vodine’de Fatih Sultan Mehmet'in insé ettirdigi
Hiinkdr CaAmii, bu tarihten sonra kasabadaki
diger camiler gibi yiktirilmustir. Vodine’de inga
edilen 20 camiden gintimiize yalmizca Yeni
Cami ulagmustir.



Edessa town of Thessaloniki province was conque-
red by Gazi Evrenos Bey in 1373. Evliya Celebi, who
came to the town in the 17th century, reported that
there were 20 mosques in 9 Muslim neighborhoods.
The mosque built by Fatih Sultan Mehmet has a fo-
undation record dated 19.05.1272 (28.01.1856) in the
archive of the General Directorate of Foundations
under the name Vodine'de Sultan Mehmed Camii
(VGMA 179-70-536).

After the Balkan Wars, Ahmet bin Ali, the Mufti of
Thessaloniki, sent a report to the Sheikhiilislam on
July 13, 1915, stating that some mosques in Edessa
and Thessaloniki were occupied and destroyed by
Greeks. In this report, it was stated that the Hiinkar
Mosque in the town of Edessa, which had been built
by Sultan Mehmet the Conqueror, had been invaded
by local Greeks claiming that it had previously been
a church, and that great damage had been done by
looting its contents. It is reported that the mosque
was converted into a church, but as a result of the
investigation carried out by the Greek Government,
the mosque was returned to the Muslims and repai-
red and furnished at the expense of the Muslim com-
munity, but the mosque was again occupied by the
Greeks using the excuse of some old skeletons une-
arthed during the excavation of the waterways aro-
und the mosque and they destroyed the mosque
with the organization of the district governor of l .
Edessa. '

The Hiinkdr Mosque built by Mehmed the Conque-
ror in Edessa was demolished like the other mosques

-

in the town after this date. Of the 20 mosques built in

Vodine, only New Mosque has survived to the pre- R.19.367
sent day. Hiinkar Camii (1910)
Sultan Mosque (1910)
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Yenice Karasu, Kirklar Tekkesi

Genissea, Kirklar Dervish Lodge

Yeri Yunanistan, Yenice Karasu

Location Greece, Genissea

Banisi Bilinmiyor

Built by Unknown

Insa Tarihi

Building Date H. 1265 / M. 1848

Kiliseye Cevrilisi 1913, Bulgar Kilisesi

Conversion Date 1913, Bulgarian Church

Bugiinkii Ad1 Kirklar Tekkesi

Modern Name Kurklar Dervish Lodge

Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca .

R Bicake1 2003: 406-407, Mevsim 2013: 70
eferences

Yenice Karasu'dan Giimiilcine’ye giden yol tize-
rinde, Kaygusuz Sultan’in medftn oldugu Kirk-
lar Tekkesi bulunmaktadir. Tirbe girisindeki
kapr tizerinde 1265 (1848) tarihli kitabesi bulun-
maktadir. Tekke, Balkan Savaslar: sirasinda bol-
geyi isgal eden Bulgarlar tarafindan kiliseye cev-
rilmistir. 5 Temmuz 1913’te Yenice Karasu'ya
gelen Arkeolog Bogdan Filov, tekkenin kiliseye
cevrildigini bildirerek yanindaki sekizgen planh
tirbenin fotografini ¢cekmistir. Tekke binasi, ah-
sap hatilli moloz tas duvardan insa edilmis, mi-
mari bakimdan sade bir binadir. Eski fotografta
goriilen tiirbe gtiniimtize ulasmamustir.

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

On the road from Genissea to Komotini, there is
Kirklar Dervish Lodge where Kaygusuz Sultan
is buried. There is an epitaph dated 1265 (1848)
on the door at the entrance of the tomb. The der-
vish lodge was turned into a church by the Bul-
garians who occupied the region during the Bal-
kan Wars. On July 5, 1913, Archaeologist Bogdan
Filov, who came to Genissea, reported that the
dervish lodge had been turned into a church and
took a photograph of the octagonal tomb next to
it. The dervish lodge building was constructed of
rubble stone walls with wooden beams and is a
simple building in terms of architecture. The
tomb seen in the old photograph has not survi-
ved.
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R.19.368

Yenice Karasu Kirklar
Tekkesi'nde ginimii-
ze ulasmayan tiirbe.
Anastas Isirkov ve
Tiirk Ogretmen (1913,
B. Filov)

The tomb that has not
survived in Genissea
Kirklar Dervish Lodge
in Yenice Karasu.
Anastas Isirkov and
Turkish Teacher
(1913, B. Filov)
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R.19.369

Yenice Karasu Kirklar
Tekkesi (2016)

Genissea Kirklar Der-
vish Lodge in Yenice
Karasu (2016)

R.19.370

Yenice Karasu Kirklar
Tekkesi'ndeki kitdbe
(2016)

The epitaph in Genissea
Kirklar Dervish Lodge
(2016)
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R.19.371

Yenice Karasu Kirklar
Tekkesi’'ndeki tiirbe
(2016)

Tomb in Genissea Kirk-

lar Dervish Lodge
(2016)

R.19.372

Yenice Karasu Kirklar
Tekkesi’'ndeki tiirbe
(2016)

Tomb in Genissea Kirk-

lar Dervish Lodge
(2016)




Yenice Karasu, Mustafa Pasa Camii

Genissea, Mustafa Pasha Mosque

Yeri Yunanistan, Yenice Karasu
Location Greece, Genissea

Banisi A

Built by Musahib Mustafa Pasa

Inga Tarihi

Building Date H. 1094 / M.1682-83

Kiliseye Cevrilisi 1913, Aziz Boris Bulgar Kilisesi

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Mustafa Pasa Camii
Modern Name Mustafa Pasha Mosque
Arsiv Kayd1

Archive Record VGMA 633/106/38
Kaynakg¢a

References

Mustafa Pasa Camii, 1675 yilinda, 4. Murat Han
doneminin kaptan pasalarmdan Musahip Mustafa
Pasa tarafindan yaptirilmistir. Vakiflar Genel
Miudirliigi arsivinde, Yenice-i Karasu'da Musdhib
-1 Sehriydri Mustafa Paga bin Stileyman adiyla vakaf
kayd: bulunmaktadir (VGMA 633-106-38). ilk
halinde cami, 12,50 x 12,50 m o&lciilerinde kare
planli, kubbeli, kuzey bat1 ve kuzey dogu kosele-
rinde minareleri bulunan, revakli bes kubbeli
son cemaat yerinden olusuyordu. Cami girisin-
deki mermer kitabe soyledir:

Vezirin megsrebi dsafdir memdith-1 dirdra

Ki etmigtir muvaffak hayra Zat-1 Hazret-i Mevld
Li-vechilldh idup bu zibendeni itmam

Kilup se cennetini hazfi eyledi ihya

Mutafa kudsiyan ola bu mabed hasre dek ya Rab
Ola ciriib-1 sahn-1 anberini kevn-i havrd
Dud eyle dedi itmdnun tdrih-i tdm

Kabiil-i dergih ola ey Musihib Mustafa Pasa

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT

1913, St. Boris Bulgarian Church

Ayverdi 4/316, Bicake1 2003: 403-405, Cam 2000: 163-167; Delioglu 2008: 111-114,
Mevsim 2013: 70, Stefanidou 2008: 314-315, Yapar 2007: 348-353

Kitabenin son satirindaki “Kabiil-i dergdh ola ey
Musihib Mustafa Pasa” ifadesi, ebced hesabiyla
caminin tarihini H. 1094 (M. 1682-83) vermektedir.

Mustafa Pasa Camii, Balkan Savaglar1 sirasinda
bolgeyi isgal eden Bulgarlar tarafindan tahrip
edilerek kiliseye cevrilmistir. 21 Subat 1913’te
Yenice Karasu'ya gelen Arkeolog Bogdan Filov,
caminin kiliseye cevrildigini belirterek eseri soy-
le anlatir: “Simdi Aziz Boris Kilisesi'ne doniigtiirii-
len Biiyiik Cami de ilging. Tamamiyla mermerden
olan dig kapisi gorkemli, gormiis oldugum Grneklerin
en iyilerinden. Zengin stislemeleri disinda, baslica
ozelligi, gri ve beyaz mermerden dekoratif unsurlarin
kullamlmasi. Mihrap da aym sekilde yapinus, ama
stislemeleri daha sade. Daha once caminin kilise oldu-
Su soyleniyor, ancak bu olanakl degil, ¢iinkii avluda,
biiyiik dortgen tuglalarla yapilmig daha eski duvar
kalintilar var.”

Bulgarlar, Ikinci Diinya Savasi esnasinda da, Bat1



Trakya'y: isgal ettikleri zaman (1943), tipki Bal-
kan Harbi'nde oldugu gibi cAmiyi yakmuislar, sag
ve soldaki iki mindresini de yikmiglardir. Savas-
tan sonra Yunan Krali Pavlos, 1958'de camiyi
onartmig ve bu onarim sayesinde yapinin giinii-
miize kadar korunmasmi saglamistir. Bu ona-
rimda yikilan kubbeler ve minareler tekrar yapil-
mamis sadece ahsap cati yapmakla yetinilmistir.

0.0

Mustafa Pasha Mosque was built in 1675 by Musa-
hip Mustafa Pasha, one of the Captain Pashas ser-
ved during the reign of Murat IV. There is a foun-
dation record in the archive of the General Directo-
rate of Foundations under the name Yenice-i Kara-
su’da Musahib-i Sehriydri Mustafa Pasa bin Siileyman
(VGMA 633-106-38). In its original form, it had a
square plan measuring 12.50 x 12.50 m, domed,
with minarets at the north-west and north-east cor-
ners, and five domed narthex with porticoes. The
marble epitaph at the entrance of the mosque reads
as follows:

Vezirin mesrebi dsafdir memdith-1 dirara

Ki etmistir muvaffak hayra Zat-1 Hazret-i Mevld

Li-vechilldh idup bu zibendeni itmam

Kilup se cennetini hazfi eyledi ithya

Mutaf kudsiyan ola bu mabed hagre dek ya Rab

Ola cariib-1 sahn-1 anberini kevn-i havrd

Dud eyle dedi itmdanun tdrih-i tdmi

Kabiil-i dergah ola ey Musihib Mustafa Pasa
The last line of the epitaph reads "Kabiil-i dergih ola
ey Musihib Mustafa Pasa” (May Allah accept this
from you Mustafa Pasha), which gives the date of
the mosque as H. 1094 (M. 1682-83).

Mustafa Pasha Mosque was destroyed and turned
into a church by the Bulgarians who occupied the
region during the Balkan Wars. On February 21,
1913. Bogdan Filov, an archaeologist who came to
Genissea, stated that the mosque was converted
into a church and described the work as follows:
"The Great Mosque, now turned into the Church of St.
Boris, is also interesting. The outer door, made entirely
of marble, is magnificent, one of the best examples I have
seen. Apart from the rich ornamentation, its main featu-
re is the use of decorative elements in gray and white

125m

marble. The mihrab is made in the same way, but the
decorations are simpler. It is said that the mosque used
to be a church, but this is unlikely, because in the court-
yard there are remains of older walls made of large rec-
tangular bricks."

When the Bulgarians occupied Western Thrace
during the Second World War (1943), they burned
the mosque and demolished the two minarets on
the right and left, just like in the Balkan War. After
the war, the Greek King Pavlos had the mosque
repaired in 1958 and thanks to this repair, the buil-
ding has been preserved until today. In this repair,
the destroyed domes and minarets were not rebu-
ilt, only the wooden roof was built.
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Yenice Karasu’'da
Mustafa Pasa Camii
restitiisyon plani
Restitution plan of
Mustafa Pasha Mosque
in Genissea
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R.19.373

Yenice Karasu, Mus-
tafa Pagsa Camii’'nin
kiliseye gevrilip kapi-
sina hag asilmig hali
(1913, B. Filov)

Genissea, Mustafa Pas-
ha Mosque converted
into a church and a
cross hung on its door
(1913, B. Filov)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.374

Yenice Karasu Musta-
fa Pasa Camii'nin gi-
ris kapisi (2016)

The entrance gate of the
Genissea Mustafa Pasha
Mosque (2016)
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R.19.375

Mustafa Pasa Camii
genel gortintisi (2016)
General view of Mustafa
Pasha Mosque (2016)

R.19.376

Mustafa Pagsa Camii
genel goriintisi (2016)
General view of Mustafa
Pasha Mosque (2016)

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
I, CILT
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R.19.377

Mustafa Pasa Camii-
nin harimi (2016)

Harim of Mustafa Pasha
Mosque (2016)

R.19.378

Mustafa Pasa Camii-
nin kitabesi (2016)

Inscription of Mustafa
Pasha Mosque (2016)
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Yenice Vardar, Evrenosoglu Tirbesi

Giannitsa, Evrenosoglu Tomb

Yeri Yunanistan, Yenice Vardar
Location Greece, Giannitsa

Banisi Evrenosoglu ailesi

Built by enosoglu ailes

Inga Tarihi 15. ytizyil

Building Date 15t century

Kiliseye Cevrilisi 1948

Conversion Date

Bugiinkii Ad1 Agia Paraskevi Kilisesi
Modern Name St. Paraskevi Church
Arsiv Kayd1

Archive Record

Kaynakca )

References Lowry 2009: 79-80

Eser, Yenice Vardar'da (Giannitsa) sehrin giiney-
dogusunda, Egnatia Caddesi ile halk arasinda
Iskender Bey Camii olarak bilinen caminin kalin-
tilar1 yakininda yer almaktadir. Sehirdeki en iyi
muhafaza edilmis Osmanli eseridir. Yenice Var-
dar'da bugiine kadar ulasabilmis olan ttirbe,
1948 yilinda Agia Paraskevi adiyla Rum Orto-
doks kilisesine dontistiirtilmiistiir. Yerel tarihgi
Eleni Mavrokefalidou, “ilk hali ile sekiz koseli bir
cdmi ya da tiirbe olup sol tarafinda da mindre bulu-
nan bu yap1” seklinde eseri tanimlamaktadir. Ya-
pL, daha sonra mal sahibi Bas Rahip Nikandros
Papaioannou tarafindan, 1951 yilinda belediyeye
bagislanmistir. Ardindan 1990-92 yillar1 arasinda
bindnin bat1 kanadma bir ¢an kulesi eklenmistir.
Heath W. Lowry’e gore, tiirbe, Osmanlilarin tin-
It akinci ailelerinden Evrenosogullarina mensup
Iki Ytrekld Ali Bey ya da Yakup Bey’e aittir.
Turbe, kare planh ve sekizgen kasnaga oturan

KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI
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kubbeden olusan, alaturka kiremit ortiilii bir
yapidir. Sekizgen kiilah bigimindeki tist orttintin
onarimda degistirilerek i¢ mekandaki kubbe for-
munun disa da yansitildig1 gortilmektedir. Ttir-
benin asli halinde cephesinde iki pencere bulun-
maktadir. Kiliseye dontisiim sirasinda bu pence-
reler kapatilmis ve tiirbenin cephesine yarim
daire formlu apsis eklenmistir. ic mekandaki
duvar, kubbe ve pandantif ytizeyleri de tiimiiyle
yenilenmis ve Hristiyan kiiltiiriine ait resimlerle
stislenmistir.
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The monument is located in Yenice of Vardar
(Giannitsa), southeast of the city, near Egnatia
Street and the ruins of the mosque popularly
known as the Iskender Bey Mosque. It is the best
preserved Ottoman monument in the city. The
surviving mausoleum in Giannitsa was conver-
ted into a Greek Orthodox Chur